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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make both Lysias I: On the Murder of Eratosthenes
and Plato’s Crifo as accessible as possible to intermediate-level Greek readers so that
they may experience the joy, insight, and lasting influence that comes from reading
some of the greatest works in classical antiquity in the original Greek.

Each page of the commentary includes 9-10 lines of Greek text, exactly one-third
of a page from Hude’s 1912 Oxford Classical Text of Lysias I or one-third of a page
from Burnet’s 1903 Oxford Classical Text of Plato’s Crito, with all corresponding
vocabulary and grammar notes arranged below. The vocabulary includes all words
occurring nine or fewer times, organized alphabetically, while the grammatical notes
are arranged according to line numbers.The advantage of this format is that it allows
me to include as much information as possible on a single page and yet insure that the
numerous commentary entries are distinct and readily accessible to readers.

To complement the vocabulary within the commentary, I have added a very short
core list of words occurring 10 more times in the preface of each commentary and
recommend that readers review this list before they begin reading. Together, this book
has been designed in such a way that, once readers have mastered the core list, they
will be able to rely solely on the Greek text and commentary and not need to turn a
page or consult outside dictionaries as they read. Readers who desire a more extensive
vocabulary review may consult a running list of 327 highly frequent Greek words
available in the glossary of this commentary.

The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and
so I have passed over detailed literary, historical, and philosophical explanations in
favor of short, concise, and frequent entries that focus exclusively on grammar and
morphology. The notes are intended to complement, not replace, an advanced level
commentary. Assuming that readers finish elementary Greek with varying levels of
ability, I draw attention to subjunctive and optative constructions, identify unusual
aorist and perfect forms, and in general explain aspects of the Greek that they should
have encountered in first year study but perhaps forgotten. As a rule, I prefer to offer

too much assistance rather than too little.
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Better Vocabulary-Building Strategies

One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming
dictionary work. While there are many occasions where a dictionary is absolutely
necessary for developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any
advantage that may come from looking up a word and exploring alternative meanings
is outweighed by the time and effort spent in the process. Many continue to defend
this practice, but I am convinced that such work has little pedagogical value for
intermediate and advanced students and that the time saved by avoiding such
drudgery can be better spent reading more Greek, memorizing vocabulary, mastering
principal parts, reviewing morphology, and reading advanced-level commentaries and
secondary literature.

As an alternative to dictionary work, this commentary offers two approaches to
building knowledge of vocabulary. First, I isolate the most common words (10 or
more times) for immediate drilling and memorization. These words are not included
elsewhere in the commentary but have been gathered into a running list in the
introduction to this book. Second, I have included a eight-page running vocabulary of
327 high frequency words in the glossary of this volume. Readers who want a quick
review of core vocabulary before reading should consult and master the core list;
while those who desire a regular review of vocabulary may single out, drill and
memorize the high frequency vocabulary. Altogether, I am confident that readers who
follow this regimen will learn Greek more efficiently and develop fluency more

quickly than with traditional methods.

Print on Demand Books

This volume is a self-published, print-on-demand (POD) book, and as such it
gives its author distinct freedoms and limitations that are not found in traditional
publications. After writing this commentary, I simply purchased an ISBN number (the
owner is de facto the publisher) and submitted a digital copy for printing. The most
significant limitation of a POD book is that it has not undergone extensive peer-
review or general editing. This is a serious shortcoming that should make readers

wary. Because there are so many vocabulary and commentary entries, there are sure
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to be typographical and factual errors that an extra pair of eyes would have spotted
immediately. Until all of the mistakes have been identified and corrected, I hope the
reader will excuse the occasional error.

The benefits of POD, however, outweigh the costs. This commentary and others
in the series simply would not exist without POD. Since there is no traditional
publisher acting as a middle man, there is no one to deny publication of this work
because it may not be profitable for the publisher. In addition, since the production
costs are so low and there is no publishing company which needs to recover its own
investment, [ am able to offer this text at a low price of my own choosing. If I wish to
make revisions or publish a second, third, or fourth edition, I alone make the decision.
Finally, since this book is no more than a .pdf file waiting to be printed, I am able to
make corrections and place a revised edition of a POD book for sale in as short as 24
hours. In this regard, we should liken PODs to software instead of typeset books.
Although the first edition of a POD may not be as polished as a traditional book, I am
able to respond very quickly to readers’ recommendations and criticisms and create
an emended POD that is far superior to previous editions. Consider, therefore, what
you hold in your hand as an inexpensive beta version of the commentary. If you
would like to recommend changes or download a free .pdf copy of any of the books in
this series, please see one of the addresses below. All criticisms are welcome, and 1
would be grateful for your help.

Lastly, I would like to thank Dr. Tarik Wareh, Lisa Baerga, Christopher Boyd,
Olivia Fitzgerald, Tom Walker, and K.P. from Adelaide, Australia for reading
through earlier versions of this commentary and recommending changes. I also thank
Dr. Helma Dik for suggesting a number of important changes to the latest revision of

the Lysias I commentary.

Geoffrey Steadman, Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
www.geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of
reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary.

1. Master the Running High Frequency List.

A. Develop a daily regimen for reviewing vocabulary and learning principal parts
before you begin reading. Review and memorize the words in the running high
frequency list (pp. 133-140) before you read the corresponding pages in Greek.

B. Download and use the digital flashcards available online in .ppt or .jpg formats
(www.geoffreysteadman.com). Research has shown that you must review new
words at least seven to nine times before you are able to commit them to long term
memory, and flashcards are efficient at promoting repetition. As you review, delete
flashcards that you have mastered and focus your efforts on the remaining words.

2. Read actively and make lots of educated guesses

One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an interval
between the time they encounter a questionable word or form and the time they find
the dictionary entry. That span of time often compels readers to make educated
guesses and actively seek out understanding of the Greek.

Despite the benefits of corresponding vocabulary lists, there is a risk that without
that interval of time you will become complacent in your reading habits and treat
the Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned. Your
challenge, therefore, is to develop the habit of making an educated guess under
your breath each time before you consult the commentary. If you guess correctly,
the vocabulary and notes will reaffirm your understanding of the Greek. If you
answer incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and therefore
more capable of correcting them.

3. Reread a passage immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote
your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language
through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more
comfortable you are with older passages the more easily you will read new ones.

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.

5. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation

After your initial reading of a passage and as time permits, consult some of the
literature in the selected bibliography for a more detailed and learnéd discussion
than this commentary can provide.



A Note for Greek Instructors

Many of the features of this book are the result of requests made by instructors in
third-semester Greek courses. In other books in this series, I have tabulated running
core vocabulary lists for words that occur in high frequency within the Greek text that
is the focus of the commentary. Such a method allows readers to focus vocabulary
review exclusively on words that are specific to the author and the work at hand.

Since, however, this commentary on Lysias I and the Crito will be used in third-
semester college courses and Greek instructors desire a broader review of the
vocabulary that students may have encountered in first-year Greek, I decided to create
a running high frequency list of all the words in Lysias I and Crito that are also found
in a general high frequency list of all words in Classical Greek literature (see p. 133-
140). The result is an extensive eight-page 327-word running vocabulary list that
includes (1) words that may not occur frequently in Lysias I or the Crito but are
highly useful in future courses and (2) words that readers have encountered in first-
year Greek but must review and know nonetheless.

Below are recommendations on how to use all of the features of this book:

1. Since students no longer need to dedicate time to dictionary work, require that
they take regular vocabulary, verb stem, and morphology quizzes.

The running high frequency list includes the page number in the commentary where
the word first occurs. If you ask students to prepare the Greek for pages 2-4, for
example, consider also asking them to review the corresponding high frequency
words in the glossary for a short vocabulary quiz at the beginning of each class.
Principal parts lists, running and alphabetical, are conveniently available on the
website for instructors who want students to review specific verbs for assessment.

2. Require that students use the Greek-only pages when reviewing in class.

The Greek-only pages have been added at the request of Greek instructors who
wish to set an appropriate level of expectations for classroom review and want
students to avoid the temptation of looking at vocabulary lists and grammar notes
when asked to translate or identify forms and constructions in class.

3. Download the free .pdf and copy and paste relevant vocabulary lists and the
Greek text for presentations, quizzes, and exams.

Since all of the Greek is written in unicode, it is easy to copy (ctrl+c) and paste
(ctrl+v) text or vocabulary directly from the .pdf into a document for translation
quizzes and tests. If you wish to preserve the formatting of the original, simply
enlargen the .pdf on the computer screen and take an image capture of the passage
you wish to copy (Shift+Command+4 on a Mac, Alt+Prt Scr or 'Snipping Tool' on a
PC) and insert the resulting image into your document. Finally, if you want to
design an impromptu whiteboard presentation, just enlargen the .pdf on a computer
or tablet and project the image onto a whiteboard screen.



Xi

A Very Short Introduction to Lysias I
for the Intermediate Reader

We must never forget, or fail to appreciate, the extraordinary technology that allows
us to bring the past to the present. Imagine if the world were suddenly to discover an
intelligible signal from a star 2400 light-years away. We would scramble as a people
to find a way to interpret those signs. We would share our insights freely with others,
debate the validity of what we had deciphered, and offer alternative readings. We
would pool our resources and develop public institutions, where we would seek to
preserve our understanding and pass on what we had learned to others so that they
might reinterpret and reflect on what they had observed. Our hope, above all, would
be not merely to add to the encyclopedia of knowledge but, through similarities and
differences with that alien world, to discover more about what it means to be human.
To the untrained, such a discipline might seem impractical, useless to confront the
problems of the modern world; but to others, such learning would expand our
imagination and help us realize to what extent our lives are the sum of forces and
choices of which we are knowingly or unknowingly a part. Through the study of this
2400-year-old alien world, we would learn how to live more deliberately.

For many Greek students, Lysias I is the first work that they read after an initial
study of grammar. The speech is suitable not only because it is of manageable size
and conveniently reinforces many of the lessons of first-year study but also because it
offers remarkable insight into both the public and private lives of the Greeks. Lysias
(ca. 445-380) was a logographer, a speechwriter hired, in this case, to write a speech
defending an ordinary Athenian named Euphiletus on the charge of the murder of
Eratosthenes, a adulterer caught in bed with Euphiletus’ wife. While a jury might
excuse such a killing if Euphiletus acted out of the passion of the moment, the
prosecution argues that the murder was premeditated and the defendant should be
punished. In addition to providing a window into Athenian law and the domestic lives
of the Athenians, the speech reveals Lysias’ skill in responding to the rhetorical
challenge of the work: how to depict the killing as unpremeditated and yet make the

husband Euphiletus not appear so naive as to incur the contempt of the jurors.
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Lysias I Core Vocabulary (10 or more times)

The following is an alphabetized list of all words that occur ten or more times in the Lysias I. These words
are not included within the vocabulary in the commentary and therefore must be reviewed and mastered as
soon as possible. The end of the dictionary entry, both below and throughout the commentary, indicates the
number of ccurrances of the word in the entire speech. The number counts were tabulated by the author.

&AA&: but, 15

avirip, avdpds, 6: man, husband, 27

&v: modal adv., 21

&vBpcoTros, 6: human being, person, 10
&mas, &maoca, &mav: every, quite all, 10
auTtds, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 47
8¢: but, and, on the other hand, 69

SYvauat: to be able, can, be capable, 20

gy: 1,75

gk, €€: out of, from (+ gen.), 15

gékeivos, -1, -ov: that, those, 27

¢uds, -1j, -6v: my, mine, 10

gv: in, on, among. (+ dat.), 16

¢meidr): when, after, since, because, 11

emi: near, at, upon (gen.), to, toward (acc), in terms of (dat.), 15
xco: to have, hold, possess; be able; be disposed, 13
ei: if, whether, 13

els: into, to, in regard to (+ acc.), 21

eiul: to be, exist, 161

elo-épxouat: to go in, enter, 12

yé&p: for, since, 31

ylyvouat: to come to be, become; be born, 19
yuvij, yuvaikds, 1): a woman, wife, 20

1j: or (either...or); than, 18

fiyéouat: to lead; consider, think, believe, 14
kai: and, also, even, too, 107

keAeveo: to bid, order, command, exhort, 13
AapPéveo: to take, receive, catch, grasp, 12
pév: on the one hand, 34

un: not, lest, 12

vduos, &: law, custom, 19

&g, 11, 8: who, which, that, 20

&éT1: that; because, 17

olda: to know, 21

oikia, 1}: a house, home, dwelling, 10

oUTos, aUTn, ToUuTo: this, these, 51

oUv: and so, then; at all events, 10

ou, ouk, ourx: not, 21

oud-eis, oude-pia, oid-év: no one, nothing, 15
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ou-te: and not, neither...nor, 11

oUTews: in this way, thus, so, 17

T&s, m&oa, wév: every, all, the whole, 18

mepi: around, about, concerning (+ gen., dat., acc.), 17
Troléwo: to do, make, create, compose, 16
Tpd&TTe: to do, accomplish, make, act, 36

Tig, Ti: anyone, anything, someone, something, 14
TotoUTOS, -auTh, -oUTo: such, 16

upels: you, 19

cos: as, thus, so, that; when, since, 19

¢: O! oh! (in direct address) 25

Abbreviations
abs. absolute impf.  imperfect plpf.  pluperfect
acc. accusative imper. impersonal pred.  predicate
act. active indic.  indicative prep.  preposition
adj. adjective i.0. indirect object pres.  present
adv. adverb inf. infinitive pron.  pronoun
aor. aorist inter.  interrogative reflex. reflexive
app. appositive m. masculine rel. relative
comp. comparative n. neuter seq. sequence
dat. dative nom. nominative sg. singular
dep. deponent obj. object subj.  subject
d.o. direct object opt. optative superl. superlative
f. feminine pple.  participle voc. vocative
fut. future pass passive (S. 813) (Smyth 4 813)
gen. genitive pf. perfect (813)  (Smyth 9 813)
imp. imperative pl. plural (D. 41) (Denniston p. 41)
Citing Lysias

Although the speech below is commonly called On the Murder of Eratosthenes,
scholars refer to the text by a Roman numeral, in this case Lysias 1. The speech itself
is also divided into fifty numbered sections, which scholars use to cite and locate a
particular passage in different editions of the speech. In this commentary, the numbers
1-50 are embedded in the Greek text. If you must cite a passage from the speech, use
both the Roman numeral and the relevant section numbers, e.g. Lysias 1.5-8.

In addition to the section numbers, Hude’s 1912 edition of the Greek Text, which I
use, includes line numbers which start at 1 and descend to 27 or 28 on each page of
his OCT edition. Since the line numbers are more precise than section numbers—
which may cover 8-9 lines of text—I use Hude’s line numbers as a convenient way of
citing lines in the grammatical notes on each page of the commentary.
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Injustice anywhere is a threat to justice everywhere. We are caught in an inescapable network
of mutuality, tied in a single garment of destiny. Whatever affects one directly, affects all
indirectly.

-Martin Luther King, Jr.
Letter from a Birmingham Jail

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

-von Wilamowitz-Moellendorff
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AayavakTée: to be irritated, annoyed, angry, 1
adiknua, -atos, Té: a wrong done, a wrong, 2
&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
ato-8iScou: to give back, allow, assign, 2
a-ofevrfs, -€s: weak, feeble, sick, 1
Yyvedookw: to come to know, learn, realize, 4
yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5
SnuokpaTia, 1): democracy, 1

SikaoTis, ol, &: a juror, judge, 1

EAA&s, EAAGBos, 1): Hellas, Greece, 1
tmndedeo: to pursue. follow, practice, 2

gU: well, 2

Cnuia, 1): loss, damage; penalty, fine, 6
péyioTos, -n, -ov: very big, great, important, 3

1 mepl woAAob...momoaiunv: / would
consider it of great (importance); idiom, &v
+ aor. optative is a potential optative
Té...yevéaBau: that you become...; acc.
articular infinitive, Uué&s is acc. subject
ToloUTtous SikaoTtds: predicate of yevéobat

2 époi: for me; dat. of interest £y co
ToloUTtous...oloimep: the sort... as; “the
sort...which” correlatives, demonstrative,
and relative, S. 340; enclitic -mrep adds force
&v inTe: you would be; potential opt. eipi

3 Uiy aUTols: for you yourselves; reflexive
dat. of interest parallel to éuot
memovBdTes: pf. act pple mdoxw
ol8: oida, 1s pf. with present sense

4 el &xorte...&v ein: should...would be; fut.
less vivid condition; opt. €xco and i
auThv: the same; following an article

uikpds, -&, -6v: small, little; trifle, 2

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6
oiéomep, oldmep, oidvmep: very sort which, 1
SAiyapxia, 1j: oligarchy, 1

Somep, fimep, Smep: very one who, which, 5
éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, whatever, 6
Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
Tréoxceo: to suffer, experience, 2

ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7
Tmpdryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7
Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6
XelpioTog, -n, -ov: worst, most inferior, 1
¢doTe: so that, that, so as to, 8

Hvmep. . IHEY auTédv: supply éxeTe

5 ouk €in doTis: there would not be (anyone)
who
gémi: in the case of...; + dat.
Yeyevnuévors: pf. pple yiyvouat
&yavakToin: potential opt., the initial &v
with €in applies to both verbs, (S1767)

6 6Gv..ayyoioBe: 2p potent. opt. ryyéouat

7 é&v ein: neuter pl. TalTa takes a sg. verb

OUK...uévov...&AA&: not only...but (also)

8 tyveouevd: recognized; pf. pple + eipi is a

periphrastic pf. optative pass.

10 Tpds Tous...8uvapévous: against those
having...power; pple; neut. pl. inner acc.
amodédoTat: pf. pass. &mo-8iScopt
auT): the same; following an article

11 &dote... Tuyxdvew: so as to attain...;

+ partitive gen.
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aioxuveo: to shame, dishonor; feel ashamed, 4
aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 3
BéATicTos, -n, -ov: best, 2

el it is necessary (acc. inf.); (acc.) must, 5
Sewds, -1j, -4v: terrible; wondrous, clever, 3
Si&-keipar: be disposed, have...attitude (adv) 4
Si&voua, 1): thought, intention, purpose, 1
Sia-¢Belpeo: to corrupt, lead astray, destroy, 5
Cnuia, vy: loss, damage; penalty, fine, 6
tm-Sefkvup: to prove, point out, show 4
'Epatocbévns, 6: Eratosthenes, 6

gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3

#x0pa, 1: enmity, hostility, 2

péyebog, -eos, Té: magnitude, size, 1

12 16 BeAtioTe: as...; dat. governed by
auTAV, “the same”

13 BewoTtdTnyv: superlative adj. dewds
auTiv: same; between article and noun

15 outdds dArycopeos BiakeioBau: 1o be
disposed so carelessly; Siaketual, used
four times in the speech, governs an adv.
TuyX&vew: fo gain, attain; + gen. object
1i: (rather) than; comparative in force

16 wkpés Cnuias: of a small penalty; gen.
object of acc. pl. aious

uikpds, -&, -6v: small, little; trifle, 2

Hotxedeo: to commit adultery with, debauch, 2
vopiCea: to believe, think, deem, 4

ofopat: to suppose, think, imagine, 4
SAlypos, -ov: contemptuous, scornful, 1
éoTIs, 1iTIS, 6 TI: whoever, whatever, 6

Trais, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 4
mAfv: except, but (+ gen.), 4

ouy-yvdoun, 1): forgiveness, pardon, 2

Te: both, and, 8

Tuyxdvea: to chance upon; attain; happen, 6
uPpileo: to commit outrage, insult, maltreat, 3
UPpis, 1): hubris, outrage, insult, violence, 1

17 Téov.. Epycov: for...deeds; object gen.
governed by aitious

18 ToUTo...cos: this...(namely) that...; object

of aor. inf. émdetEan

ue: acc. subj. of emdeifan

¢mBet€a: aor. inf. ém-Seikvum

fjoxuve: 3s aor. aioxUve

e aUTOV: me myself; intensive

21 eiowcov: nom sg pres. pple eic-épxouat (-1)
¢uol kai ékewep. .. fiv: That one and I had...
dat. of possession with 3s impf. eipi

20
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&yw: to lead, to bring, to carry, to convey, 2
Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 2
&Anbrs, -és: true, 4

&A\os, -n, -o: other, one...another, 8

apx, 11: beginning; rule, office, 1

Yauéeo: to marry, take as a husband or wife, 1
Si&-keipar: be disposed, have...attitude (adv) 4
Sokéeo: to seem good, seem, think, imagine, 6
gdv: el G, if (+ subj.), 7

£0éAco: to be willing, wish, desire, 2

glrov: aor. said, spoke, 8

guauTot, -fis, -ol: myself, 7

#veka: for the sake of, because of (+gen.), 2
tm-Sefkvup: to prove, point out, show 4

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
katd: according to, over (acc); down (gen), 5
képBos, -eos, TS: gain, profit, advantage, 1

1 #vexa: often governs a genitive that comes
before rather than after the preposition
va...yéveopar: so that...; purpose clause,
aor. subjunctive yiyvouat

2 &AAou...ouBevds: supply Eveka from above
KépSous: képde-0s, gen. sg.

KaTt&: according to...; + acc.

4 t¢mBei€eo: Is fut. em-Belkvup

5 T&ANGH: i.e. the truth; crasis, T& dAnbéa
TauTnv.... this (is); ind. disc.; supply eivai;
uévnv...cwtnpiav is a predicate noun

6 BuvnBcd: I am able; aor. deponent subj. of
SUvapal, in a future more vivid condition

Aéyco: to say, speak, 9

Alav: too much, exceedingly, 1

AuTréeo: to cause pain, distress, grief, 2
wrj-Te: neither...nor, 2

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6
Tapa-Aeiteo: to pass by or over, 1

Trévns, -nTos, &: a poor man, a day-laborer, 1
TARv: except, but (+ gen.), 4

mAovolos, -a, -ov: rich, wealthy, opulent, 1
Tmpbryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
owoTnpla, 1): deliverance, safety, 1
Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6
Ttoi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
Xpfiua, -atog, Té: thing, money, goods, 4
Xpdvos, o: time, 8

¢doTe: so that, that, so as to, 8

mempayuéva: pf. pass. pple TpaTTW

7 yfuau: aorist inf. yapéeo

8 Nyayéunv: 1s aor. mid. &yw
TOV...Xpdvov: for...; acc. of duration
Biekelunv: 1s impf.

9 ¢oTe: 50 as to...; result clause governing
infinitive
Auelv: fo grieve (her); transitive verb
¢’ ékelvyy elvan: fo be in that one’s (power);
i.e. did not give her too much freedom; é¢m
+ dat. expresses dependence (S1689)
6 &v: whatever...; &v + 3s subj. in a
general relative clause
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ayabds, -1}, -4v: good, brave, capable, 1
Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 2
aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 3
dxoAoubico: to follow, 2

akpiBés: accurately, precisely, exactly, 3
amo-6vrjokea: to die off, perish, 2

BéATicTos, -0, -ov: best, 2

Sewds, -1j, -4v: terrible; wondrous, clever, 3
Si-oikéeo: to manage a household, 1

gikds, &Tos, TO: likely, probable, reasonable, 1
&k-popd, 1): a carrying out, burial procession, 2
guavuTot, -fis, -ou: myself, 7

1idn: already, now, at this time, 4

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7
péyroTos, -n, -ov: very big, great, important, 3
wimnp, 1i: a mother, 3

vois, 6: mind, thought, reason, attention, 1

10 cos: as far as
olov Te fjv: it was possible; olos e giui, “I
am the sort to” + inf. is a common idiom
for “I am able to;” impers. 3s impf. eipi
TpooEiXov: paid attention; 1s impf.
common translation with voUs

11 émloTevov: supply ékeivr) as indirect obj.

12 t& épautol: my own (affairs)
TapéSeoka: 1s aor., Tapa-didwout

14 Tmaoddv: partitive gen. pl. m&s, m&oa

15 Bewn): clever; the connotation is positive
¢adcés: feminine sg.; two-ending adj.

olkadtns, -nTos, 1): relationship, intimacy, 1
olko-vduos, 6: housekeeper, house-manager, 1
olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

opdéea: to see, look, behold, 5

maudlov, Té: a little or young child, child, 6
Tmapa-Sideopt: to give over, hand over, 1
moTedeo: to trust, believe in, rely on, 1
Tmpoo-éxe: to provide, offer; direct, 1
Tmp&dTOS, -0, -ov: first, earliest, 9

Te: both, and, 8

TeAeuTtdeo: to end, complete, finish; die, 2
umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
¢eildwolds, -6v: thrifty, sparing, frugal, 1
QUAGTTC: to keep watch, keep guard, 3
Xpdvos, o: time, 8

GioTeEp: as, just as, as if, 2

Blowkoloa: feminine nom. sg. pres. pple

16 §: who; relative pronoun &g, 1}, dv; the
mother’s funeral offers the opportunity for
the troubles (kakéov) that follow
T&vTeov. . Xakv: objective gen. governed

by aitia

17 &mobavoitoa: nom. aor. pple amobvrjokw
yYeyévnrar: pf. mid. yiyvouat
auTi): her; i.e. the body of the mother
being carried in a burial procession

18 Umd: by...; gen. agent with pass. dpbeioa
o@Betoa: nom. fem. aor. pass. pple., opaw
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ayopd, 1: marketplace, 3

&vBpeoviTis, 1): men’s quarters, 1

&vceo: up, above, 2

am-OAup: to destroy, kill, ruin, corrupt, 3
Badileo: to walk, to go, 4

yép: for, since, 31

YUvaIKeoviTig, 1§: women'’s quarters, 1

el it is necessary (acc. inf.); (acc.) must, 5
Si-autéeo: to treat; mid. to live, 1
Sia-¢Belpeo: to corrupt, lead astray, destroy, 5
Si-nyéopar to lead through relate, narrate, 1
SimAdos, -n, -ov: twofold, double, 3
¢m-Tnpéco: to look for, see, 2

1idn: already, now, at this time, 4

Nuels: we, 5

Bepamaiva, r: handmaid, maid, 6

BnAd&leo: to nurse, 1

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9

19 xpdveo: through time; (S1528b)

20 &mcoAeoev: 3s aor. &am-O6AAuut, which

here means “corrupt” not “destroy”

Talif *: Talta

TpédTOV: first (of all); adverbial accusative

BimAolv: i.e. two-storied

&xov: having; neut. pple modifies oixiSiov

T& &veo: things (on the floor) above

Tols K&Ta: to things (in the floor) below;
dat. governed by foa

KaTd: in...; the yuvaikeviTis is assumed

to be on the upper floor

gyéveto: was born; aor. yiyvouat

autd: it; i.e. the child, Tadiov

21
22

23

24

{oos, -n, -ov: equal to, the same as, like, 1
katd: according to, over (acc); down (gen), 5
kata-Baives: to step, go or come down, 2
k&Tteo: down, below, 3

KivSuveico: to risk, venture; 3™ sg. it is likely 3
kATHaE, -axos, 1: stairs, ladder, 1

Adyos, &: word, speech, discourse, argument 3
Aovco: to wash, bathe, 1

wimnp, 1i: a mother, 3

oikiBiov, Té: small house, 1

omédte: when, by what time, 1

Taudlov, Té: a little or young child, child, 6
moAAdkis: many times, often, frequently, 2
Tmpoo-gépea: to bring to, apply to, ply, 1
TmpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

ouv-eBilco: to accustom, use, 1

Xpdvos, o: time, 8

¢doTe: so that, that, so as to, 8

25 Yva 8t uny: so that...not; or “lest,” negative
purpose clause with 3s subj kiwSelw
omdTe whenever; optative of Bel replaces
&v + subj. in a general temporal clause
in secondary sequence

KkaT&: down; + gen.

kataPaivouoa: (while)...; circumstantial
pres. pple. modifying the understood
subject: fem. urjtnp from 1. 24
Bipteouny: 1s impf. mid. Si-aitéde
oUTcos ouvelBiouévov fv: it was so
customary that...; pf. mid. + impf. eipi;
followed by a result clause; oUTtcos...
¢oTe are correlatives

26

27
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aypds, o: field, farm, 5

am-épyxouat: to go away, depart, 6
&-Trpoo-SoknTes: unexpectedly

Bodco: to cry aloud, to shout, 1

Seimvov, Té: dinner, 1

Si&-keipar: be disposed, have...attitude (adv) 4
Sidcopu: to give, offer, grant, provide, 2
Suo-koAaiveo: to be discontent, irritated, 1
gauToU, -fis, -oU: himself, her-, its-, them-, 4
guavuTot, -fis, -ou: myself, 7

#vdov: within, at home, 5

¢mitndes: on purpose, deliberately, 1

fikeo: to have come, be present, 4

fAlBios, -a, -ov: silly, naive, foolish; idle, 1
Bepamaiva, r: handmaid, maid, 6

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
kaB-eidco: to lie down to sleep, sleep, 3

1 d&mije: 3s impf. am-épxouat
kabeudrioovoa: intending to sleep; “going
to sleep” fut. pple expresses purpose
©s...moudlov: fo the child; cs is here a
preposition + acc. of person (S3003)

2 B18&...po&: 3s pres. subj. didcopl,

Bodw in a purpose clause;
ToAUv xpdvov: for...; acc. duration of time
¢ytyvero: sg., subject is neuter pl. Taita

3 ovrreas HMBicas: so naively; “so simple-
mindedly”

4 éunv: 1s impf. olopat
éauTtol: one’s own wife; i.e. my own wife;
one would expect ¢nautou, “my own,” and
this variant is found in the textual tradition
of Lysias but the editor Hude chose éautod
yuvaika acc. subject of efvat

k&Teo: down, below, 3

AuTréeo: to cause pain, distress, grief, 2

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8

olopat: to suppose, think, imagine, 4
oudé-moTe: not ever, never, 2

Taudlov, Té: a little or young child, child, 6
oA, 1}: a city, 8

ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7
Tpo-épxouat: to come or go forth, pass, 1
TruvB&vouat: to learn by inquiry or hearsay, 9
owPpwV, -ov: temperate, prudent, 1

TIT0Ss, O: breast, teat, 2

UoTepov: later, 3

umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
UTro-TrTevceo: to be suspicious, 1

Xpdvos, o: time, 8

¢doTe: so that, that, so as to, 8

w&ocov: of all (women); partitive gen. fem.
CPpOovECTATNV: superlative

5 Téw...mdAet: this prepositional phrase in the
attribute position modifies gen. pl. T&ocwv
mpoidvTos: gen. sg. pres. pple Tpdeiwt
(=mpoépxoual) in a gen. absolute with
Xpdvou; as often, translate the noun first,
then the pple.

6 fikov: 1s impf. fikw

7 &Béa: ERodae; 3s impf. a-contract verb
umd: by...; gen. agent
Autroupevov: being distressed, pres. pass.
pple modifying 16 Taudiov

8 Tonij: 3s pres. subj. molée, in a purpose
clause
gmubdunv: 1s aor. TuvBavouat
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aypds, o: field, farm, 5

av-iotnu: to make to stand up, raise up, 1
am-épyxouat: to go away, depart, 6

&ouevos, -1, -ov: well-pleased, glad, 2

ye: at least, at any rate; indeed, 2

yehdeo: to laugh, 1

814: through (gen.) on account of (acc.), 3
Sideout: to give, offer, grant, provide, 2
£0éAco: to be willing, wish, desire, 2

#A\keo: to draw, drag, 1

gv-Bupdopan: take to heart, consider, ponder, 3
tvtalfa: here, there; then, at that time, 1
tp-¢Akco: to draw, draw to, 1

fikeo: to have come, be present, 4

8upa, 1: a door, 7

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
kab-eidco: to lie down to sleep, sleep, 3
KAd&w: to cry out, wail (elsewhere kAaic), 1
KkAels, 13: bolt, doorbolt, 1

10 &mévaur: pres. inf. &m-épxouat
Sotvan: aor. inf. 3idcowt

11 madonTan: 3s aor. mid. subj., governs
a complementary pple; purpose clause
kA&ov: crying; neuter sg. pres. pple
1 8&: and she; article as personal pronoun
cos...kopakuia: as if she had been glad to
see...; “on the grounds that she glad(ly)
had seen,” cos + pple expresses alleged

cause (the character’s point of view), nom.

sg. fem. pf. pple 6paeo; the &v modifies a
missing verb supplied by context (S1766):
‘as (she would have acted) if she had been
glad to see...’

TO Hév TpédTOV: at first; adverbial acc. set
in constrast to ¢meidn 8¢ “and when...”

uebleo: to be drunk with wine, 1

opdéea: to see, look, behold, 5

opYile: to make angry, provoke, irritate, 6
oudé: and not, but not, nor, not even, 4
Taudlov, Té: a little or young child, child, 6
maudlokn, 1j: young girl, maiden, 1

Taileo: to play, to sport, 1

Traveo: to stop, make to cease; mid. cease, 2
Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 1
mpdTepOs, -a, -ov: before, earlier, 2
Tpoo-Trotéea: to pretend, 1

Tpoo-Tifnu: to put to, shut, 1

mpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

ou: you, 8

TIT0Ss, O: breast, teat, 2

utro-voéeo: to think secretly, suspect, 1
enui: to say, claim, assert, 4

Xpdvos, o: time, 8

12 8ia xpdvou: after (a long)...;

13 &mévaur: pres. inf. &m-épxouat
ov ye: so that you...;. emphatic ye
highlights the contrast: she will leave
while he will pursue the maid

14 Tepds: you have a go at; lit. “you may try
out” i.e. have sex with, pres subj. + iva in
a purpose clause

15 elAkes: pulled on her; i.e. fondled, Ak
Kayd: Kal £y
¢yéhcov: Eyélaov; 1s impf. yeAdw
avaoTdoa: nom. sg. aor. pple av-iocTnu

16 &motioa: pres. pple av-épxouat (stem - 1)

17 TolTeov: a partitive gen. with oUdev

18 fikeov: having come; pple, causal in sense
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&BeAds, 6: a brother, 1

av-ofyvup: to open, 2

amo-Aeltea: leave; pass. be removed from, 1
amo-oévvup: put out, extinguish, quench 1
YeiTeow, ovos, o, 1j: neighbor, 1
Sia-ytyvouat: to go through, pass, 2
Sokéeo: to seem, seem good, think, imagine, 6
glmrov: aor. said, spoke, 8

glTa: then, next, and so, therefore, 2
guauTot, -fis, -ou: myself, 7

tv-&mrropait: to kindle, lit; bind on or to, 1
¢€-épxouan: to go out, come out. 2

#€co: out of (+ gen.); adv. outside, 2

gpoua (not in present): to ask, question, 1
fikeo: to have come, be present, 4

nuépa, 1y: day, 6

Bvrjokco: to die, 1

8upa, 1: a door, 7

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7
Adxvos, 6: lamp, 1

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8
petafy: betwixt, between, 1

19 fijv: was; 3s impf. eipi
Tpds Nuépav: near daylight

20 &vée€ev: 3s aor. av-oiyvupt
épopévou: gen. absolute, pple. épopat
Ti Wyopoiev: why...;opt. yo@éw in ind.
question in secondary sequence

21 &mooPeohijval: aor. pass. inf.
TOv... maudicy: preposition phrase in the
attributive position, modifies AUxvov

22 avayaocat: to get a light; aor. mid. inf.
Eo1COTICoV: otcoTaov; 1s impf.

wikTeop: by night, 1

ofxouat: to go, go off, depart, 4

Sucos: nevertheless, however, yet, 1

oudé: and not, but not, nor, not even, 4
oU-Treo: not yet, 1

Taudlov, Té: a little or young child, child, 6
Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7
Tmpdryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
TpecPiTis, 1: old woman, 1

mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7
Tpoo-épxopat: to come or go to, approach, 4
mpdo-wmov, Té: face, countenance, 1
olcomdéc: to be silent, 1

olcot, 1}: silence, 2

Tis, Ti: who? which?, 4

TpidkovTa: thirty, 1

umd: by, because of, from (gen), under (dat), 7
pdokeo: to say, affirm, claim, 3

Xpdvos, o: time, 8

yiubideo: to whiten, paint with white lead, 2
yogéeo: to make a noise, 2

oUTeos Exew: to be so; “holds thus,” &xw +
adv. is often translated “to be”+ adj.

23 &pubicdobar: pf. mid inf.

24 TeBveddTos: being dead; pf. pple, gen. abs.
Tp1&xovl’ fuépas: for...; duration of time

25 oxdéunv: 1s impf. oixouat

26 xpdvou...Biayevopévou: gen. absolute

27 moAU: adv. acc. (acc. of extent in degree)
ol &moAeAeiupévou: gen. abs. with pf.
pass. pple; lit. ‘being removed from’ but
here ‘being unaware of” + gen. separation

28 U by...; gen. of agent
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ayopd, 1: marketplace, 3

&-Sikéeo: to be unjust, do wrong, injure, 8
&kovc: to hear, listen to, 9

aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 3
Badileo: to walk, to go, 4

Baoavileo: put to the test; examine closely 1
Siakovéceo: to minister, serve, do service, 1
t&v: ddv,if (+ subj.), 7

£yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 3
¢€-euplokeo: to find out, discover, 2
¢m-Tnpéco: to look for, see, 2

EugfAnTos, 6: Euphiletus, the speaker, 1
&x0pds, -&, -6v: hated, hostile; subst. enemy, 2
gcos: until, as long as, 1

Nuels: we, 5

Bepamaiva, r: handmaid, maid, 6

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
Hotxedeo: to commit adultery with, debauch, 2

1 Umomeupbeica: nom. sg. fem. aor. pass.
pple
fjv: whom; relative pronoun, acc. sg.
©§: as

2 auTn: this one; note the accent

3 épolTa: époitag, 3s impf.
Tap ’ aUTv: to her; acc. place to which

4 & ein: what was; opt. replacing indicative
impf. in secondary sequence; opt. of eiui
11 &vBpeotros: the woman; the noun has
common gender and here denote a woman

5 Tijs oiklag Tfis éufis: gen. obj of &y yUs
EvgiAnTe: vocative for EugpiAnTos

vopiCea: to believe, think, deem, 4

éuolos, -a, -ov: like, resembling, similar, 1
opYileo: to make angry, provoke, irritate, 1
ouk-éT1: no more, no longer, no further, 1
Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
ToAu-Tipaypooivn, 1j: meddlesomeness, 1
mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7
Tpoo-épxopal: to come or go to, approach, 4
ods, -1}, -6v: your, yours, 2

ou: you, 8

Tuyxdvea: to chance upon; attain; happen, 6
uPpileo: to commit outrage, insult, maltreat, 3
UoTepov: later, 3

utro-méuTmed: to send secretly, 1

enui: to say, claim, assert, 4

QoiTaw: to go to and fro, visit, 2

QUAGTTC: to keep watch, keep guard, 3

6 UNBEW...: out of no meddlesomeness; dat.
of cause (S1517)
TpooeAnAubéva: pf. act. inf. Tpoo-
épxomal
vowle: consider that...; sg. imperative
governing acc. subj. and infinitive

7 cov.. Tuyx&vel: happens to be; a common
translation for Tuyx&vew + pple, here eipi

8 e&v...mevoer if you take...you will learn;
fut. more vivid condition; &v + aor. subj.
and 2s fut. mid. TTuvBdvouat

9 Baocavicys: aor. subj. Bacaviw
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&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
ava-pupvijoked: recall, remind (acc of gen) 1
am-aAA&TTeo: to set free, release, deliver, 1
ato-kAeleo: to shut out, lock out, 1

avAeios, -n, -ov: belonging to the courtyard, 1
yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5
Sia-¢Belpeo: to corrupt, lead astray, destroy, 5
Sokéco: to seem, seem good, think, imagine, 6
Scoudmiov, Té: bed-chamber, chamber, 3
glmrov: aor. said, spoke, 8

gv-Bupéopan: take to heart, consider, ponder, 3
'Epatocbévns, 6: Eratosthenes, 6

e000s: immediately, straightaway, 3

8upa, 1: a door, 7

UeoTds, -1, -6v: full, filled, filled full, 2

10 Tredos: 2™ sg. fut. mid. TuvB&vopa
Epn: 3" sg. impf. pnui

11 ol ubvov...&AA& kai: not only...but
also
SitpBapkev: 3 sg. pf. SiagBeipwo.

13 &mnAA&yn: departed; 3s aor. pass. dep.
amaAA&TTw

14 ciotjer: 3™ sg. impf. eio-¢pxopat

pétaulos, -ov: inner courtyard, 1

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6

wiE, vukTtds, 1: a night, 5

'Ofj-8ev: from Oe (an Attic deme), 1
oudé-roTe: not ever, never, 2

ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7
TruvB&vouat: to learn by inquiry or hearsay, 9
o6, -1}, -6v: your, yours, 2

Tapd&TTew: to trouble, confuse, 1

Te: both, and, 8

Téxvn, 1): art, skill, craft, 1

um-owla, 1) suspicion, jealously, 2

enui: to say, claim, assert, 4

yiubideo: to whiten, paint with white lead, 2
yogéeo: to make a noise, 2

15 §: was; 1% sg. impf. eiui
Utroyias: partitive gen. with peotog
cos: how ...
amekAijobny: 1s aor. pass. &mokAeicw
16 &poéger: éwdpes, e-contract impf.
17 &ytdvero: occurred, happened
18 &yubicdoBar: perf. inf. yiuubidew
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&yw: to lead, to bring, to carry, to convey, 2
ayopd, 1: marketplace, 3

aipéeo: to seize, take; mid. choose, 2
dxoAoubico: to follow, 2

&Anbrs, -és: true, 4

auapTdveo: make a mistake, miss the mark, 2
Boulopat: to wish, be willing, desire, 6
yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5

Svo: two, 1

gio-épxouat: to go in, enter, 12

¢u-mriTrreo: fall upon; be thrown into, 1
&€-eou: it is allowed, permitted, possible, 3
tmtideaos, -a, -ov: fit, suitable; close friend 4
gpxouan: to come or go, 5

Bepamaiva, r: handmaid, maid, 6

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7
kaT-giTTov: to denounce, speak against, 1
Aéyco: to say, speak, 9

paocTryded: to whip, flog, 1

19 eiotjer: 3s impf. eic-épxonat
f1: was; 1s impf. eiui
Utroyias: partitive gen. with ueotog
€ABcov: aor. pple Epxouat

20 éxéAevov, EAeyov: impf., but with no sense
of duration, they are indistinct from aorists

21 &yaycov: aor. pple &yw
€5 TEOHV émTndeicov Tw: 10 one of my
friends; cos is here a preposition + acc. of
person (S3003); see also on p. 7

22 einv memuopévos: had learned; a 1s
periphrastic pf. (pf. mid. pple + 1s opt.
eipi); here opt replaces indicative in ind.
discourse secondary seq.; TuvB&vopat

23 Epnv: 1s impf. pnui
Buoiv émdTepov: which of the two

UeoTds, -1, -6v: full, filled, filled full, 2
und-els, und-gpia, und-év: no one, nothing, 8
undé-roTe: not ever, never, 1

UUACOY, -Gvos, &: mill, mill-house, 1

oikade: homeward, to home, 2

oméTepos, -a, -ov: which (of two), 2

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
Tréoxceo: to suffer, experience, 2

Traveo: to stop, make to cease; mid. cease, 2
TruvB&vouat: to learn by inquiry or hearsay, 9
ou: you, 8

ouy-yvdoun, 1): forgiveness, pardon, 2
ouv-éxco: to contain, constrain, 1

TiOnw: to set, put, place, arrange, 3
Tuyxdvea: to chance upon; attain; happen, 6
um-owla, 1) suspicion, jealously, 2

enui: to say, claim, assert, 4

yelde: mid. to lie, cheat, beguile, 3

(options); Suoiv is dual gen.
BovAet: 2s pres. mid. BouAopat
éAéoBan: fo choose; aor. mid. aipéw
.. A\ either...or

HaoTrycBeioav: aor. pass. pple

24 éumeoelv: aor. inf. éu-TiTTwW

25 ouvexouévny: being constrained; governed
by aor. mid. Tavocacbat
T&ANGA: i.e. the truth; T& &Anbéa, crasis

26 mabeiv: aor. inf. Tdoxw
Tuxelv: aor. inf. + partitive gen.

27 Muaptnuéveow: object gen. governed by
ouyyvauns, the gen. obj. of Tuxeiv
yelon: you should lie; 2s aor.
prohibitive subj. yeldw
undiv: not at all; ‘nothing false’ inner acc.



akp1Béds: accurately, precisely, exactly, 3
Boulopaut: to wish, be willing, desire, 6
&k-TATjTTCo: to strike out, drive out; amaze, 1
&k-popd, 1): a carrying out, burial procession, 2

Lysias 1.19-20
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Telfco: to persuade; mid. obey, 6
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1

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
wpvrjokeo: remind; mid. mention, remember, 1
Trapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9

glmrov: aor. said, spoke, 8

gio-ayyéAAco: to go in and announce, 1
glo-odos, 1): entrance, entryway, 1

gapvos, -ov: denying. 1

gm-aita: then, next, secondly, 3
'Epatocbévns, 6: Eratosthenes, 6
Yyvedookw: to come to know, learn, realize, 4
Yévu, yévatog, Té: knee, 1

1dn: already, now, at this time, 4

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7
KaT-nyopéco: to speak against, to accuse, 2
petd: with (+ gen.); after, behind (+ acc.), 8

1 ké&kelvn: kai éxeivn
TO pév mpéoTov: at first; adverbial acc.

TriTrTeo: to fall, fall down, 1

mioms, 1i: trust, faith, pledge, 4

mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7
Tpoo-épxopal: to come or go to, approach, 4
Tpoo-inu: let come to, admit, send to, 1
TmpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

TeAeuTt&eo: to end, complete, finish; die, 2
TéTe: at that time, then, 1

Tpdrrog, 6: a manner, way; direction, 3
QoiTde: to go to and fro, visit, 2

Xpdvos, o: time, 8

weloeoBau: that (she) would suffer...; fut.
inf. méoxw

fjv: 3s impf. eipd 7 €36...035...606: that...that...that; all
éxéAevev: supply the object éué “me” governed the kaTnyodpel

6T what; neut. sg. relative pronoun éoTig auTij: her; dat. obj. of compound verb

is often represented as two words to Ttpooiol...eicayyeileie...me1oBein: 3s pres.
distinguish it from i, “that” opt.. Tpoo-épxoual, aor. opt. gio-

2 oudtv...eidévan: for (she said) that (she) ayyéAAw, and aor. pass. opt. meibeo in
knew nothing; ind. disc.; add verb, €pn indirect discourse, secondary sequence;
éuvriobnv: I mentioned; aor. dep. pipvriokw translate these verbs in the simple past
governing a gen. object, as often with verbs 8 Teheutddoa: finally; pres. pple as adverb
of remembering and forgetting 9 meioBein: was persuaded; opt. TeiBwo

3 6 @orréov €in: was the one visiting; pred.
noun; the opt. of eiui replaces an impf. in
indirect discourse, secondary sequence

4 &€emwAdyn: 3s aor. pass. dep &-TATTTw

5 &yveokévan: perf. act. inf. y1yvcooke
mecoUoa: fem. nom. sg. aor. pple it

6 AaBoloa: nom. sg. aor. pple AapBaveo

ofs TpédTols mpooiotto: in what ways she
admitted entrances; opt. mid. Tpooc-inu;
one expects the form wpoo-ieito, but the
manuscript tradition has the unsuitable verb
Tpoo-iol (compare 1. 7), and so the editor
offers mpoo-ioiTo as an solution (Smyth
746 for a -1 verb with w-verb opt. endings)
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aypds, o: field, farm, 5

akp1Béds: accurately, precisely, exactly, 3
&A\os, -n, -o: other, one...another, 8

a€1édeo: to deem or think worthy, 4
aUTé-papos, -ov: caught in the act, detected 1
Boulopat: to wish, be willing, desire, 6
Séouan: to want, need; to ask, beg, 1
Sia-ytyvouat: to go through, pass, 2
Si-nyéopar to lead through relate, narrate, 2
gimep: if really, if that is to say, 2

glmrov: aor. said, spoke, 8

tm-Sefkvup: to prove, point out, show 4
gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3

nuépa, 1y: day, 6

Osopopdpia, Téd: Thesmophoria festival, 1
iepév, TS: temple, 1

kUplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 3
Aéyco: to say, speak, 9

10 &uodl...8vros: me being...; gen. absolute
Oecuogopiors: at the Thesmophoria
festival; dat. of time when
¢oxeTo: impf. oixouat

11 t&AAa: T& &AAa, crasis
T& yevdueva: things having occurred; aor.
pple

12 elpnTo atTij: plpf. pass. Aéyw
auTij: by her; dat. of agent

13 (8pa) 8meos...: (see to it) that; Seos + fut.

(S2213)
mevoetan: fut. deponent, TuvBavouat

14 Eortau: will be; 3s fut. eipi
douoloynuéveov: the things acknowledged
pf. pass. pple. dSpo-Aoyéw

Adyos, &: word, speech, discourse, argument 3
uéyas, ueydAn, péya: big, great, important, 1
petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8

und-els, und-gpia, und-év: no one, nothing, 8
wimnp, 1i: a mother, 3

ofxouat: to go, go off, depart, 4

duo-Aoyéw: to agree, acknowledge, 5

&meos: how, in what way; in order that, that, 2
Trévte: five, 1

mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7
mp&dTOS, -1, -ov: first, early, 9

TruvB&vouat: to learn by inquiry or hearsay, 9
ou: you, 8

Tekuriplov, Té: indication, proof, 1

TéTTapes, -a: four, 1

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
pavepds, -&, -dv: visible, manifest, evident, 1

Tpds &u(8): to me

15 &’ adropedpw: in the act, red-handed
émBet€an: aor. inf. émBeikvu

16 oudtv 8éouau: I have no need; + gen.,
oUdtv is an inner accusative
TO Epyov...yevécban: that the act become..;
object of Séopat

17 ouTeos &xer: it is so; “holds in this way,”

€xco + adv. is often translated as “to be”

+ adj.
GUoASYeL: dopoAdyee, 3s impf.
Troijoetv: fut. inf.

18 cos: as
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aypds, o: field, farm, 5

ava-Baiveo: to go up, climb, mount, 3
am-avtdeo: to meet, encounter (+ dat) 2
am-épxouat: to go away, depart, 6
ag@-kvéopal: to come, arrive, 2

Boulopat: to wish, be willing, desire, 6
Seimvéeo: to dine, 2

Si-nyéopa to lead through relate, narrate, 2
Suco: to set, sink, plunge, 1

glmrov: aor. said, spoke, 8

#vdov: within, at home, 5

gm-eyefped: to wake up, 1

¢m-Selkvup: to prove, point out, show 4
¢m-ueAéopat: to take care, care for (+ gen.), 1
tmtiideaos, -a, -ov: fit, suitable; close friend 4
'Epatocbévns, 6: Eratosthenes, 6

gpxouan: to come or go, 5

e000s: immediately, straightaway, 3

19 Texpnpiors: with...; dat. of means
émBei€eo: 1s fut. émBeikvut

20 mpaxBévTa: aor. pass. pple TpATTW
Nuépq: on...; dat. of time when
fjv: impf. eipd
ToUTe: this one; i.e. Sostratus; dat.
of compound verb

21 fAlou BedukdTos: (after)...;gen.
absolute, pf. pple
ibvTu: dat. sg. pple €épxouar modifies
ToUTe

22 eiScos: nom. sg. pple olda
agryuévos: pf. mid. pple apikvéopat
oudéva...Tdv émtndelcov: Hude, the
editor of this Greek text follows Bekker’s
emendation of oudév &v, ‘nothing of

fiAios, &: the sun, 2

Nnuépa, 1y: day, 6

Bepamaiva, r): handmaid, maid, 6

kaAéds: well, nobly, 2

kaB-eidco: to lie down to sleep, sleep, 3
kaTta-AauBdveo: to seize, lay hold of; find, 4
oikade: homeward, to home, 2

ofkot: at home, 2

ofxouat: to go, go off, depart, 4

TmpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

ouv-Beimvéeo: to dine together with, 4
SdoTpaTos, 6: Sostratus, 2

Tekuriplov, Té: indication, proof, 1
TeAeuTaios, -a, -ov: last, 1

vikaUTa: at this hour, at that time, 1
utepédov, TO: upper story (of the house), 1
@iAos, -n, -ov: friendly, dear; subst. a friend, 4
ppaleo: to point out, tell, indicate, 1

necessities,” in the manuscript tradition
by suggesting acc. sg. oUSéva, ‘no one of
my friends;’

23 kataAryorro: would find; fut. opt. in
secondary sequence, katalauBdvco

24 E\BSvTes: nom. pl. aor. pple Eépxoual
€5 EpE: fo me; cos as preposition (S3003)
avaBavTes: aor. pple avaBaive

25 kaAcds.. £lxev: it was good for him; “holds
well” €xw + adv. is often translated as “to
be” + adj.; impf. £€xco and dat. of interest

26 &mcov: nom. sg. pple am-épxopat
¢oxeTo: impf. oixouat

27 émeyefpaca: aor. pple

28 eimcov...Tijs 8Upas: felling that one to take
care of the door; dat. indirect object
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av-olyvup: to open, 2

ag-kvéopal: to come, arrive, 2

Badileo: to walk, to go, 4

Yyuuvds, -1, -6v: naked, bare, 1

Sals, 1): torch, 1

Scoudriov, Té: bed-chamber, chamber, 3
£yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 3
#vdov: within, at home, 5

¢€-épxouan: to go out, come out. 2
£¢m-dnuéco: to live at home, be in town, 2
£t still, besides, further, 3

gupiokeo: to find out, discover, 2

8upa, 1: a door, 7

fornu: to make stand, set up, stop, 1
katmnAelov, Té: shop, tavern, 1
kata-Baives: to step, go or come down, 2
kata-B&AAco: to throw down, 1

1 kaTaBas: nom. aor. pple kataBaive
©o§ TOV Kai TOV: fo this (man) and that; cos
as preposition, Tov as demonstrative

2 ToUs Ugv...Tous d¢: some...others
kaTéAaBov: s aor. kataAauPdvw

3 nipov: s aor. eUpiokw
s oldv Te fiv wAeloTous: as many as it was
possible; cas + superl. = as X as possible;
oids Te eipd, “I am capable/the sort to,”
here translated impersonally as “it is
possible” is making the construction cog +
superlative explicit; impf. eiui

4 TmapdévTev: gen. pl. pres. pple Tapeipt
3&das: acc. pl. Sais

katé-kepai: to lie down, recline, 1
kaTta-AauBdveo: to seize, lay hold of; catch, 4
kAlvn, 1): a couch, bed, 1

olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

oudé: and not, but not, nor, not even, 4

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
Tapa-AauBéveo: to take, receive, catch, 2
Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 3
Tép-al: to be near, be present, be at hand, 1
Tratdoocw: to beat, knock, 1

TAeloTOS, -1, -OV: Most, very many, 2
TmpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

olcot, 1}: silence, 2

umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
UoTepov: later, 3

@0Béco: to push, shove, force, 1

5 &yyVYraTa: superlative adverb, éyyus
GavecyyHévns. . BUpas... TapeCKEVAOLEVTS:
gen. absolute; avecoypévns is pf. pass.
pple., av-oiyvum

6 umod Tijs dvbpcomou: by the woman; note
feminine article, gen. of agent
¢oavTes: aor. pple of cBéw

7 eioévTes nom. pl. aor. pple. eicépxouat
eidouev: we saw; 1p aor. 6pdw

8 ol 8’ YoTepov: those (entering) later (saw);
in constrast to oi pév TpdTo!l EiCIOVTES

9 éomkdra: standing; acc., pf. pple lotnu
waTt&Eas: aor. pple TaTdoow
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&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
aipéeo: to seize, take; mid. choose, 2
auéptnua, Té: a failure, fault, sin, 2
avTi-BoAéco: to entreat, supplicate, beg, 2
amo-kTefveo: to kill, slay, 3

apyupilov, Té: money; piece of silver, coin, 1
Séco: to bind, tie down, 1

814: through (gen.) on account of (acc.), 3
glmrov: aor. said, spoke, 8

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 3
t€-apapTdye: to commit a mistake, fail, 2
¢poTde: to ask, inquire, question, 1
n8ovr, 1j: pleasure, enjoyment, delight, 1
ikeTeveo: to supplicate, beg as suppliant, 2

10 Tco xeipe: two hands; acc. dual form
Toumobev: T6 émobev; i.e. behind (him)
Srjoas: nom. sg. aor. pple déco

11 fHpdTewv: NpwdTaov, 1s impf. épwTdw
Bi&x ti: why, on account of what
giowcov: nom. sg. pple. eicépxouat
KAKEIVOS: Kal EKETVos

12 couoAdysr: dpohoyee, 3s impf.
un;: urj takes the place of ov in wishes and
exhortations; here with a complementary
inf.

13 &pyuprov mpaEacbai: to exact money;
common meaning for aor. mid. mpd&TTw
AamokTevd: fut. amo-kTeiveo

kéowos, -a, -ov: well-ordered, moderate, 1
p&AAov: more, rather, 2

duo-Aoyéw: to agree, acknowledge, 5
émobev: behind; in the future; prep. (gen), 1
Tais, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 4
Tapa-Baiveo: to transgress; go beside, 1
Telfco: to persuade; mid. obey, 6

Tepl-&yeo: to bring around, lead around, 1
oA, 1}: a city, 8

ou: you, 8

Tis, Ti: who? which?, 4

Tuyxdvea: to chance upon; attain; happen, 6
uPpiCeo: to commit outrage, insult, maltreat, 3
Xelp, xepds, 1: hand, 2

15 Trepi EA&TTovos: of less (importance); see
the first line of the speech
¢moifiow: you considered; émorjoa(o)o,
2s aor. mid. cf. first line of the speech
TGV Bovcdv: than...; gen. of comparison
16 efdou: you chose; efhe(o)o; “took for
yourself,” 1s aor. mid. aipéco
auapTnua: cognate acc. EEauapTavw
17 W (rather) than; after comparative
uaAAov
18 TolTcov...covmep: exactly these things
which...
gTuxev: 3s aor. Tuyx&vw, “attain” or
“gain” with partitive gen.
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A&kovc: to hear, listen to, 9

&Anbrs, -és: true, 4

&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
apdveo: to keep off, ward off, defend, 1
AVa-y1yvedokew: to read, 3

Sla-gedryeo: to flee, get away from, escape, 1
Sikauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6
Scoudriov, Té: bed-chamber, chamber, 3
gio-apm&leo: to snatch, seize and carry in, 1
#vdov: within, at home, 5

¢otia, 1: hearth, 1

e000s: immediately, straightaway, 3

&x0pds, -&, -6v: hated, hostile; subst. enemy, 2
katd: according to, over (acc); against (gen) 5

kaTta-pedyco: to flee, 1
kata-TrimTeo: to fall, fall down, 1
Aéyco: to say, speak, 9

Hn

19

20

21

22

xavdouat: make ready, contrive, devise, 1

Qvmep: exactly (the things) which...; a
partitive gen. obj. of missing Tuxeiv
Tous ip&rovTas (Tuxelv): that those...;
ind. disc.; supply inf. Tuxeiv, “attain,”
with cvTep as obj.

eicapmaodeis: aor. pass. pple eicapmdlew
KATAQUYcOV: aor. pple kaTtapelyw

mEdS y&p &v SoTis : how could anyone
who...have (fled to the hearth)?; &v + a
missing aor. ind. expressing past unreal
potential

mepiéotpeya: [ twisted around

TANYels: being struck; nom. sg. aor. pass.
pple TATTW

EUAov, T: wood, 1

686, 1): road, way, path, journey, 1

ofopat: to suppose, think, imagine, 4
duo-Aoyéw: to agree, acknowledge, 5

opy, 1: anger, passion, 1

Somep, fimep, Smep: very one who, which, 5
éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, whatever, 6

oudé: and not, but not, nor, not even, 4
Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 3
TepI-oTpéQea: to turn about, turn round, 1
TAYTTe: to strike, 1

mpédTOS, -1, -ov: first, early, 9

Té3s: how? in what way?, 1

oidnpos, &: iron; piece of iron, an iron tool, 1
ToooUTOS, -aUTH), -0UTO: so great, so much, 2
G3oTeEp: as, just as, as if, 2

Xelp, xepds, 1: hand, 2

yelde: mid. to lie, cheat, beguile, 3

23
24
25

28

29

KOTETTECEV: A0T. KATATI{TITCO

Tco Xelpe: two hands; dual. acc.

fioav: 3p impf. eiui

&: by which; dat. of means

&v hwdvaro: he could fend off; + acc., &v
+ aor. mid. &audves expressing unreal
potential

eidévau: pf. inf. ofda, present in sense
dpy s Tols dkovouot.. Tapaocksudlouot:
make their listeners angry; “provide anger
to those listening;” the article indicates
that akovovot is a dat. pl. pple., ind. object
KaT&: against..., at...; + gen.

avdyveobi: aor. imperative
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&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
aug-oPnTéeo: dispute, disagree with (dat.), 1
ava-Baiveo: to go up, climb, mount, 3
avTi-BoAéco: to entreat, supplicate, beg, 2
a€1édeo: to deem or think worthy, 4
amo-6vrjokea: to die off, perish, 2
amo-Tiveo: to pay back, out, 1

Sikauos, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6
Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 6
tmndedeo: to pursue. follow, practice, 2
gTolpos, -n, -ov: ready, prepared, at hand, 1

1 fjupeoPriter: impf., note double augment
GUOASYEL opoAdye-¢, impf.

2 Smes...&mobdvy: in order that...; purpose
clause, 3s aor. subj. dmobvrioke
fvteBSAear: impf., note double augment
amoTivew: complementary inf. following
ETOIUOS NV

3 fjv: 1s impf. eiui

4 fEiouv: 1s impf. of afidew

6 tadtnv E\aPov Ty Siknv: [ exacted this
penalty; 1s aor. AapPdveo

ikeTeveo: to supplicate, beg as suppliant, 2
kUplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 3
pépTus. 6, 1): a witness, 7

duo-Aoyéw: to acknowledge, agree, 5

&meos: how, in what way; in order that, that, 2
oA, 1}: a city, 8

ouy-xwpé: to agree; concede, yield (dat) 1
T&TT: to order; arrange, organize, 1
T{unua, -atog, Té6: payment, fine, penalty, 1
Xpfiua, -atog, Té: thing, money, goods, 4

fiv...elvaw: which...; the relative pronoun is
(1) acc. subj. in ind. disc. governed by the
pple and (2) object of éT&EaTe
SikaotdTny: pred., superlative Sikaiog
¢mndevouowv: those pursuing; dat. pl. pres.
pple émTndeve

7 év&Eate: you ordered; 2p aor. TATTW

8 pou: for me
avaBnTe: step up, step forward; aor. pl.
imper. ava-Paived
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‘Apeios méryos, 6: Areopagus, Hill of Ares, 2
&kovc: to hear, listen to, 9
AVa-y1yvedokew: to read, 3

ato-8iScou: to give back, allow, assign, 2
yauetr, 1i: married woman, wife, 2

S&pap, SdpuapTos, 1j: wife, spouse, 1
Sia-ppridnv: expressly, explicitly, 1
Sik&lw: to judge, to give judgment on, 2
Sikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6
SikacTrplov, Té: court, courtroom, 1

Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 6
tauToU, -fis, -oU: himself, her-, its-, them-, 4

10 &vayveob: aor. sg. imperative ava-
Y1YVOKW
Kai: also

13 auTéd 16 Sikactnplep: by the court itself,
dat. of agent governed by the pf. pass.;
here, with an intensive pronoun
elpnTan: it is...; pf. pass. Aéycw

14 &...amodéBoTan: for whom it is both
ancestral custom and (to whom) in our
time it has been granted to...; a contrast
between aTpiov and émi ucdv; emi +
gen. denotes time
amodédoTat: pf. pass. &mo-8iScopt

Nuels: we, 5

KOTa-Y1yveooke: sentence (acc.) for (gen.), 2
Aéyco: to say, speak, 9

pdpTus. 6, 1): a witness, 7

uotxds, o: adulterer, 6

vouobéTng, 6: lawgiver, 1

oTtfAn, 1i: stele, plaque, 1

o@ddpa: very, very much, exceedingly, 1
Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6
TE&TPIOS, -a, -ov: ancestral, of one’s father, 1
@dvogs, 6: murder, homicide, slaughter, 2

15 Tol pdvou: for murder; with Sikag
elpnTan see sabove
16 &g &v...mowjonTtan: whoever inflicts...; aor.
mid. subj. in a general relative clause
¢m S&uapT: in the case of...
Tij éauTou: his own; the reflexive is in the
attributive position modifying SauapTt
17 AaBcov: catching; aor. pple AapPdavew
18 &mi...: in the case of...
Sikaia Tatta (lvar): that these...; ind.
disc.; supply inf.
nynfoato: considered; aor. mid. 1yéouat
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aioxuveo: to shame; mid. feel ashamed, 4
&kovc: to hear, listen to, 9
AVa-y1yvedokew: to read, 3

&€iog, -a, -ov: worthy of, deserving of, 4
a€ideo: to deem or think worthy, 4
amo-kTefveo: to kill, slay, 3

Bla, Bias, 1: strength, force, might, 3
BA&RN, §: harm, damage, hurt, 2
yauétn, 1: married woman, wife, 2

Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 6
SimAdos, -n, -ov: twofold, double, 3
SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous, 1
t&v: et &, if (+ subj.), 7

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 3
tAedbepos, -a, -ov: free, 1

19 kai: also
émi...: in the case of...
éEA&tTovos &Eious: less worthy; worthy of
less; i.e. lower status than married women

20 T abtnv: the same...; attribute position
&mébnke: imposed; 3s aor. ¢m-TiBnu
Bfhov &tu: it is clear that...; supply ¢otiv
el...elxe...&moincev &v: if he had...he
would have...; mixed contrary to fact
condition (ei + impf., &v aor.)

21 TauTns: than this; gen. of comparison
ueiCeo: greater; peiCova, comparative
degree, acc. sg. of péyas, uey&An, uéya
émi Tals yaueTals: in the case of married
women
viv 8¢&: but as it is; commonly following a
contrary to fact condition

¢m-TiOnw: to set upon; add; set upon, attack 1
g€-eou: it is allowed, permitted, possible, 3
¢€-euplokeo: to find out, discover, 2
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 2
kaitou: and yet, and indeed, and further, 3
pelCeov, -ov: better; too much, too great, 1
viv: now; as it is, 3

olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

Somep, fimep, Smep: very one who, which, 5
o¢ethco: to owe, ought, 1

Trais, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 4
maAAaki, 1j: mistress, concubine, 2

Te: both, and, 8

Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6

¢doTe: so that, that, so as to, 8

22 olds Te &v: being able; lit. “being the sort
to,” pres. pple of eiui
TauTns: than this; gen. of comparison
¢t ékelvaus: in the case of those
eEeupeiv: aor. inf. é€eupiokeo

23 v aUmyv: the same (penalty); attributive
position, supply Tipcopiav
nEicoce: 3s aor. afidw
avdyvebi: aor. sg. imperative ava-
Y1YVOKW

24 pou: for me

26 &tikeheler: that it orders; subject & vépos

27 aioxuvn Bia: dishonors with force; i.e. in
cases of assault rather than consensual sex;
&v + 3s subj, present general condition

28 t@’ olomep: in exactly which cases
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&-8nAos, -1, -ov: unclear, not evident, 1
&AASTplos, -a, -ov: of another, foreign, 3
avti: instead of, in place of, in return (gen) 1
&€log, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 4
BA&RN, §: harm, damage, hurt, 2

Bla, Bias, 1j: force, might, strength, 3

Bi&Leo: to (use) force, overpower, constrain, 2
Sia-Tp&TTeo: to accomplish, effect, 3
Sia-¢Belpeo: to corrupt, lead astray, destroy, 5
SimAdos, -n, -ov: twofold, double, 3
EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 3

gv-éxouar: be liable to, subject to; cling on, 1
Cnuia, 1y: loss, damage; penalty, fine, 6

1 ...évéxeoBou: he is liable on the same
(penalty); “is held on the same,” ; auTSs is
again in the attributive position
ToUs Pralouévous...elvar: that those using
force...; ind. disc. with inf. eipi governed by
nynoato
Cnulas: penalty; gen. modifying &Eious
1j: than
TEOV Hév...Tols 8E: for these...for those...
KaTéyve: (the law)...; kaTaylyvaokw

in 3s aor indicative.; véuos is subject

3 ToUs pév BiarpaTTopévous. .. uceTobat:
that those...; ind. disc. with fyyoUpevog
uTro TV Pracdévteov: by those...; aor.
pass. pple; gen. of agent

5 Tous 8t meicavTas...Siapbelpew: but that
those...; ind. disc.; aor. act. pple, Teifco

6 ¢doT(e)...mowElv: s0 as fo...; result, Tolelv
governs a double accusative: “to make x y”
auTols: to themselves; éauTols, reflexive

84&vaTos, 6: death, 3

KaTa-Y1yveooke: sentence (acc.) for (gen.), 2
woéeo: to hate, 1

uotxds, o: adulterer, 6

olkelos, -a, -ov: intimate, closely attached, 2
omdTepOsS, -a, -ov: which (of two), 2

Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 4
Telfco: to persuade; mid. obey, 6

Tuyxdvea: to chance upon; attain; happen, 6
umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
wuxi, 1y breath, life, spirit, soul, 1

¢doTe: so that, that, so as to, 8

7 1: than; following comparative oikeiosg
Tols &vdpdot: fo their husbands
kai (oTe) mdoav...yeyovévar: and (so
that) the entire...; in the same result clause
as above; pf. inf. yiyvopai; m&oav v
oikiav is the acc. subject
¢t ékelvols: in those’s power, in the
hands of those; i.e the adulterer controls the
house of another man

8 Tols maidas...OmoTépeov: if is unclear
whose children...; “the children are unclear
whose they...”

9 Tuyxdvouow dvTes: happen to..; common
idiom for Tuyxd&ve + pple, here eiui
TV AvBpEIV f TEW potXEV: in apposition
to OTToTéPOV
&vt(l) &v: instead of this; “instead of which
(things)...”; a connective relative is often
translated as a demonstrative in English;
the antecedent is the situation just described
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36. ois

&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
&€iog, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 4
&€iog, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 4
ATTo-Y1yvedokw: to acquit, free (+ gen.) 1
amopéeo: to be at a loss, be bewildered, 1
yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5

81&: through (gen.) on account of (acc.), 3
Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 6
#pxouat: to come or go, 5

Cnuia, 1y: loss, damage; penalty, fine, 6

Nuels: we, 5

84&vaTos, 6: death, 3

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 2

10 & TiBels: the one making; nom. sg. pres.
pple, Tibnu
avrrols: i.e. for the adulterers
émoiffoe: governs a double acc: “made x y”
éuou: me; gen. separation, object of
ameyvekoTes and kexkeAeukdtes below

11 &meyveokdTes elol...kekeAeukdTes (eiol):
have acquitted and have ordered; pf. act.
pple + eipi is a periphrastic form for the pf.
active

12 AauBavew: to exact

13 &v upiv...EoTi: it is up to you; lit. “it is
in you”
woTEpOV..1i: whether...or
TouTous...glvaw: that these (laws)...; ind.
disc.; ioxupous is a pred.

14 ofuat: olouat
Té&oas...Ti0ecbai: that...; ind. disc. with a

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6

ofopat: to suppose, think, imagine, 4

Trapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
Tapa-keAedouat: to encourage, urge (+ dat.) 1
oA, 1}: a city, 8

moTEPOS, -a, -ov: which of the two, whether, 2
TroinTéos, -ov: to be done, 1

Tmp&ryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
okoTréco (aor. Eokéyauny): look at, examine 4
okémrouat: to look at, examine, consider, 4
TiOnw: to set, put, place, arrange, 3

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
Xpry: it is necessary, fitting; must, ought, 1

pres. mid. inf.

15 iva... okeweopedba: (namely) so that...
may... purpose clause with 1p aor. subj. In
apposition to di&x ToUTo
Tepl OV ... ATTOPEINEY: concerning
whatever-...; a releative adj. in a general
relative clause with pres. subj. dmopéco

16 map& TouTous: fo these (laws)

EABSvTes: aor. pple épxoual

& T Uiy TTomnTéov Eotiv: what we must...;
“what is to be done by us;” a verbal
adjective (e.g. ToinTéos) + el expresses
obligation or necessity and governs a

dat. of agent; this construction is often
translated in the active voice in English

18 AauPavew: fo exact
ols: as these; following avTtnyv, “same”
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&-8eta, 1): license, immunity, 2

aitia, 1): cause, responsibility, blame, 1
&AASTplos, -a, -ov: of another, alien, 3
a€1édeo: to deem or think worthy, 4

&mTea: to fasten; mid. touch, grasp (gen) 1
yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5
el it is necessary (acc. inf.); (acc.) must, 5
Seldco: to fear, 2

Sikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6
t&v: ddv,if (+ subj.), 7

tauToU, -fis, -oU: himself, her-, its-, them-, 4
¢m-aipeo: to lift up, set up, incite, 1

gU: well, 2

fyéouat: to lead; consider, think, believe, 14
nuépa, 1y: day, 6

Bepamaiva, r: handmaid, maid, 6

19 Uu&s: acc. subject
Y aUThV: the same...; attributive
position, governs a dat.: “same as”
émapeiTe: you will incite; fut. em-aipw

21 eidétas: knowing; acc. pl. pple oida,
modifying kAémrag
TauTny ™ aitiav: this reason

22 &mi TouTdd: for this (purpose)
eiodvan: pres. inf. eic-épxopat

23 &yetan: fut. mid &mre + partitive gen.,
i.e. no one will apprehend thieves

24 eloovTan: will know; fut. deponent oida
(stem &id + o)
xadpew &&v: to dismiss; lit. “to allow to

KaTnyopéew: to speak against, to accuse, 2
kAémrTns, O: a thief, 1

KUplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 3
Aéyco: to say, speak, 9

peT-épxouat: to pursue, go after, 2
pouxela, 1j: adultery, 1

uotxds, o: adulterer, 6

veaviokog, 6: a youth, young man, 1
oA, 1}: a city, 8

okoTréco (aor. Eokéyauny): look at, examine 4
UHETEPOS, -a, -Ov: your, yours, 1

@dokeo: to say, affirm, claim, 3

Xaipeo: to rejoice, be glad, enjoy, 1
yiigos, 1: ballot, vote; a small stone, 1
¢doTe: so that, that, so as to, 8

say goodbye,” inf. ¢&eo and xaipw

25 Bedibvan: pf. inf. deidco, supply Set
attn: this; i.e. the fem. 1 yijpos
Ta&vTeV: partitive gen. with kupicoTdTn

26 kupdTG&TN: superlative

27 Zxképacbe: aor. imperative pl. okémTopat
KaTIyopolot Hou €§: they accuse me
that...; i.e. the prosecution

28 peTeABelv: aor. inf. peT-épxoual, i.e. to
bring back and entrap the adulterer

29 Bikaiov: the right thing; obj. of oielv
&v...qyouuny: I would have thought; 1*
sg. impf. nyéouan; &v + impf. is present
unreal potential
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aypds, o: field, farm, 5

&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
am-avTtdéeo: to meet, encounter, 2
Yyvedokw: to come to know, learn, realize, 4

Si&-keipar: be disposed, have...attitude (adv) 4

Sia-mp&TTeo: to accomplish, effect, 3
Sia-¢Belpeo: to corrupt, lead astray, destroy, 5
Suou, 1): the setting (pl. with sg. meaning) 1
glmrov: aor. said, spoke, 8

guauTot, -fis, -ou: myself, 7

gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3

7idn: already, now, at this time, 4

fiAlos, &: the sun, 2

Aéyco: to say, speak, 9

Adyos, &: word, speech, discourse, argument 3

peT-épxouat: to pursue, go after, 2

1

OTIVIOUY TPSTIG: in whatsoever way; dat.
of manner

TOV.. BagbeipavTa: the one...; intervening
words are the acc. obj. of the aor. pple
Adycov gipnuéveov, Epyou...yeyevnuévou:
gen. abs. with pf. pples. Aéyco, yiyvoua
ueTeABeiV: aor. inf. peT-épxopat

el.. £kéAevov.. .&Blkowv &v: If ] ordered...]

would be unjust; impf. indicative, impf. ind.

+ &v is a contrary-to-fact condition; i.e. if I
had entrapped him, it would be unjust
TévTeov Slamempaypéveov: gen. absolute,
pf. pass. pple Sia-mp&TTO

(avrrot) eloeAnAubdTos: him having
entered; gen abs. pf. pple eic-épxouat
OTIVIOUY TPSTIG: in whatsoever way; dat.
of manner

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 8
&8¢, 118¢, TOBE: this, this here, 1

Somep, Timep, Smep: very one who, which, 5
ooTIcoly, TiIcodv, 5Ti-: whosoever,

whatsoever, 2

olkelos, -a, -ov: intimate, closely attached, 2
TmoAAdkis: many times, often, frequently, 2
mpdTepos, -a, -ov: before, earlier, 2

p&Bios, -a, -ov: easy, ready, 1

okoTréco (aor. Eokéyauny): look at, examine 4
SdoTpaTos, 6: Sostratus, 2

ocoppovéc: to be of sound mind, prudent, 1
Tpdrrog, 6: a manner, way; direction, 3

@iAos, -1, -ov: friendly, dear; subst. a friend, 4
yelde: mid. to lie, cheat, beguile, 3

6

9

CLOPPOVETY &V EUauTOV Iyyouuny:  would
consider myself to be sensible; a late editor
added &v, thus the brackets <>, to create a
suitable contrary to fact condition with
impf. Nyéouat

okéypaobe: aor. mid. plural imperative

kai TabTa: either (1) an acc. of respect, “in
these matters also,” or an inner acc., “these
(lies) also”

éx TEOV8e: from the following; the pronoun
&8¢, 118¢ often refers to remarks that follow
Yvedoecbe: 2p fut. yryvdokew

cv: being; pres. pple modifies ZcooTpaTos
&mep: just as; lit. “the very (thing) which”
oikelcos Blakeluevos: being close; “being
disposed close” i.e. a close family friend
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am-épyxouat: to go away, depart, 6

ag@-inuu: to send forth, let loose, release, 1
Seimvéeo: to dine, 2

Sokéeo: to seem, seem good, think, imagine, 6
gio-&yeo: to lead in or into, 1

glTa: then, next, and so, therefore, 2
gv-Bupéopan: take to heart, consider, ponder, 3
gm-aita: then, next, secondly, 3

¢m-BouAeco: to plot or contrive against, 2
tmtideaos, -a, -ov: fit, suitable; close friend 4
'Epatocbévns, 6: Eratosthenes, 6

gpnuos, -ov: desolate, alone, solitary, 1
£Tépeobu: elsewhere, 1

nuépa, 1y: day, 6

fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 2

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9

10 kaAcas efxev alrrcd: it was good for him;
“holds/is disposed well,” €xco + adv. is
often translated as “to be” + adjective
amcov: pres. pple am-épxouat (stem -t)
¢oxeTo: impf. oixouat

11 &vBuuriBnTe: aor. pass. dep. imperative
év-Bupéopal (stem -1)

12 ’EpaToacbéver (against) Eratosthenes, dat.
governed by a compound verb
wéTepov.. H: was it....or...7; mdTEPOV
introduces two options in this yes/no
question and, as often, is left untranslated
fiv: was; impf. eiui
HoL..aUTE: for me...myself; intensive

13 v ouwwdearmvijoovTa: dinner companion;
“one going to dine,” fut pple; acc. obj. of
eloayayeiv, aor. inf. elo&yw;the speaker
invited a friend over for dinner

14 ftrov &v éréAuncev: would have less

kaitou: and yet, and indeed, and further, 3
kaAéds: well, nobly, 2

kata-Aefmeo: to leave behind, abandon, 1
KpeiTTwV, -ov: better, stronger, superior, 1
Uéveo: to stay, remain, 1

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8
uotxds, o: adulterer, 6

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6
wiE, vukTtds, 1: a night, 5

ofxouat: to go, go off, depart, 4
Tap-ayyéAAcw: to send a message, 2
méTEPOS, -a, -ov: which of the two, whether 2
mpédTOS, -1, -ov: first, early, 9
ouv-Beimvéeo: to dine together with, 4
Tinwpéed: to avenge, exact vengeance, 1
ToAudeo: to dare, undertake, endure, 1

likely dared; &v + aor. indicative expresses
past unreal potential
eloeABelv: aor. inf. eio-épxouat

15 Bokéd &v Upiv ToV ouvdeimvolvTa agels:
does it seem to you that I, sending away a
dinner companion, would...; &v governs
the infs. expressing unreal potential
nom. sg. aor. pple ag-inui

16 xatale@bfjvar: aor. pass. inf kata-Aeime
YevéoBau: aor. inf. yiyvoual, governs a
nom. pred. that modifies subject of Soké

17 upeivai: to remain; aor. inf. yéve
va.. £TINCOPETTO: 50 that...; iva with an
impf. indicative in an unattained purpose
clause

18 &v Boked...mapayyethat: does it not seem
to you that I would have summoned...; ind.
disc. with &v + aor. inf.; see line 15 above
ueT(&) Auépav: by day; an idiom
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viv & oldev eldws

aicB&vopa: to perceive, feel, learn, realize, 2
Apuddios, 6: Harmodius, 1

&-opalrs, -&: safe, secure, 1

Badileo: to walk, to go, 4

ye: at least, at any rate; indeed, 2

Seiva, Seivos 6, 1), TO: a certain or such a one 1
Sokéco: to seem, seem good, think, imagine, 6
£yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 3

#vdov: within, at home, 5

#co: out of (+ gen.); adv. outside, 2
£m-dnuéco: to live at home, be in town, 2
gpxouan: to come or go, 5

#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 2
f): in truth, truly (begins open question), 6
BepaTeov, -ovTos, 6: attendant, henchman, 1
fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9
kaitou: and yet, and indeed, and further, 3
kaTta-AauBdveo: to seize, lay hold of; find, 4
p&AAov: more, rather, 2

19 xeAeloar: would bid; aor. inf., supply &v
oulAeyfjvan: aor. passive inf. ouA-Aéyco
20 &yyutdTeo: superlative adverb éyyus
udAAov 1j: rather than
¢madn TéxioTa: as soon as; lit. “when
very quickly” (S2383)
1Hobéunv: 1s impf. aicbavouat
vukTOS: during the night; gen. time within
21 eiScos: nom. sg. pple olda
SvTtva ofkor kataArjyouat: whom...; ind.
question; fut. mid. katalaudaveo
Svtva Eo (kaTaAyou): whom...; a
second ind. question; add the verb
22 cos Apuddiov: to Harmodius; (S3003)
Tov Belva: a certain one; not adj. Sewds

pdpTus. 6, 1): a witness, 7

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8
viv: now; as it is, 3

wiE, vukTtds, 1: a night, 5

ofkot: at home, 2

olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, whatever, 6
Tap-ayyéAAcw: to send a message, 2
Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 3
TepI-TpéXea: to run around, 1

TAeloTOS, -1, -OV: Most, very many, 2
mpo-oida: to know in advance, 1
odrjprov, Té: piece of iron, tool, 1
oul-Aéyca: to collect, gather together, 1
Téxiota: very quickly, most speedily, 1
Te: both, and, 8

Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6
Tis, Ti: who? which?, 4

@iAos, -1, -ov: friendly, dear; subst. a friend, 4

fiABov: aor. épxouat

23 1i8n: 1s plpf. oida: translate in simple past

24 ols olos Te j: (those) whom I was able (to
catch); “was the sort to,” impf. eiui
é1 TTpor)dn, ouk &v Boked: if I had..., does it
not seem to you that I would have...;
contrary to fact (ei past, &v + aor.); 1s plpf.
Tpo-oida (past sense); the apodosis is &v
+ two aor. infinitives in ind. disc.

26 cos dopaléoTaTa: as safely as possible
va...clofja...8t. . .&wolouuny: so that [
could...and I could inflict...; unattained
purpose clause; 1s impf. ind. eicépxouat

27 mowdrpov: a weapon; “some iron”

28 cos...amAeloTwov: as many as possible
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xetpnoev, olte dias dikas édwkalero,

L '4 ’ \
ovTe O"UV’[]8€L KaKov

A&kovc: to hear, listen to, 9

ava-Baiveo: to go up, climb, mount, 3
ypagi, 1: indictment, 1

YpPage: write; mid. make an indictment, 1
Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 6
Sik&lw: to judge, to give judgment on, 2
&k-B&AAw: to throw out, reject, 1
¢m-Xelpéeo: put one's hand on, attempt, try, 1
‘EpaTtocbévns, 6: Eratosthenes, 6
gupiokeo: to find out, discover, 2

&x0pa, 1: enmity, hostility, 2

InTéeo: to seek, search, inquire, 1

810, -a, -ov: one's own, peculiar, 2
Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7

1 Téov écouéveov: of things going to be; fut.
pple eiui is a partitive gen. with oUdev
éxelvn Tf) vukTi: dat. of time when
ous olos Te fj: whom I was able (to grab);
“I was the sort to” olos Te + form of eipi,
here impf., commonly denotes “to be able”

2 uou: for me
&vdBnTe: aor. pl. imperative, ava-Baives

4 axnkdaTe: 2p pf. dkovw + gen.
okéyaobe: aor. imperative pl. okémTopat

5 map ' Upiv auTols: for yourselves

6 el...yeyévnTan whether...; ind. question
with pf. mid. indicative yiyvouat
TiS.. ExBpa: any hostility

pdpTus. 6, 1): a witness, 7

wiE, vukTtds, 1): a night, 5

olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
Tapa-AauBéveo: to take, receive, catch, 2
mAfv: except, but (+ gen.), 4

oA, 1}: a city, 8

Tmpdryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
TCO-TTOTE: ever yet, ever, 2

okoTréco (aor. okéyauny): look at, examine 4
oukopavTéwa: to slander, accuse falsely, 1
olv-o18a: know along with, be conscious of, 2
Te: both, and, 8

¢éuol kai EpaTtocbéver: dat. of possession;
perhaps most easily translated with the
preposition ‘between...’

7 euprioeTe: 2p fut. eupiokew

8 ypads ue ypayarto: did not bring
indictments against me; lit. “indict
indictments (against) me,” cognate acc.
ékP&AAew: supply pe “me” as object
émexeipnoev: the adulterer is still the subject

9 i8las Sikas &dik&LeTo: did not bring private
suits; “ as in line 8, cognate accusatives
oUTe...oUudtv: and not...any; translate oUdtv
as a positive
ouvijBel: was he aware of; past. of ouv-o1da
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&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
adiknua, -atos, Té: a wrong done, a wrong, 2
&AooV, -cov (no sg. or nom.): one another 1
&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
am-OAup: to destroy, kill, ruin, 3
a-cePéeo: to be or act impiously, ungodly, 1
BouAouat: to wish, be willing, desire, 6

el it is necessary (acc. inf.); (acc.) must, 5
Seldco: to fear, 2

Sia-mp&TTeo: to accomplish, affect, 3
Siagopd, 1: difference, distinction, 1
¢AmiCeo: to hope, hope for, expect, 1

#veka: for the sake of, because of (+gen.), 2
gviol, -au, -a: some, 1

&€-eou: it is allowed, permitted, possible, 3
gm-aita: then, next, secondly, 3
¢m-BouAelco: to plot or contrive against, 2
£¢m-Bupéeo: to desire, long for, 2

f): in truth, truly (begins open question), 6
Nuels: we, 5

84&vaTos, 6: death, 3

10 &: which; acc. direct object of mUbnTat
Bedicas: fearing; nom. sg. pf. pple deideo
ur) Tis TUOnTO: lest someone...; clause of
fearing: ur} + aor. subj. Tuvb&vouai
amoMéoat: to destroy; aor. inf. &m-6AAuwt

11 otre &l Biampafaiuny, FAmLov...
Mjyeobau: nor did I hope that if 1 did...I
would...; ind. disc. with a fut. more vivid
(¢&v subj., fut.) condition in secondary
sequence (&i opt., fut. inf.); aor. opt;
impf. ¢ATieo; fut. inf. AauBaveo
XpriuaTa: money; i.e. paid compensation

12 évexa: for the sake of; governs a preceding
genitive, here ToloUTwv TpayudTwv

kwduvedco: to risk, venture; it is likely, 3
kivduvos, 6: risk, danger, venture, 1
Aodoplia, 1j: reproach, abuse, railing, 1
pdpTus. 6, 1): a witness, 7

péyioTos, -n, -ov: very big, great, important, 3
wiE, vuktds, 1: a night,

opaéea: to see, look, behold, 5

oudé: and not, but not, nor, not even, 4
Tapa-kaAéew: to call to, call beside, 1
Trapowia, 1: a drunken bout, 1

mAfv: except, but (+ gen.), 4

TroBev: from some place, from somewhere, 1
Tmpbryua, T6: deed, act; affair, trouble, 6
TruvB&vouat: to learn by inquiry or hearsay, 9
TCO-TIOTE: ever yet, ever, 2

Tis, Ti: who? which?, 4

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
ToooUTOS, -aUTT), -0UTO: SO great, so many, 2
umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
Xpfiua, -atog, Té: thing, money, goods, 4
¢doTe: so that, that, so as to, 8

13 ToocouTov...B€l: is so far from...; inf.
“lacks from so much,” gen. separation;
translate the pf. inf. y{yvouou as a pple
écopakcos fj: 1 had seen; nom. sg. pf. pple
opéew + 1s impf. eipi form a
periphrastic form of the pluperfect

16 ti..Boulépevos: wishing what...?; ti is
the acc. object of the participle
&v...t&xwdbvevov: would I risk; &v + past
indicative, in a contrary-to-fact condition

17 T tieyiotov.18iknpévos: I had been
wronged by the greatest of wrongs; inner
acc.; periphrastic form of plpf. passive

18 &Edv: it being possible ; pple, acc. absolute
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&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 1

&0BAov, Té: prize, prize of a contest, 1
&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
audptnua, Té: a failure, fault, sin, 2
am-OAup: to destroy, kill, ruin, 3

yveoun, 1j: judgment, resolve, opinion, 5
t&v: ddv,if (+ subj.), 7

tauToU, -fis, -oU: himself, her-, its-, them-, 4
gimep: if really, if that is to say, 2

guauTot, -fis, -ol: myself, 7

¢E-aleipeo: obliterate, erase, blot out, 1
t€-apapTdve: to make a mistake, wrong, 2
g¢m-Bupéeo: to desire, long for, 2

#Tepog, -a, -ov: one of two, other, different, 2
fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 2

810, -a, -ov: one's own, peculiar, 2

19 &moAéoat: aor. inf. &m-OAAuut

20 ouvealBéva: pf. inf. oUv-o18a, the verb is
pf. in form but present in translation

21 i8iav... Tadmnv..Tiweoplav: this peculiar
punishment; acc. subject of yevécban
UTrep éuautol: on my behalf; in contrast
to Utep Tijs TOAecos amdons

23 ola & &OAa: what sort of prizes
TEV TOIOUTWV GUAPTNU&TV: for ...

24 fytrov: less (likely); comparative adverb
els Tous &AAous: against others
éEapaptriocovtan: fut. mid. é6-apapTdve

kaés, -1, -4v: beautiful, noble, fine, 1
Kefpat: to be set, be placed, lie, 1

und-els, und-gpia, und-év: no one, nothing, 8
vopiCea: to believe, think, deem, 4

olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

opdéea: to see, look, behold, 5

éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, whatever, 6
oA, 1}: a city, 8

ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7
mpd-kewan: to be set before, lie before, 1
olv-o18a: know with, be conscious of (dat) 2
TiOnw: to set, put, place, arrange, 3

Tineopia, 1j: punishment; help, aid, 6

umép: above, on behalf of (gen); beyond (acc)2
QUAGTTC: to keep watch, keep guard, 3

25 &aw...0pddol: if they see; &v + pres. subj. in
a future more vivid condition
Y aUThV: the same; attributive position

26 oAU k&AAov: (it would be) far better,
acc. of extent in degree (S1586) with
comparative adjective; supply linking verb
TOUs Keinévous véuous: the existing laws
éEalelyan: aor. inf. £6-aAeipw

27 Bgiva: to set up; aor. inf. TiBnu
oiTwves: which; i.e. laws, this relative
pronoun is the subject of {nuicoocouaot and
Toijoovuat
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aycww, &: contest, trial, 1

&-8eta, 1): license, immunity, 2

&-Bikéco: to be unjust, do wrong, injure, 8
&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
&AASTplos, -a, -ov: of another, foreign, 3
auapTdveo: make a mistake, miss the mark, 2
Boulopat: to wish, be willing, desire, 6
Sewds, -1j, -4v: terrible; wondrous, clever, 3
Sikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6
t&v: ddv,if (+ subj.), 7

¢vedpevco: to lie in wait for, entrap, 1
Cnuia, 1y: loss, damage; penalty, fine, 6
Inméeoa: to penalize, fine, 2

kaB-fotnuu: to set up, appoint, establish, 1

1 Tais Enuiais Cncocouot: will punish with
penalties; dat. of means
TOols BovAouévors: for those wishing to do
wrong against them; i.e. the adulterers
against the wives

2 mowjoovot: they will bring about
TOAU...8ikandtepov §i: (it would be) far
more just in this way than; acc. of extent in
degree (S1586) with a comparative adj.

3 éveBpevecBan: pres. pass. inf.

4 E&v.. A&Bn: catches; &v + aor. subjunctive
in a present general condition
8 .. PolAnTan xpficbat: fo deal (with the
adulterer) in whatever way one wishes; inf.
Xxpdoual is governed by keAevouor and

KaT-aioxUveo: to shame dishonor, 1
kwduvedco: to risk, venture; it is likely 3
uotxds, o: adulterer, 6

véuos, 6: law, custom, 19

viv: now; as it is, 3

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9
meiBeo: to persuade; mid. obey (dat.) 6

oA, 1}: a city, 8

ToAlTns, 6: citizen, 1

ToAUs, ToAAY, ToAU: much, many, 7

oddua, T6: the body, 1

umd: by, because of, from (gen), under (dat) 7
Xpdouat: to deal with, use, employ, 1

XpPfiua, -atos, Té: money, goods, property, 4

itself governs a missing dative and an
relative clause which behaves as an
adverbial accusative; 6 Ti introduces a
general relative clause, pres. subjunctive

5 BewdTepor: more terrible
&Bikoupévols: pres. pass. pple
kabeoTiikaow: have become; + nom. pred.
3p pf. kaB-ioTnut

6 mWapd: contrary to...; + acc.
kaTaioxuvouat: dat. pl. pres. pple

7 kai.xai: both...and

8 kwduvele: [ take a risk; here governing
Tepl + gen.

9 8T1: because
gmelBéunv: impf. meibeo
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An Introduction to Plato’s Crito
for the Intermediate Reader

The Crito is an account of how Socrates chose to die to defend a set of principles
rather than live comfortably without them. The fact that scribes chose to copy this
work, often painstakingly, generation after generation speaks both to the conviction
that there is wisdom within that should transcend Plato’s and Socrates’ own deaths
and to the desire of readers to understand what is worth dying for and therefore what
is worth living for. Socrates’ story is our story. And so, as you struggle with the
occasional odd verb form, new vocabulary, and grammar rules in the Crito, do not
forget, Reader, the real reason that you hold this book in your hands. The Greek is a
means to help us understand ourselves.

The dialogue begins as Crito, a wealthy Athenian and friend of Socrates, wakes
up the philosopher in prison and offers him an opportunity to flee his impending
execution and live a comfortable life abroad. What follows is a philosophical
exchange between the two men on the merits of such an escape. Soon afterward, the
conversation takes an abrupt turn when Socrates introduces the personified Laws,
who in their own voice deliver a lengthy speech to Socrates to convince him that he
must obey the laws of his city, remain in prison, and await his looming execution.

This work is one of four Platonic dialogues set around the death of Socrates. The
Euthyphro, a short dialogue on piety, takes place as Socrates walks to a preliminary
hearing before his trial. The Apology, which is not a dialogue but a speech, is Plato’s
account of the famous defense which Socrates delivers in the law courts against the
charges of corrupting the young and creating new gods. The Crito, as described
above, takes place while Socrates awaits his execution in prison, and the Phaedo, a
dialogue on the nature of the soul and the afterlife, depicts Socrates’ equanimity in the
last moments of his life. Modern scholars often strive for consistency in their
understanding of the first three dialogues and assume that Plato composed the fourth
work at a later time in his life, when Plato’s literary aims were different from those in

the first three works.
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Historical Context and Interpretation

When possible, scholars use the historical context to illuminate an interpretation
of a dialogue. For example, in 406 BCE, several years before the events depicted in
the Crito, Socrates was one of fifty prytanes elected by lot to preside over the
Athenian Assembly. On this occasion, more than 6000 assembly members voted on a
decree to try and execute en masse rather than individually eight generals accused of
abandoning their shipwrecked comrades at the battle of Arginusae. As Socrates
explains in the Apology, although the Athenians later recognized that the decree was
passed contrary to law (mapavduws), at the time Socrates was the lone prytanis who
opposed the decree on the grounds that it was in fact contrary to the laws (7rapa Tovs
vopovs, Ap. 32b). Xenophon, a contemporary of Plato, describes the same event in
Hellenica 1.7.14-15 and adds that, while other prytanes opposed the decree but later
succumbed to the jeers and threats from supporters, Socrates alone remained
undeterred in refusing to bring the proposal to a vote. When the issue was brought
before the Assembly despite Socrates' objection, Socrates says that he showed his
disapproval once more by voting against the decree (€vavria élmdioaunv, Ap. 32b).
Xenophon adds that soon after the execution of the generals, the supporters of the
decree were prosecuted on the charge of deceiving the people (Hel. 1.7.35).

Whether Plato was influenced by this episode when he wrote the Crito is
debatable, but the account in the Apology shows that this confrontation between
Socrates and the assembly was not far from Plato's mind. There are two points in this
narrative that are worth noting. First, the historical Socrates confronted a situation
that, as Plato describes, pitted the arbitrary will of the people against the rule of law,
and this event became part of Socrates’ public persona. Not only is Plato comfortable
having Socrates allude to its importance in a trial speech, but Xenophon offers
independent confirmation that the event was worthy of mention. In fact, until Socrates
faced his own trial, his opposition to the decree was the defining moment in his
political life, and a part of his identity that Plato could not easily ignore as he wrote
the Crito. Second, the Apology depicts Socrates as an advocate for the rule of law and
a supporter of the view that established law should be an arbiter in public debate.

Whatever private reason the historical Socrates may have had to oppose the decree,
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the argument that Plato places in Socrates’ mouth to persuade his fellow Athenians is
not an appeal to the soul or to individual virtues or to one’s moral conscience but to
the principle that decisions in public discourse must be made with due regard to
existing laws.

Socrates’ role as prytanis may shed light on interpretations of the Crifo, which
have been remarkably diverse and even contradictory. The controversy arises when
scholars try to clarify Socrates' relationship with the personified Laws. According to
the most popular reading of the dialogue, defended in particular by Richard Kraut,
Socrates’ decision to place the speech in the mouth of the Laws is not dramatically
significant: the Laws’ arguments are Socrates’ own, and whether the Laws or
Socrates himself delivers the speech makes no difference to the interpretation of the
work. On this view, Socrates argues in favor of the rule of law and finds the
arguments within the Laws’ speech persuasive enough to convince him to remain in
prison and face his own execution. On an alternative reading, defended among others
by Roslyn Weiss, the decision to include the personified Laws marks a dramatic
turning point in the dialogue. Socrates places the speech in the mouth of the Laws
precisely because he wishes to distance himself from a defense of the rule of law and
is unwilling to claim the Laws’ arguments as his own. On this reading, the speech is
offered not for Socrates’ benefit but for Crito’s. Since Crito appears unconvinced by
Socrates’ earlier arguments for staying in prison, Socrates constructs the imaginary
Laws and their arguments as a less desirable alternative to philosophical dialogue, one
that succeeds where the earlier arguments do not and persuades Crito that Socrates
must not escape.

The range of opinions regarding the Crito reminds us how rich this work truly is,
and Socrates’ role in the assembly merely adds to the complexity. Do we expect the
views of Plato’s Socrates to be the same as those of the historical Socrates? Is Plato’s
portrayal of Socrates consistent among different dialogues? Which ones? Should we
aim for consistency within a single dialogue? Are the views of the personified Laws
Socrates’ or someone else’s? These are a few of the issues that we encounter as the
drama unfolds, but they pale when compared to the overarching question of the

dialogue: why does Socrates stay in prison and why should we care 2400 years later?
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Plato’s Crito Core Vocabulary (10 or more times)

The following is an alphabetized list of all words that occur ten or more times in the Crifo. These words are
not included within the vocabulary in the commentary and therefore must be reviewed and mastered as
soon as possible. The end of the dictionary entry, both below and throughout the commentary, indicates the
number of ccurrances of the word in the entire Crito.

a-8ikéca: to be unjust, do wrong, injure, 13
aMa: but, 54
&A)\os, -1}, -o: other, one...another, 34
&v: modal adv. 55
&vBpcotros, O: human being, 10
&pot: then, therefore, it seems, it turns out, 16
otl’JTég, -ﬁ, -&: -self; he, she, it; the same, 52
8¢: but, and, on the other hand, 74
8¢l it is necessary, must, ought (+ inf.), 25
&81: indeed, surely, really, certainly, just, 32
Sikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 26
565;0(, 1): opinion, reputation, honor, glory, 12
Sokéco, 86Ew, E8oEq, BeBdknkar, S88oyat, ESokiiBny:: to seem, seem good, think, imagine, 31
EQV: €1 Qv if (+ subj.), 18
gyod: 1,52
€15, i, Bv: one, single, alone, 10
£k, £E: out of, from (+ gen.), 13
gv: in, on, among. (+ dat.), 32
¢me1ddv: whenever, 15
ETMI-XEPECY: attempt, try, put one's hand on, 12
£11: still, besides, further, 14
ﬁxoo: to have, hold; be able; be disposed, 20
gl: if, whether, 38
gls: into, to, in regard to (+ acc.), 15
E’lui: to be, exist, 76
<|)0(ivouou: appear, seem, become visible, 10
¢T]ui: to say, claim, assert, 22
y&p: for, since 34
Ye: at least, at any rate; indeed, 21
yiyvoua, yevrjoopa, &yévormy, yeyova, YEYEVNHOL, —: to come to be, become, be born, 12
ﬁ: or (either...or); than, 71
Nuels: we, 77
Kai: and, also, even, too, 253
KoAcds: well, nobly, beautifully, 13
Kpitcov, -Govos, o: Crito, 22
Aéyo, )\sgco (Epéw), EAeEar, gihoxat, AeAeyna, EAExBnv: to say, speak, 39
}\oyos‘, o: word, speech, discourse, 13
pév: on the one hand, 35

ﬁ not, lest 45
vouog, o: law, custom, 22
VUV Jow; as itis, 15
os‘,n, o: who, which, that, 53
aomp, ﬁﬂsp, 81Tsp: the very one who, very thing which, 10
ot that; because, 34
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0, 1, T: the, 388

opo-Aoytc, OpoAoyNow, WHOASYNOS, KHOASYTKa, —, tHoAoYNBnY: speak together, agree, 14
6pdco: to see, look, behold, 10

c:ﬂpot, 1): time; season, period of time, 1

o'ios‘, -, -ov: of what sort, as, 14

olopat, o’lr']oouotl, =y =y = o’)ﬁer]v to suppose, think, imagine, 15

ouTos, o, TouTo: this, these, 95

olv: and so, then; at all events, 16

ou, oUK, oux: not, 82

oud-els, oude-picr, 0US-év: no one, nothing, 15

oU8¢: and not, but not, nor, not even, 20

oU-Te: and not, neither...nor, 28

oﬁ‘rcos: in this way, thus, so, 17

mAaoXw, Teicopal, Emabov, mémovla: to suffer, experience, 11

s, TOoa, TAV: every, all, the whole, 17

meifeo, meloc, Emeica, mémobor, mémEIopon, EmeloBny: to persuade, trust; mid. obey, 19
m—:pi: around, about, concerning (all cases) 19

moNIs, -ewas, T): a city-state, city, 25

Tré‘rspos‘, -at, -ov: which of two? whether? 10

moléw, -Tjow, EToIMoa, TETOINKa, TEmotnpalL, Eoi}fny: to do, make, create, compose, 34
moAls, moAAd, ToAU: much, many, 31

TpaTTw, mpaew, Empate, mEmpoxo, TEMPdyHaL, EMPdxBnV: to do, accomplish, make, act, 13
Trpég: to (acc.), near, in addition to (dat.), 14

oowuTou, -], -ou: yourself, 12

ou: you, 91

3 wKpas, -0Us, O: Socrates, 33

T¢: and, both, 44

TIS, Tt: anyone, anything, someone, something, 66

@3s: as, thus, so, that; when, since, 35

Stephanus Page Numbers

The universal method for referring to pages in any of Plato’s dialogues is through
Stephanus page numbers. This paging system was developed by Henri Estienne (Lat.,
Stephanus), who published a multi-volume edition of Plato’s dialogues in 1578.
Stephanus divided each page in his edition into roughly equal sections, which he
labeled with the letters a, b, ¢, d, and e. This system allowed his readers to locate a
particular passage not only by the page number but by the section letter as well (e.g.
43a, 43b, 43c, 43d, 44a...). Many modern editions, including the Greek text in this
volume, have adopted this system and gone one step further by dividing the sections
into individual lines (e.g. 43al, 43a2, 43a3...). This paging system offers the same
advantages as chapters and verses in the Bible. Since most editions of Plato include
the Stephanus page numbers in the margins of the text, a reader can pick up any
volume of Plato—in Greek or in translation—and easily locate a particular passage in
the dialogue.

Because Stephanus placed the Crifo on pages 43-54 in one volume of Plato, the
Crito begins on Stephanus page 43al and ends on page 54¢2. In this commentary all
of grammatical notes are arranged and labeled according to this paging system.
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56 Crito 43al-al0

43a Q. 7¢ muwkdde adifar, @ Kpitwv; i) ov mpw €t éotiv;

KP. wdvv uév odv.
Q. mvika paloTa;

KP. é&pbfpos Babis.

5 Q. fovpdlw bEmws 170éAnoé cor o Tob deouwrnpiov

¢vAaf vmarodoar.

KP. ouvwmjlys 40y wol éotw, & Zdkpates, da 70 OA-

Adks delpo poirdv, kal T Kai evepyérnTal U €uod.

XQ. dpTi d¢ Tjkes ) mdAay;

10 KP. émekds mdAat.

&pTu: just, exactly, 2

ag@-ikvéopat: to come, arrive, 1

Babus, -éa, -U: deep, tall, 1
Seopcotnpiov, Té: prison, 2

Selipo: here, to this point, hither, 1

814: through (gen) on account of (acc), 4
£0éAco: to be willing, wish, desire, 5
¢mekdos: suitably, reasonably, fairly, 1

eU-epyeTéeo: to treat well, show kindness, 1

1idn: already, now, at this time, 4
fikeo: to have come, be present, 8

Baundles: to wonder, marvel, be astonished, 4

ué&Aiota: especially, in particular, 5

al i why...?
TnAikade: adverbial acc. from the
demonstrative TnAikéo-de (S333, 340)
agifat: apikoal, 2s pf. apikvéopal

&3: definite article common throughout the

work for vocative, direct address

2 méwu pév olv: quite certainly; wéwu ye and
uév olv are both usual affirmatives S2901

&meos: how, in what way; in order that, that 3
Spbpos, o: twilight (before dawn), day-break 1

mé&Aai: long ago, formerly, of old, 5

Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3
Tmvika: at what hour? at what time? 1
moAAdkis: many times, often, frequently, 4
Tpcp: early, early in the morn, at morn, 2
ouv-1jfns, -es: accustomed, habitual, 1
Tnvik&-8e: at this time, so early, 1
uTr-akoveo: to listen, heed, give ear to, 1

utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9

QoiTae: to go to and fro, visit, 1
QUAQE, -kos, &: a watcher, guard, sentinel, 1

4 Babis: late; lit. ‘deep’

7  TO...poIT&V: visiting; articular inf. in acc.
sg. modified by di&; a-contract infinitive
8 «kal..kal: and...also; xai is a conjunction,

the second one is an adverb
T...eUepyétnTal has been done some
kindness; inner acc. (S1554); pf. pass.

umd: by; + gen. agent after passive voice

Personal Pronouns

1* person gy I
guoU, pyou my, of me
guof, pot to me
Ué, HE me

2" person ou you
ocoU, cou your, of you
ool, oot to you
o€, ot you

TIMETS we

L[S our

Nuiv to us

Tuas us

UHETS you

UV your, of you
UPiv to you

Unas you

gycdis used 52 times; oU, 91 times; 1uels, 77 times; and Upels, only 2 times.
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XQ. €lta s otk evlds émfyeipds pe, dAAa ovyfi mapa- b

kalnoas;
KP. o pa

Tov Ala, @ Xdkpates, ovd av avTos jfehov

£ 4 3 ’ \ ’ 3 kd \ \ ~ ’
€V TOOQUTY TE QypuTvig Kal AUy €lvai, dAAa kai ol mwalat

Oavudlw aiolavduevos ws 1déws kabevders: kai émiTndés oe 5
e o 1 7

3 k'4 e e (4 ’ \ 4 1 4
ovk Tyepov va ws 1doTa dudyys. kai woAAdkis pév 81 oe

\ Ve 3 \ ~ ’ 3 7 ~ 7 \
Kal wpdTepov év mavti T® Blw MOdawudvica T0D TPdTOV, TOAY

\ 4 > ~ ~ ’ ~ e e ’ 3 \
3¢ pahora év Tij viv mapeoTon ovudopd, ws padiws adTny

\ 4 /’
Kal TPAWS PEpers.

ayp-umvia, -1: sleeplessness, waking, 1
aioBavopat: to perceive, feel, realize (gen) 1
Blos, ¢: life, 4

Si-&yco: to live, exist, 1

tyefpeo: to wake up, rouse, stir, 2

£0éAco: to be willing, wish, desire, 5

glTa: then, next, and so, therefore, 1
¢m-eyeipeo: to wake up, rouse, stir, 1
¢mri-tndés: adv. for this purpose, decidedly, 1
eU-SanpoviCeo: call happy, fortunate (gen) 1
e0B¥s: right away, straight, directly, at once 1
Zels, 6: Zeus, 2

118écos: sweetly, pleasantly, gladly 2
fidioTos, -n, -ov: sweetest, most pleasant, 1
Baundles: to wonder, marvel, be astonished, 4
fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 6
kaB-eidco: to lie down to sleep, sleep, 1

bl elta: then; inferential, expressing surprise
émfyepds: 2s non-sigmatic 1% aor.
demonstrative TnAikéo-de (S333, 340)
oryi): in silence; dat. of manner (S1527) is,
as often, adverbial

3 u&Tov Ala: by Zeus!; acc. sg. ZeUs

work for vocative, direct address

&v..fi6edov: I would not wish; &v + impf.

ind. expresses past potential (S1784-88)

auTds: intensive pronoun (-self) modifies

the understood subject 1s ey

elvan inf. eiui

4  &NA&kai: but in fact; kai is adverbial
oou: partitive gen. obj. of aicBavduevos
Baundaleo: I have been marvelling; after

AT, 1): pain, distress, grief, 2

pd: by (in affirmation) 1

ué&Aiota: especially, in particular, 5

mé&Aai: long ago, formerly, of old, 5
Trapa-k&B-nuar: to sit down beside, 1
Trap-ioTnue: to stand at hand, be present, 1
moAAdkis: many times, often, frequently, 4
Tpdos, -ov: mild, gentle, soft, 2

TmpdTepos, -a, -ov: before, in front of; earlier 4
Téds: how? in what way?, 5

p&Bios, -a, -ov: easy, ready, 2

oryn, 1: silence, 1

oup-gopd, 11: misfortune, mishap, event, 3
ToooUTOS, -aUTT), -oUTO: SO great, so many, 2
TpdTrog, 6: a manner, way; turn, direction, 5
Pépeo: to bear, carry, bring, endure, 6

T&Aai, verb has sense of pf. progressive
5 cos: how...; arelative adverb in an indirect
exclamation (cf. an ind. question) (S2686)
6 fyepov: I did not wake; iterative impf
va.. Bidyngs: pres. subj. of purpose
€6 as....as possible; common translation
for cos + superlative (here adverb)
Kai and; conjunction
ugv 8% in fact; dv strengthens affirmative
7 kai: even; adverb before
TouU TpdTou: your disposition
TOAU...u&NoTa: far the most, ToAU, ‘far,’
is the adverb of ToAUs, ‘many’
8 TapeoTcoor: being at hand; fem. pf. pple
@s: so...; demonstrative adverb; see. 1. 5

¢uds, -1, -6v: my, mine, 2
odg, -1, -Ov: your, yours, 8

1* person
2™ person

NUéTEPOS, -a, -ov: our, ours, 6
UuéTEPOS, -a, -oV: your, yours, 0
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Crito 43b10-c8

10 XQ. kat yap dv, & Kpitwv, mAnuuerés ein dyavaxtetv

TAkodTOV BvTa €l Oel 110 TeAevTdv.-

c KP. kat d\\oi, & Zdkpates, mgAwkodToL €v TolavTais

ovudopals aliokovrTar, dAN ovdév avTovs ém\UeTar 1) nMAwkia

TO U1 oUXL ayavakTew Tfj mapovoyn TUXY-

XQ. éoti TadTa. a\\a 7¢ O olrw mpe adifar;

KP. ayyediav, & Zwkpates, ¢pépwy xalemijy, o ooi, ws

3> \ ’ kd 3 3 \ \ ~ ~ 3 ’ ~ \
€uol ¢aiverar, aA\’ éuol kai Tols cois émrndeiols maAow Kal

M \ ~ o > 2 e 3 \ ~ 3 ~ ’
xademjv kai Bapetav, v éyw, ws éuoi dokd, év Tois Bapv-

TaT Qv €véykaiut.

ayavakTée: to be annoyed, be irritated, 3
&yyeMia, 1j: message, news, 1

&MAiokouat: to be taken, be caught, 1
ag-kvéopal: to come, arrive, 4

Baps, -€la, -U: low, heavy; grievous, 2
¢m-Alopal: to release, relieve, give relief, 1
tmtiideaos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
7idn: already, now, at this time, 4

fNAia, i: age, time of life, 1

Tép-apt: to be near, be present, be at hand 5

b10 kai y&p: for in fact; kai is adverbial
&v.. &n: it would be; an + 3s opt. eiui
is potential optative; inf. is the subject

11 dvTa: acc. sg. pres. pple eipi
TeAeuT&v: a-contract verb pres. inf.

¢l kai &AAot: others too; xai is adverbial

2 oudtv: not at all; adverbial acc. or inner
acc.: ‘gives no relief’
demonstrative TnAikéo-de (S333, 340)
TO...&YQVaKTEIV: from...;  in respect to...’
articular inf. is likely an acc. of respect

3 un ouxi: not; double negative with inf.
often after a negative main clause (S2742)
ouxi: deictic iota (-1) adds emphasis

TAnu-peArs, -és: out of tune, incongruent, 1
Tpcp: early, early in the morn, at morn, 2
ods, -1}, -6v: your, yours 8

oup-gopd, 11: misfortune, mishap, event, 3
TeAeuTtdeo: to end, complete, finish; die, 2
TAkoUTOS, -aUTn, -oUTo: at this age, 2
ToloUTOs, -avTH, -oUTo: such, 9

TUxn, 11: chance, luck, fortune, success, 3
Pépeo: to bear, carry, bring, endure, 6
XoAetds, -4, -6v: difficult, hard, harmful, 4

Tapovor): (being) present; pple Té&peiwt
ouxi: deictic iota suffix (-1) adds emphasis

4  Eoru are (the case); sg. with neut. pl. subj.
i 81y: just why...? Why exactly...?; &1
emphasizes and suggests precision, S2840
agifat: apikoal, 2s pf. apikvéopal

5 a&yyehiav...xaAemjv: postponing the adj.
adds emphasis and emotion to the reply
®épcov: nom. sg. pres. pple

7 fjv: which...; fem. sg. relative
gv Tois: among those; art. as demon. S1099
BaplTtaTta: superlative adverb

8  &v évéyxon: would suffer; potential aor.
opt. pépw (aor. stem éveyk)

Nom. autds himself auTr  herself auTtd  itself auTds is used 49 times.
Gen. avTtoU his auTijs  her auTol its See the facing page

Dat. aUt® to/forhim aUTi to/for her auté to/for it for it’s various uses.
Acc. autév him avutrv  her auTtd it

Nom. avToi they avtai  they autd  they

Gen. avuTtév their auT&v their avTt&V their

Dat. avTois to/for them autais to/for them aUToils to/for them

Acc. autoUs them auTds them avtd  them
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Q. Tiva Tavtqv; §j 70 wAotov adikrTar €k Afdov, ob del

b ’ ’
adcouévov Telvdvar pe;

KP. olror 01 adikrar, aAla OSoxeiv pév pou 1jfer Tiue-

) 2 > ya er 2’ s\ ’ \
pov €€ dv amayyé\ovow 1kovTés Twes amdO Xouvviov Kal

7 > ~ 3 ’ ~ Ol 3 7 ~ b ’
KaTaMmdvTes €xel avTd. dfjAov odv ék TovTwv [TV ayyé-

|4 (4 ’ \ L 4 \ 3 L4 ¥ 5
Awv] 87 1jfer Tjuepov, kai davdykn &7 eis alpwov éoTar, @ 5

Xdkpares, TOv Blov o€ TeAevTav.

Q. aAX, & Kpirwv, T0xn ayali), el Tatvmy Tois Beots pilov,

TavTy €oTw- oV uévrol olpar ffew avTo Tuepov.

KP. wdlev Tobro Texpuaipn;

44

ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
&yYy£AAos, 6: messenger, 1

avdykn, 1): necessity, force, constraint, 5
am-ayyéAAco: to report, announce, 1
amé: from, away from. (+ gen.), 9
alplov: tomorrow, 2

ag@-kvéopal: to come, arrive, 4

Blos, ¢: life, 4

SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
#kel: there, in that place, 5

fikeo: to have come, be present, 8

Beds, 6: a god, divinity, 4

¢9 Tiva TalTny;: what is this?
agikrat: 3s pf. apikvéopal
ol...apikouévou: (at) which arriving; gen.
absolute (aor. pple); oU is a rel. pronoun

dl TeBvdvan: pf. act. pple Bvrikow

2 oU-to1 &) you know, (it) has not already
arrived; not outol, ‘these;’ 81 ‘exactly’
may be temporal: ‘already,” or ‘now’
demonstrative TnAikéo-de (S333, 340)
Sokelv Ugv pot: as if seems to me; inf.
absolute; the inf. is impersonal

3 &€ v from which (reports)...; ‘from (the
reports) which...; acc. relative attracted
into gen. of missing antecedent

Bvrjokco: to die, 2

karta-Aelreo: to leave behind, abandon, 2
uévtor: however, nevertheless; certainly, 2
ot-Tou: certainly not, surely not, 1

mAoiov, Té: vessel, ship, 2

Té0ev: whence? from where? 1

Souviov, Té: Sunion (headland of Attica) 1
Tekuaipouat: to judge (by signs), conjecture, 2
TeAeuTtdeo: to end, complete, finish; die, 2
Trijuepov: today, 3

TUxn, 11: chance, luck, fortune, success, 3
@iAos, -n, -ov: dear, friendly; friend, kin, 5

4  xatalimédvTes: aor. pple kata-Aeimw
auTd: it; i.e. TAolov
SfiAov.. 8T (it is) clear that...; add éoTi
5 8N of course, in fact; emphasizes Av&ykn
eis aliprov: #il tomorrow
gotau: 3s fut. eipi (dep. éoopat)
7  TodTy: in this way; dat. of manner
¢ihov: (it is) dear; + dat., add éoTi
8 EoTeo: let it be; 3s. imperative eipi
oluat: ofopat, governs ind. discourse
alTd: (that) it...; acc. subject, i.e. TAoiov
44a 1téBev: from where (in the world)?
Tekpaipn: Tekpaipe(o)at, 2s pres. mid

Three Uses of autds, auTr, autd

how to identify

example

translation

1. Personal Pronoun
2. Intensive Pronoun
3. Adjective “same”

alone, no article
modifies noun
following an article

auTas, auTov
ai yuvaikes auTai
ai yuvaikes ai autal

them, him
the women themselves
the same women
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amo-6vrjokea: to die off, perish, 6

yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 1
tyefpeo: to wake up, rouse, stir, 2

glrov: aor. said, spoke, 8

gpxouat: to come or go, 6

gv-Utviov, Té: dream, vision seen in sleep, 3
¢m-épyouat: to approach, attack, assault, 3
¢péco: 1 will say or speak, 7

#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 2
eu-e181is, -és: good-looking, attractive, 1
fikeo: to have come, be present, 8

Nnuépa, 1y: day, 2

indmiov, Té: a cloak or mantle, 1

kaipds, O: right moment, time 1

a2 &pcd;: tpiw, treated as the fut. of Aéyco
Tij UoTepaiq (1juépn): on...; dat time when
mov:  suppose; (D494)

3 1 than...; following UoTepaiq ‘later’
1: on (that day); relative, dat. time when
&v ENBn: comes; &v + 3s aor. subj.
gpxouat, indefinite temporal clause

4 o@d&ou;: 3p pres. pnui
Yé To1 81\: at any rate; ¢ is restrictive and
emphasized by Tou 81
ol...kUptot: those in authority over these
things

5 é&m-ovong: the coming; gen. sg fem. pple
ET-€pXOoHQal
Nuépas: during...; gen. of time within
ofuat: ofopat
alTd: (that) it...; acc. subject, i.e. TAoiov

kaAéeo: to call, summon, invite, 1

kads, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
kwduvedco: to risk, venture; it is likely, 3
KUplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 2
Aeukds, -1, -6v: white, bright, brilliant, 1

wiE, vukTtds, 1: a night, 2

SAlyos -, -ov: few, little, small, 4

mAoiov, Té: vessel, ship, 2

Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 5
Tpoc-épxoual: to come or go to, approach, 1
TmpdTepos, -a, -ov: before, in front of; earlier 4
Tekuaipouat: to judge by signs, conjecture, 2
Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
uoTepalos, -a, -ov: next; later, following, 1

6 Tis éTépas (Muépas): during...; see above
&: which...; neut. acc. relative pronoun
écopaka: 1s pf. opdw

7 dAbyov: a little; acc. of extent of degree
with comparative adverb mpéTepov
mpdTepov: comparative adv.
vukTOs: than...; gen. of comparison
kwduveles: it looks as though you; + inf.
‘you run the risk of not waking...” aor. inf.
yeipw; kivduvele is often translated as
‘probably’ or ‘perhaps’ + inf. as main verb

9 fv: 3s impf. eiui
&n ti: just what...?; d1j lends emphasis

10 TrpooeABolioa: aor. pple

11 #xouca: wearing; fem. nom. sg. pple
kaAéoat: aor. inf. governed by ¢8dkel
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aioxicov, -ov: more shameful, disgraceful, 1
&-ueAéeo: to not care, be careless, 1
&vaAiokeo: to use up, squander, spend, 3
amo-6vrjokea: to die off, perish, 6

&-TtoTros, -ov: extraordinary, out of place, 1
Saiudwios, -a, -ov: possessed by a Saipcwv, 1
£0éAco: to be willing, wish, desire, 5
gv-apyris, -és: clear, plain, visible, palpable, 1
gv-Utviov, Té: dream, vision seen in sleep, 3
goka: to be like, seem likely, 1

tmtiideaos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
¢pi-Baolos, -ov: very fertile, of large clods 1
#pyouat: to come or go, 6

gupiokeo: to find, discover, devise, invent, 1
fluap, fiuatos, té: day, 1

b4 fjuarl...lkoio: Homer, Iliad 9.363: ‘fjuaTi
Ke TPITAT PNV épiBwlov ikoiunv’
spoken by Achilles, who says that he can
return home to Phthia from Troy in 3 days
fiuaTi...TPIT&Tw; on...; dat time when
ikow(o)o: you could arrive; xev (&v) + 2s
aor. opt. ikvéopant is potential optative

3 uév olv: elsewhere ‘certainly in fact;” here
a corrective: ‘no, rather’ ‘on the contrary’
€35 Yé: so at least; restrictive in sense

4 ye: emphasizes the preceding word, much
like italics or the stress in oral speech

5 Bawdwvie: god-touched; in response to
Socrates’ interpretation of the dream
emphasized by Tou 81

6 kai: even; adverb modifies viv
mbou: aor. imperative Teibeo + dat.
owbnTi: aor. pass. imperative el

olda: to know, 7

ikvéopat: to come, arrive, 1

kaitou: and yet, and indeed, and further, 1
kev: modal adv., 1

Alav: very, exceedingly, very much, 1
ToTé: ever, at some time, once, 3

ocapdds: clearly, distinctly, 1

otepéco: to deprive, rob of, bereave (gen), 2
oup-gopd, 11: misfortune, mishap, event, 3
ocdleo: to save, keep, preserve 7
TololUTos, -auTn, -oUTo: such, 9
TPITATOS, -1, -ov: a third, 1

©Bin, 1j: Phthia (home of Achilles) 1
Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7
Xeopls: separately; apart from (gen.) 1

éaw...amobdvrs: if...; present general
condition (é&v + aor. subj., pres. ind.)
&v ENBn: comes; &v + 3s aor. subj.
gpxouat, indefinite temporal clause
7 Tou éoTepiioBau;: from being deprived...;
articular inf. (pf. pass. inf. oTepéw)
8 TololUTtou ¢mtndelou: from...; separation
olov: as...; ‘which sort’ a relative which is
a correlative with demosntrative adjective
TotouTov (‘this sort...which sort’ or
‘such...as”); here an accusative predicate
oUdtva ur| ToTE: not ever...anyone; un ou
+ fut. in a generic assertion (S2705g)
foaow: 3p oida, pf. but pres. in sense
cl cos: since; + pple expresses alleged cause
olos T’ &v: being able; ‘being the sort to’
2 &veln: would be; potential 3 sg. opt. eiui
TauTns: than...; gen. of comparison

]
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avd&ykn, 1): necessity, force, constraint, 5
&€log, -a, -ov: worthy of, deserving of, 4
am-épxouat: to go away, depart, 7

SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
£0éAco: to be willing, wish, desire, 5
£vBévde: from here, from this place, 9
t€-epydlouan: to work out, accomplish, 1
¢meikiis, -€s: suitable, reasonable, good, 1
fiyéoua: to lead; consider, think, believe 4
Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
pakdpios, -a, -ov: blessed, happy, 2

c3 Trepl mAelovos TroieloBa: consider ...of
more (importance); gen. of value (§1373)
1\; than; as often following a comparative
4  meloovTan: fut. pass. (not mid.) meifeo
cos: that
auTds: yourself intensive following ou
4 amévar: inf. am-épxouat
like italics or the stress in oral speech
5 nMuév...: (though) we...; gen. absolute is
concessive in force
6 T why..?
7 émekéoraTol: best men
&v: whose (opinion); supply d6Eav
&Eov: (it is) worthwhile; supply éoTi

na&AAov: more, rather, 8

uéAer: there is a care for (dat.) for (gen.) 2
vuvi: now; as it is, 1

Tép-alt: to be near, be present, be at hand 5
TAecov, -ov: more, greater, 4

mpo-6upéopat: to be eager, ready, willing, 2
ouikpds, -&, -év: small, little, 2

@iAos, -, -ov: dear, friendly; friend, kin, 5
@povTileo: to think, worry, give heed to, 3
Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7
G3oTEp: as, just as, as if, 8

a corrective: ‘no, rather’ ‘on the contrary’
8 autd: that they...; i.e. ‘these matters,” acc.
subject of pf. pass. inf. mpaTTw; from
auTos, where we may prefer Taita
&v paxBi): 3s aor. pass. subjunctive
TP&TTw; + &v indicates a supposed fact
in future time (S2545)
dl 6pds: opders, 2s present Opdwd
81 in fact; emphasizes the verb (D215)
2 aUTta..mapdvTa: present affairs
themselves are clear that...;
vuvi: just now; deictic iota lends emphasis
olol T eloiv: are able; see below
ouikpdTaTa: superlative adj.

olot Té eiociv
oloi T’ fioav

are able to (are fit to)

olos T’ dv:  being able (being fit to) 44c1>5', 46a2r-
olol T’ eloiv:  are able (are fit to) 44420 ©*
oloi T’ elvan  to be able (are fit to) 44d6, d7, dgp-©

olév e (8oil) it is possible (it is fit to) 46a7"%
48al1r"®
were able (were fit to) 48c5P %

ofos Te + eipi = to be able/possible + epexegetical (explantatory) infinitive

ofos can mean ‘fit,” or ‘sort’ and
+ inf. translates as ‘able/possible.’
The particle Te is a connective
that is untranslatable (2970).
This construction is employed
eight times in the Crito.
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ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
&-ppeov, -ov: senseless, foolish, silly, 2
Sia-B&AAco: to slander, dispute; pass over, 1
Suvatds, -1}, -6v: capable, strong, possible, 2
¢pyalopan: to work, labor, toil, 4

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 6
Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5

d3 &&v..d: if...; protasis in a present general
condition (é&v + subj., present ind.)

BiaBePAnuévos f: periphrastic 3s pf. pass.

subjunctive (pf. pass. pple + &iui)
6 &l y&p Odeehov: Would that...; + inf.; el
y&p, here with impf. é@eiAco, introduces

an unattainable wish (S1780); y&p shows
approval of what was said, i.e. ‘yes, for...’

olol T ' elvau: to be able; inf. eipi
7 vaoloi T’ fioav: that they might have
been able (to accomplish); lva expresses

purpose usually with subj. or opt. but here

with past. ind. after an unfulfilled wish
showing that the purpose is unfulfilled
8 kaldds &v elxev; it would be good; Exw

(holds, is disposed) + adv. is equivalent to

péyioTos, -1, -ov: greatest, best, longest, 4
8B, 115, TOBE: this, this here 5

oudéTepos, -a, -ov: not either, neither, 2
o¢efhco: to owe, ought, be bound, 1

oxeddv: nearly, almost, just about 3
Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
ppdvipos, -ov: intelligent,wise, prudent, 2

‘to be’ + adj.; &v + aor. ind. expresses past
(unrealized) potential; adv. kaAcds is often
translated as ‘well,” hence the adj. ‘good’
viv 8&: but as it is; often after contrary-to-
fact conditions and unfulfilled wishes
olo1 Te (eioiv épyd&Leobat): supply verbs
9 BuvarToi (eioiv): supply 3p pres. eip
Toifjcat: aor. inf.
TOUTO &1 this...(namely) whatever ...
10 &v TUxeol (TrolotvTes): &v + 3p aor.
subj. Tuyx&vw, indefinite relative clause;
Tuyx&ve + pple is translated ‘happen to’
el éxéreo: let...be; 3s imperative + neut.
pl. subject; ; €xco (holds, is disposed) +
adv. is equivalent to ‘to be’ + adj

Common Translations of €xco

gxco + infinitive > to be able + inf.

Exw +adverb > to be + adjective
¢ ‘holds, is disposed’

, . .70
Exoouev Aéyenw’

, ; . .8
#xw &mokpivachai

we are able to say

7 Iam able to reply

Exoo Aéyew ™ 106 1 am able to say
kahéds &v elxev P it would be good
oUTes éxéTw ™ 63 let...be so

3 . p.71

B¢ Exw Lam so

dpBcas ExovTos P ¥ being right
kaAds Exouow P ¥ they are good

. v .90 .
oUtcos #xet P it is so
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&AAcos: otherwise, in another way, 4
avayk&leo: to force, compel, require, 2
atmo-B&AAco: to throw off, or away, 1
&pa: truly (introduces yes/no question), 6
géceo: to permit, allow, let be, suffer, 4
glrov: aor. said, spoke, 8

gk-kAéTrTCo: to steal away, deceive, 1
£vBévde: from here, from this place, 9
¢€-épxouan: to go out, come out, 6
tmtiideos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
kwduvedco: to risk, venture; it is likely, 3
kivduvos, 6: risk, danger, venture, 1
pelCeov, peifov: larger, greater, 3

e2 eimé: aor. imperative
&pa ye un.... You are not..., are you?;
Smyth (2651) says &pa ur) anticipates

a ‘no’ reply (Lat. num) but Denniston (48.

50) claims &pa pr| merely suggests that
the affirmative is difficult to accept
Tpoun6n: mpounbe(e)oal, 2s pres.

3 &4&v...£EeNBrs: if...; protasis in a present
general condition (¢&v + aor. subj., ind. )

4 .. TMpA&YyHaTa Tapéxwo: lest...make
trouble; fearing clause (3p pres. subj.)
©os... EkkA&paow: (on the charge) that...,
the sycophants charge; 3p aor.
avaykaoBdducov: aor. pass. subjunctive
parallel to Tapéxcoow in fearing clause

ovuola, 1\: property; being; substance, 2

Trap-éxeo: to provide, furnish, give, 2

Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 5

Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 5

Tpo-unBéonar: show forethought, care for,
regard for (gen) 1

ouko-p&vTng, -ou 6: false accuser, informer, 2

ouxvds, -1, -6v: long, much, many, great 1

ocdleo: to save, keep, preserve 7

TololUTos, -auTn, -oUTo: such, 9

@oPéouau: to fear, be afraid 6

Xaipeo: to rejoice, be glad; fare well, 2

Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7

5 A..4H..0: either...or...or
amoPaleiv: aor. inf.
6 Tabeiv: aor. inf. T&oxw
Tpds ToUTOIS in addition to these things
45a poPij: poPe(o)al, 2s pres. mid.
gacov xaipew: dismiss; lit. ‘allow (acc.)
to say farewell,” aor. sg. imperative é&w
2 Eopev: 1p pres. eiui
kwduvelew: fo run this risk; cognate acc.
inf.; epexegetical (explanatory) inf.
following Sikatol
3 8#n: 3s pres subj. et
ueileo (kivBuvovw): peiCo(v)a...; acc. sg.
meiBou: sg. mid. imperative
Toler: Toiee; sg. act. imperative

olés T v oplew being fit to save ™ ©!

Bikaiol kwSwevew right to risk ™ ¢

Epexegetical (Explanatory) Infinitive

This near equivalent to an acc. of respect limits and clarifies the range of a noun or adjective.

&towol avaAiokew ready to spend ™ *

¢mbupia eidévan a desire to know > %
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&ua: at the same time; along with (dat.), 2
&vaAioke: to use up, squander, spend, 3
amo-k&uveo: grow weary; fail, hestitate, 1
apyuptov, Té: silver (coin), piece of silver, 3
£0éAco: to be willing, wish, desire, 5

£uds, -1, -4v: my, mine, 2

£v-0438e: hither, thither, 3

£vBévde: from here, from this place, 9
¢€-d&yco: to lead out, help escape, 4

mi: near, at (gen.), to (acc), upon (dat.) 5
gm-s1Ta: then, next, secondly, 2

gTolpos, -n, -ov: ready, prepared, at hand, 2
eu-TeAxs, -es: easily paid, cheap, paltry, 1
©nBaiog, -n, -ov: Theban, 1

ikawvds, -1y, -6v: enough, sufficient; capable 3

a6 @oPol: poPe(o)o, sg. mid. imperative

7 Tapyuplov: TO &pyuUplov, crasis

&: which...; relative, neut. acc. sg. object

of nom. pl. aor. pple AauBdaveo

8&Aovol: £6éAouat, 3p pres.

oddoar: 1% aor. inf. ochleo

Eayayeiv: 2™ aor. inf. ¢€-dyw

opds: opdaets, 2s a-contract verb

9 Cos edrtelels: how cheap these informers
(are); proleptic use of ocukopdavtas which
should come after not before cos eUteAels
oUdtv: not at all; inner acc. of 8éo ‘there
is no need’ or adverbial acc.
&v Béou: there would be a need; potential
opt., 8éco governs a gen. of separation
¢ " avrous: aor. inf. odlco

oo}

KéBns, o: Cebes, 1

krjdouat: to care about, be troubled, 2

Kopileo: to bring, convey; travel, journey, 1
AapBéveo: to take, receive, catch, grasp 5
wj-Te: and not; neither...nor, 6

Eévog, 6: guest, foreigner, stranger, 4

Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3

2ippias, 6: Simmias, 1

ouko-p&vTng, -ou 6: false accuser, informer, 2
ocdleo: to save, keep, preserve 7

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
um-dpxeo: to be there, be ready, be available 1
@oPéouau: to fear, be afraid 6

Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7
cdoTe: so that, that, so as to, 7

bl ooi: for you; dat. of interest

2 T..kndbuevos: having some care for +
gen.; an inner acc.
ofer: ofe(o)ai, 2s pres. mid. olopat

3 Téua: Ta éua (XpriHaTa); crasis
ottol: these (friends are); Crito is talking
about the friends who are not now present
avaliokew: epexegetical (explanatory) inf.
governed by étoipol

4 kexdukev: 3s pf. kouiCw
g aUTo TotTo: for this very (purpose)

6 8mep Aéyco: just as I have been saying; the
present is pf. progressive in sense
urjTe. . &mrokéuns: prohibitive subj. (un +
2s aor. subj) may be translated ‘don’t
tire’ or ‘you should not tire’ + inf.
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ayamdeo: love, show affection, be fond of, 1
&A\o-oe: to another place, to elsewhere, 3
&-op&Aeia, 1j: safety, security, assurance, 1
ag@-ikvéopat: to come, arrive, 1

Boulopat: to wish, be willing, desire, 8
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
SikacTrplov, Té: court, 3

Suc-xepris, -és: hard to manage, difficult, 1
#kel: there, in that place, 5

¢€-épxouan: to go out, come out, 6

&eoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
#pyouat: to come or go, 6

&x0pds, -&, -6v: hated, hostile; subst. enemy 1
Oettalia, 1): Thessaly, 7

katd: down from (gen), down (along) (acc.) 1

b7 odoar: 1% aor. inf. ocpleo
urjTe. . yevéobeo: and don'’t let it become;
negative 3s aor. imperative

8 &1 (namely) that...; the entire noun-
clause is subject of yevéoBuw
of nom. pl. aor. pple AauBdaveo
&v &xois: you would know; potential opt.
6T what; 6 T\, interrogative, inner acc. of
Xp&ouat: ‘what use you would make...’
XPEd0 oauTéd: you would do with
yourself; ‘employ yourself,” xp&oi(c)o is
2s pres. opt. replacing a deliberative
subjunctive in secondary sequence

cl ol &v &gikn: to wherever...; indefinite
relative clause (&v + 2s aor. subj.)

2 BouAn: 2s pres. mid. subj. in a general
present condition (¢&v + subj., ind.)
{évon: inf. Epxopat

AuTréeo: to cause pain, distress, grief, 1
und-els, und-suia, und-év: no one, nothing, 5
wj-Te: and not; neither...nor, 6

Eévog, 6: guest, foreigner, stranger, 4

&tou: to which place, whither, 3

Trap-éxeo: to provide, furnish, give, 2
ToAAa-xoU: in many places, 1

Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 5
Tpo-3iBeout: to give over, deliver, betray, 3
omeudco: to hasten, hurry, rush, be eager, 3
ocdleo: to save, keep, preserve 7

TololUTos, -auTn, -oUTo: such, 9

Xpd&ouat: to use, employ, possess (+ dat.), 2
cdoTe: so that, that, so as to, 7

eioiv: 3p pres. eiui
ol: who...; relative, note the accent
3 Tepl moAAoU momjoovTat: consider-...of
great (importance); gen. of value (S1373)
4 ¢dote: so that...; result, + acc. subj .+ inf.
oe undéva: undéva is acc. subj., og, object
TAV.... of those....; partitive gen.
kat& OettaMlav: in Thessaly
5 #&n & and furthermore; ‘and still’
Sikaiov (elva)... Sokels: you think unjust
to...; + inf. or ‘you think (it is) not just to’
EMXePElY TIpSryla: to attempt this matter
6 Tpodolvai: aor. inf. TpodiScout
eESV owbijven: (though) it being allowed to
be saved; acc. absolute.; neut. pple é€eoTt
7 &v...omevoaev Te: both would be eager;
aor. potential opt. omeUdw
8 Tpds TouToIS: in addition to these things
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ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
aipée: to seize, take; mid. choose, 6
aioxuveo: to shame; mid. feel shame, 3
avBpelos, -a, -ov: brave, courageous, manly 1
aviip, avBpds, 6: a man, 6

apeTm, 11: excellence, goodness, virtue, 4
Blos, ¢: life, 4

814: through (gen) on account of (acc), 4
tycwye: I (for my part), 6

£0co: to be accustomed, be in the habit 3
gikds, -&tos T: what is likely, probable,
reasonable 2

gk-Trandevieo: to educate completely, 1
&k-Tpépeo: to bring up from childhood, rear 4
geoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
¢m-ueAéopat: to take care, care for (+ dat.) 5
tmtiideaos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
kata-Aeleo: to leave behind, abandon, 2

c9 TouUs Uels: children; see Apology 34d
Tpodidbvar: pres. inf. mpodidwut
ous: whom...; relative

dl #Eov...txmaideUoo: (though) it being
allowed...; acc. absolute concessive in
sense.; neut. pple €€eoTt
ékBpéwya: aor. inf. ék-Tpépw
oixrion: oixnoe(o)ay, 2s fut. oixéouat
kaTaAimcov: nom. aor. pple kataAeimw

2 1oV odv uépos: on your part; acc. respect
6T &v TUxeol (Tp&TTOVTES): Whatever
(the children) happen to accomplish;
indefinite relative clause (&v+ aor. subj);
Tuyx&ve governs a complementary pple,
here missing;the antecedent is ToUTo
TouTo mpaEovaiv: this they will

uépos, -fos, Té: a part, share, portion, 3
Spgavia, 13: orphanhood, 1

Sppavds, -1, -6v: orphan, bereft of parents, 1
olooTrep, ola-, olov-: the sort which, such as, 1
oixéopa: to have gone, be gone, depart, 1
Traudedieo: to educate, teach 8

Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
Tpo-3iBeout: to give over, deliver, betray, 3
p&bupos, -ov: easy, light; indifferent, lazy, 1
ods, -1}, -6v: your, yours 8
ouv-Bia-Tahaimeopéeo: endure hardship with 1
ToloUTOS, -avTH, -oUTo: such, 9

Tpépco: to bring up, raise, rear 2

Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
vids, -oU, &: a son, child, 1

umép: above, on behalf of (gen); over (acc) 3
@dokeo: to say, affirm, claim, 3

Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8

accomplish; i.e. ‘they will fare in this way
in which they happen to fare’ fut. mpatTe
TeuEouar: they will attain; + gen; i.e. “hit
upon’ fut. Tuyxdve

3 TooUTwv ol&mep: such as; correlative
elwBev: it is customary; pf. €8

4  moleioBa: fo consider

5 «xal.kal: both...and

6 T& pgbupdTaTa: superlative adverb
aipeicBat: fo choose; pres. mid. inf.

7 &v...E&\orro: would choose; potential opt.,
aor. mid. aipéw
Qd&okovT& Ye 81): (vou) accustomed to
claiming certainly; 81 strengthens ye
(D245); ok suggests iterative/customary
action
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Aycv, &: trial; contest, competition, 1
aloxpds, -&, -6v: shameful, disgraceful, 3
&ua: at the same time; along with (dat.), 2
av-avdpla, 1: unmanliness, cowardice, 2
&mas, dmaca, &mwav: every, quite all, 4
Bouledco: to deliberate, plan, take counsel, 6
BouAd, 1): plan, deliberation, advice, opinion, 3
Sia-gedryeo: to flee, get away from, escape 1
SikacTrplov, Té: court, 3

8lkn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
Suvatds, -1}, -6v: capable, strong, possible, 2
£eoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
gio-épxouat: to go in, enter, 2

glc-o08os, 6: entrance, 1

e2 84En: lest the entire matter may seem; 3s
aor. subj. in a fearing clause
avavdplq.. fuetépq: because of...; dat. of
cause
mempéixBon: pf. pass. inf. mp&TTO

3 «kal..kal..kai: both...and...and
Blkng: legal case
Cos elofiN@ev: when (the case) entered

4 EEov...cioeNBelv: (though) it being possible
not to enter (the case); acc. abs. is
concessive in force; neut. pple é€ecTi
aycov: the trial
cos: see line 3 parallel above

5 televtalov: finally; adverbial acc.
TouTi: this; deictic iota gives emphasis

6 kokiq..nuetépq: dat. cause, see line 2

46a Bokeiv: (namely) that we seem...; in

Nuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

kakia, 1}: wickedness, cowardice, 1

Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
katéyeAws, -woTos, 6: derision, ridicule, 1
u&AAov: more, rather, 8

uikpds, 1, 6v: small, little; trifle, 1

Spelos, Té: profit, benefit, help, advantage 2
Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 5
mpaEs, -ecos 1): action, deed; business, 1
ocdleo: to save, keep, preserve 7
TeAeuTaios, -n, -ov: last, 1

capa, 1): time; season, period of time, 1
GioTEp: as, just as, as if, 8

apposition to TouTi; juds is acc. subject
oiTwvés: who...; antecedent nuéas

2 olov Te dv: (though) it being possible...;
acc. abs.; neuter. sg. pres. pple eiui
el.. fjv: if we were good for anything at all,
lit. ‘if our use was even something small,’
kai ‘even’ is adverbial; uéov is subjective
gen. of dpelos (if we profited Socrates)

3 TalTa: in respect to...; acc. respect
épa uny: see (to it) that...; fearing clause
with 3s pres. subj. eipi (S2220)
kal..§j: (these things) also be shameful,
supply neuter pl. subject for 3s verb

4  Bouledou: sg. mid. imperative

5 copa: (it is) time...; infinitives are subject
uia 82 BouAn: and there is...; supply verb
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&-8uvaTos, ov: unable incapable impossible 1
aei: always, forever, in every case, 1

&AAcos: otherwise, in another way, 4

&€iog, -a, -ov: worthy of, deserving of (gen) 4
BéATicTos, -n, -ov: best, 2

giTe: either...or; whether...or, 8

£uds, -1, -4v: my, mine, 2

¢m-épyouar: to approach, attack, assault, 3
AoyiCouat: to reckon, calculate, count, 1
pelCeov, peifov: larger, greater, 3

uetd: with (+ gen.); after (+ acc.), 6
undapcds: in no way, not at all, 1

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 5
wiE, vuxTtds, 1: a night, 2

a6 ém-1ovomns: coming; pple ém-épxouat
vukTOS: during...; gen. of time within
mempbixBon: pf. pass. inf. mp&TTO

7 &dvatov: supply verb toTi
olév Te (toTi): (it is) possible; ‘is the sort,’
neut. sg., ofos Te + &ipi is an idiom
TavTi TpdTe: in every way; dat. manner

8 melBou: sg. mid. imperative meifco
Toler: Toiee; sg. act. imperative

bl 1) mpobupia: your eagerness (would be);
supply &v ein, potential opt. to complete
this future less vivid (i opt., &v opt.)

2 €n: (it) should be; 3s opt. eiui, protasis
of the future less vivid conditions
60¢9...ToooUT.... by as much much... (it
is)...by so much...(it would be); relative
and demonstrative, correlatives; both dat.
of degree of difference with comparatives
60¢p ueiCeov: relative clause; supply verb

opB6TNS, -TNTOS, 1): erectness, upright, 1
&00s, -1, -ov: as much or as; all who, 4
ouk-éT1: no more, no longer, no further, 1
Tep-péved: to wait for, await, 1

TpakTéos, -ov: to be done, must be done, 2
mpo-Bunia, 1): eagerness, zeal, willingness, 1
mp&dTOS, -1, -ov: first, earliest, 7

okoTréco: to look at, examine, consider, 9
ToloUTOs, -avTH, -oUTo: such, 9

ToooUTOS, -aUTT), -oUTO: SO great, so many, 2
TpdTrog, 6: a manner, way; turn, direction, 5
@iAos, -, -ov: dear, friendly; friend, kin, 5
XoAetds, -4, -6v: difficult, hard, harmful, 4
Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8

xaemwotépa: predicate; supply linking
verb and 1) mpoBupia as subject

3 mpakTéov: (we) must do these things; “(it
is) to be done,’ verbal adj. + eini  suggests
necessity or obligation; often with dat. of
agent (supply nuiv); here, the construction
is impersonal and takes an acc. obj. (2152)

4 oo &yco: since I (am)...; causal in sense
oV viv TIpcdTOoV &AA& Kkai &el: not now for
the first time but in fact always; mpédTov
is adverbial acc.; kai is adverbial
olos...melbecbau: so as to obey...,; + dat.
‘which sort (is) to obey,’ relative;
epexegetic (explanatory) mid. inf.

5 TV &udov: of my own; partitive gen.
1\: than;
& &v: whatever-...; &v + subj. in an
indefinite relative clause
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ava-AapPéveo: to take up, find, resume, 1
agaipéois, -cos, 1): a carrying or taking off, 1
BeATicov, -ov: better, 4

Seopds, 6: a binding, bond, fetter, 1

Suvapai: to be able, can, be capable, 3
Suvaypus, -ecos, 1): power, force, capacity 1
tk&oToTe: each time, on each occasion, 3
¢k-BaAAco: to throw out of, cast away, 1
gu-mpoobev: before, former; earlier, 2
&meidr): when, after, since, because, 7
¢m-TréuTreo: to send to or against, 1

eU: well, 5

84&vaTos, 6: death, 2

kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
uéTplos, -a, -ov: moderate; enough; modest 1
poppoAUTTopat: to frighten, scare, terrify, 1
8B, 115¢e, TOBE: this, this here 5

b7 éPaleiv: aor. inf. éxB&AAw

8 1 TUxn: misfortune
Yéyovev: 3s pf. yiyvouat
oxedOV T just about, almost

cl Tous auTous: the same (ones); as often
when aUTds is attributive (follows article)
otliomep: just as; ‘which very ones (I
honored)’; relative, supply form of Tin&ew
TpdTEPOV: comparative adverb

2 &v: than which; gen. of comparison
BeATico: better things; PeAtio(v)a; acc. pl.
éxowouev: we are able; common idiom for
gxco + inf.; 1p subj. in mixed condition
mapdvTi: present (time); pple T&p-ei
{o01: sg. imperative oida

3 ouun: not; a strong denial + fut. (S2755)

olda: to know, 7

épolos, -a, -ov: like, resembling, similar, 2
Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
Tép-apt: to be near, be present, be at hand 5
TAecov, -ov: more, greater, 4

TpecPevieo: to revere, venerate, honor 1
TmpdTepos, -a, -ov: before, in front of; earlier 4
mp&ITOS, -1, -ov: first, earliest, 7

Téds: how? in what way?, 5

okoTéco: to look at, examine, consider, 9
ouy-xwpéw: yield to, concede to (dat), 1
oxeddv: nearly, almost, just about 3

Tindeo: to honour, value, esteem, 5

TUxn, 11: chance, luck, fortune, success, 3
Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7
GioTEp: as, just as, as if, 8

TAelco: more; Aelo(v)a; ace. neuter pl.

inner acc. ‘give us more frights’

mapdvTeov: than (those)...; gen. of

comparison; see line 2 above, Té&p-elu

é¢mméumouca: fem. pple modifies Suvapig

agaupéoels: acc. pl. ag-aipéots

&v...okotolueda: should we consider; fut.

less vivid ‘should, would (i opt, &v + opt)

peTpicdTaTa: superlative adverb

auTd: them; neuter acc. pl.

avaAd&Boiuev: we should...; aor. opt. see 6

of the future less vivid conditions

Aéyeis: you have been saying; the present

is pf. progressive in sense

8 mwétepov..qj: méTepov is left untranslated
KaAG3s: well

AN W

-2
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&AnBcas: truly, 2

&A\oios, -1, -ov: different, of another sort, 1
&AAcos: otherwise, in another way, 4
&vBpeotros, &: human being, 10
amo-6vrjokea: to die off, perish, 6

SoE&Leo: to think, imagine, suppose, 1

géceo: to permit, allow, let be, suffer, 4
tycwye: I (for my part), 6

tk&oToTe: each time, on each occasion, 3
#veka: for the sake of, because of, for (+gen) 2
&meidr): when, after, since, because, 7
¢m-Bupéeo: to desire, long for, 2

¢m-okoTéco: to look upon, examine, regard, 1
kaTt&-8nAos, -1, -ov: quite clear, evident 1

d1l Tafis pév...Tais 8¢: fo some...to others;
dat. of compound verb mpocéxev
TGV 8oECV: partitive gen. with Tals
2 Tipiv pdv...viv 8&: previously...but now
gue...&mobvrjokewv: that it is necessary that;
+ acc. + inf., subject of éAéyeTo
é\éyeTo: it was said; inf. Sev is subject
&pa: it seems, then; particle is inferential
4 &AAcos: poorly; ‘otherwise,” in contrast to
kaAdds it means ‘not well” or ‘poorly’
gvexa Adyou: for the sake of (idle)
speech; i.e. Socrates complains that they
should not treat the earlier arguments as
something said but not followed
fiv: it was; impf. eiui
4 cos &An0&s: fruly
5 tmoképacba: aor. inf. ém-okoTécw,
which takes its non-present tenses from the
verb émokémToual

e2

kowds, -1}, -év: common, ordinary; public, 4
uetd: with (+ gen.); after (+ acc.), 6

vols, &: mind, intention, attention, thought, 2
vuy-81): just now, 2

maudid, 1: childish play, game, 1

mplv: until, before, 4

Tmpoo-éxe: to offer, provide; direct 2

Teos: somehow, in any way, 1

utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9
@Avapia, 1): nonsense, silly talk, foolery, 1
Xaipeo: to rejoice, be glad; fare well, 2

&8e: in this way, so, thus, 3

GioTeEp: as, just as, as if, 8

KOWT: in common
Ti: at all; acc. extent of degree with adj.

6 @aveitan: fut. paivopat (fut. stem pave)
Exw: €xw (holds, is disposed) + adv. is
often translated as ‘to be’ + adjective
A\.. A\ either...or
6 autds: (it is) the same; a predicate

7 &&oopev xalpew: will we dismiss; lit.
‘allow (acc.) to say farewell,” 1p aor.
meiodpeba: fut. mid. meibeo + dat.

8 tyduar I suppose; crasis, Eyco oluat
umd: by those thinking...; gen. of agent
Ti Aéyew: to say something (important)

9 TGV BoEV &s: among the opinions which

el Béou it was necessary; opt. ind. discourse
replaces an indicative in secondary seq.
Tepl ToAAol Troieicbau: fo consider (acc)
of great (importance); gen. value (S1373)
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TobTo wpos Oedv, & Kpitwv, ov dokel kalds oot Aéyeobai;

\ ’ 14 3 ’ > Y 3 ~ Vs s
—ov ydp, 6oa ye Tavlpdmeia, éxTos €l Tol péAlew amo-

2’ L' \ 3 N 1 4 e ~
47 Ovijokew adpiov, kai ovk av o¢ wapakpovol 7 wapoica CUu-

’ 7 14 3 e ~ ~ /’ (4 3
dopa- oxdmer dj—ovx ikavds Ookel ocov Aéyeolar 8Tv oD

V4 \ \ 7 ~ s ’ ~ 3 \ \ /.
mdoas xp1) Tas 8ofas TV avlpdmwv Twwav ala Tas pév,

Tas & o, ovd¢ mdvTwyr dAAG TOV pév, TV & od; T( Prjs;

5 Tabdra ovxl KAA®Ds AéyeTal;

KP. kaAds.

3 ~ \ by \ ~ \ \ \ ’
XQ. ovkodv Tas peév xpnoras Tpdv, Tas 8¢ movmpas pi;

KP. vadi.

avBpcomelos, -a, -ov: of a human, human 1
amo-6vriokea: to die off, perish, 6

alplov: tomorrow, 2

&kTos: outside; out of, far from (+ gen.) 1
Beds, 6: a god, divinity, 4

ikavdds: sufficiently, adequately 2

wéAAco: to be about to, intend to, 2

val: yes, yea, 2

&00s, -1, -ov: as much or as; all who, 4

e2 ToUTo: subject, Aéyeobau is pass. inf.
Tpds Beddv: by the gods!; ‘from the gods
in exclamation rather than gen. agent

3 &oa ye tavBpcomaa: so far as (they are)
human affairs at least; doa is adverbial,
T& avBpcdTeia is neuter plural
el: 2s pres. eipi, exTos is predicative
ToU uéAAew: of going to: + fut. inf. an
articular infinitive governdd by ékTog
+ acc. + inf., subject of éAéyeTo

47a &v.. mapakpovor: would lead astray..;
‘strike aside,” potential opt.
Tapoloa: fem. pple mé&peiwt

)

oukouv: therefore, then, accordingly, 4
Tapa-kpove: strike aside, mislead, 1
Tép-alt: to be near, be present, be at hand 5
Tovnpds, -&, -6v: bad, evil; wicked, 2
okoTréco: to look at, examine, consider, 9
oup-gopd, 1|: misfortune, mishap, event, 3
Tindeo: to honour, value, esteem, 5

Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8
XpnoTds, -1, -6v: good, useful, worthy, 2

2 okdmer: okOTEE; sg. imperative
81 just; emphasizing the imperative
3  mpav: inf. a-contract
T&S udv...T&s 8t some...others; 86Eas
4 TGV pdv... TGV 8¢&: of some...of others;
avBpcomeov
@1js: 2s pres. erui
ouxi: deictic iota (-1) adds emphasis
5  kaAéds: well
Aéyetau: 3s pass. with neut. pl. subject
7  TWav: (is it necessary) to honor; add 8¢t
XpnoTas, Tovnpds: i.e. S6Eas

Types of Conditions

Protasis (if-clause)

Apodosis (then-clause)

Simple Present, Simple Past

&l + any indicative

any indicative
el TaUTa TolEls, KaAGdS TTOIETS.
If you do this, you do well.

Present General (Indefinite)

Past General (Indefinite)

tév + subjunctive (if ever)

&l + optative (if ever)

present indicative
¢y TaUTa Tolfs, KaAGS TTOIETS.
If (ever) you do this, you do well.
past indicative
el TaUTa Toloins, kaAdds étoiels.
If (ever) you did this, you did well.
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Q. xpnotai 8¢ ovx ai TAV Ppovipwv, movnpal O¢ ai

~ > Ié
TV appovwv;
KP. wés & o;
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10

ZQ. ¢épe 81, mds ad Ta TowabTa éNéyero; yvuvalduevos

amjp kai 70070 TPATTWY TOTEPOV TavTOS Avdpos émalve kali b

4 \ ’ by ~ ’ N €\ 7 3 Id o
Poyw kal 86fy Tov volv mpooéxel, 1 €vos pdvov éxeivov Os

N 4 3 \ N ’ k4
av Tvyxavy tatpos 7 wadotpifns wv;

KP. évos pdvov.
XQ. ovkodv Pofeiolar xpn

TOUS émailvovs ToUs ToD €vos

ToUs Pdyovs kai aomdaleolar 5
> ’ L \ \ A ~
€xelvou dAAa Q1) TOUS TRV

aviip, avBpds, 6: a man, 6

aom&lopan: to welcome, embrace, 1
&-ppeov, -ov: senseless, foolish, silly, 2
al: again, once more; further, moreover, 3
yuuvélopau: to train naked, exercise 1
#keivos, -1, -ov: that, those, 9

¢maivos, 6: praise, approval, 3

iaTpds, 6: physician, doctor, 1

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 2
vois, 6: mind, thought, reason, attention, 5
oukouv: therefore, then, accordingly, 4
Taudo-Tpifns, é: trainer, 1

10 xpnoTai, Tovnpai: predicates; add verb
13 @épe 81): come now!; ‘carry on now,’
imperative often used to draw attention
éAéyeTo: were said, iterative impf., easier
to express in the active: ‘we used to say’
moTEPOV.. J}: TOTEPOV is left untranslated
¢madvep.. BOEN: fo the...; dat. object of the

bl

Tovnpds, -&, -6v: bad, evil; wicked, 2
Tmpoo-éxe: to offer, provide; direct 2

Téds: how? in what way?, 5

TololUTos, -auTn, -oUTo: such, 9

Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
Pépeo: to bear, carry, bring, endure, 6
@oPéouau: to fear, be afraid 6

ppdvipos, -ov: intelligent,wise, prudent, 2
Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8
XpnoTds, -1, -6v: good, useful, worthy, 2
yéyos, 6: blame, censure, 2

compound verb mpoaoéxel

2 Tdv volv mpocéxer: i.e. pay attention
gvds: of one...; gen. sg. els

3 Tuyxdvr...Cov: happen to be; &v + 3s
pres. subj. in an indefinite relative clause;
¢ov is a complementary pple, nom. sg. eiui

4 evds: of one...; gen. sg. els

Future More Vivid

Future Less Vivid

£é4v + subjunctive

&l + optative (should)

future indicative
¢av TaUTa Tolfs, KaAGS oI oElS.
If you do this, you will do well.

&v + optative (would)
el TaUTa Toloins, kaAds &v Toloins.
If you should do this, you would do well.

Present Contrary-to-Fact

Past Contrary-to-Fact

& + impf. ind. (were)

If you were doing this, you would be doing well.

el + aor. ind. (had)

If you had done this, you would have done well.

&v + impf. ind. (would)
el TaUTa émolels, kaAdds &v éTrolels.

&v + aor. ind (would have)
el TaUTa émoinoas, kaAdds &v émoinoas.
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TOADV.

KP. 87Aa 5.

Crito 47b7-c4

XQ. 7advmy dpa avTd mpakTéov Kai ‘yvuvaoTéov Kal

3> V4 \ V4 2 N ~ e\ ~ ~ 3 V4 \
10 édeoTéov ye kal motéov, §) Av T €vi dokf), TH €moTdTy Kal

ématovTt, pdAAov 7 fj ovpmact Tois dANoLs.

KP. éo7i TabTa.

¢ 2Q.

<5 kd ’ \ ~ e\ \ td ’ 3 ~ \
elev. amelhjoas 8¢ 7@ €vi kai arypdoas avTod THY

ddav kal Tovs émaivovs, Tyuioas 8¢ Tods TOV TOAGDY [AJ-

\ \ 3 .7 3 by Y ’ .
yous| kai undeév émaidvTwy, Gpa ovd&V KakdV TeloeTaL;

KP. wds yap ot

&pa: truly (introduces yes/no question), 6
a-maiBéeo: to disobey, be disobedient, 2
a-TipaLeo: to dishonor, slight, 1

YyuuvaoTéos, -ov: to be trained, 1

SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
tdeoTéos, -ov: to be eaten, must be eaten 2
¢maivos, 6: praise, approval, 3

¢m-adeo: to profess knowledge; give ear, feel 5
¢m-fonu: to stand near or over, impose, 2

b8 BfAa 81): quite clearly; (it is) quite clear’

9 TavuTy: in this way; dat. of manner
auTéd: by him; dat. of agent with verbal
adjective (see below)
TpakTéov...moTéov: see below
ye: emphasizes preceding word

10 %: in whichever way...; relative, dat. of
manner correlative with Tagtn
&v.. Bokf: it seems best; 3s subj. in an
indefinite relative clause

Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
na&AAov: more, rather, 8

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 5
TroTéos, -ov: to be drunk, must be drunk, 1
TpakTéos, -ov: to be done, must be done, 2
Téds: how? in what way?, 5

ouu-Tras, -aoa, -av: all together, all at once 3
Tindeo: to honour, value, esteem, 5

TS &vi: fo the one; dat. sg. el
TE.. £matovTt: in apposition to T évi
udAAov f\: rather than
11 §: in whichever way (it seems best)
12 Eomi: are (the case); sg. with neut. pl. subj.
cl elev: well!; particle from opt. eipi ‘let it be’
3  meloceTon: fut. mdoxw
4 Twéds yap olk: how could he not?; méds
Y&p expresses impossibility and surprise

s o p.69
TpakTéov EoTiv v

, \ o p. T4
TpakTéov auTéd P
, o~ p.T74
YuuvaoTéov auTéd P
; , s~ p. 74
¢deoTéov aUTRH P
, .~ p.T4

ToTéov auTédP
ppovTioTéov Huv ™

, o p.T9
ToinTéov”

. = p. 80
OKETITEOV T

he must do

he must train

he must eat

he must drink

we must consider
we must consider
we must examine

77

Verbal Adjectives Ending in -Téos, -Téa, -Téov

Along with eiui and a dative of agent, these verbal adjectives express necessity or obligation.
Often the construction is impersonal, and the form of eiui or the dative is omitted. In
translation, we often make the dative of agent the subject of an active verb. (2149-2152, 944)

it is to be done by us > we must/ought to do

. , .82
adiknTéov elvar? we must wrong
; p. 86 twice .
ToInTéOV we must consider
, . p.86 :
¢EamaTtnTéov he must deceive
; p. 92 twice .
ToInTéOV you must deceive
. ,op92 ;
Umeiktéov P you must yield
. L op T2 :
avaxwpnTéov” you must withdrawn
,p.92
Aerrtéov P you must abandoned
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V4 3 4 \ \ ~ \ ~ ’ \ £
2Q. 7 & &t 70 kakov ToDTO, KAl TOU Telvel, Kal €ls 5

7{ TV Tod dmetfodvTos;

KP. 8fjdov 87 eis 70 odpa- TodTo yap didAlvat.

Q.

KaA®ds Aéyes. ovkodv kai TdAAa, & Kplrwv, ofrws,

L4 \ ’ g \ \ \ \ ~ ’ \
va pn mavra Odiwpev, kai O kal wepi TOV dikalwv kal

kd ’ \ 3 ~ \ ~ \ kd ~ \ ~ \
adikwv Kai aioxpdv Kai KaAdv kai ayaldv kal kak®v, mepi 10

v viv 1) BovAn Nuiv éoTw, moTepov T TAV WOAGDY O3En

8 ~ & ~ 4 0 \ ~ 0 3 \ N ~ ~ € ’ v ’ d
€l Nuds €meolar kai doPeiolar avTiv 1) 7f Tod €vds, € Tis

éoTw émaiwv, 6v del kal aioxvveolar kai poBetofar pwaAlov

N ’ \ k24
1 ovumavTas Tovs dAAous;

@ el py akolovbioouev,

dwa-

ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5

aloxpds, -&, -6v: shameful, disgraceful, 3
aioxuveo: to shame; mid. feel shame, 3
AaxkoAoubico: to follow (dat) 1

a-maiBéeo: to disobey, be disobedient, 2
BouA, 1): plan, deliberation, advice, opinion, 3
SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
Si-épxouat: to go through, pass through, 2
S1-6AAup: to destroy, kill, ruin utterly, 2
¢m-adeo: to profess knowledge; give ear, feel 5

c5 eis T TdV: onto what (of) part of the one
disobeying; Tév is partitive, cf. 46b5

7 Bfhov &t (it is) clear that; or ‘clearly’
Bi16A\Auat: 3s pres. Bi-6AAunt

8  kaAdds: well
kai T&AAa: and in other matters; crasis,
T& &AAa is neuter pl. acc. of respect

9 iva un: so that...may not; negative
purpose clause; subjunctive Si-épxopat

#moua: to follow, accompany, escort 1

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 6
Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
na&AAov: more, rather, 8

oukouv: therefore, then, accordingly, 4

Trol: whither? to where?, 1

oup-Tras, -aoa, -av: all together, all at once 3
odua, -atos, Té: the body 4

Teiveo: to tend, extend, direct; stretch, spread 1
@oPéouau: to fear, be afraid 6

kai 8 xai: in particular; ‘and in fact also’
11 &v: which...; relative pronoun
moTEpOv.. Jj: no need to translate wétepov
Ti...88En: dat. obj. of pres. inf. émopat
dl abmmv: it; i.e. fem. sg. 84En
Tij Tol évds: that of one; assume 36E)
2 dv: whom...; relative, object of infinitives
3 &: whom...; dat. object of dkoAouBéw

Common Constructions with &v

Indefinite (or General) Clauses

relative doTis, 1iTIS, & TL + &v + subj.
temporal ¢meddv, dtav, éws &v + subj.
conditional é&v + subj.

Potential Optative

va, &Teos, s + subj.
Fearing Clauses

&v + past indicative

whatever she does...
whenever she does. ..

S 11 &v Trouf
gmeId&v ol

Edv Trolf) if ever she does. ..
va ot so that (in order that)...
&v émoinoe she would have done...
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Plepoduer éxeivo kai Awfnoduela, 6 7@ pév dikaiw BéATiov
3 Vs ~ \ b ’ b ’ N 3 /’ 3> ~
5 éyiyvero 7® 8¢ adikw amWAAVTO. ) 0VdéV €aTi ToDTO;
KP. olpat éywye, & Zwxpares.
Q. ¢Pépe ¥, éav 7O vmO TOD UVyewod pév BéATiov
ytyvduevov, Vo 100 voowdovs 8¢ diadlepduevor diodéocwuey
4 M ~ ~ > s/ 7 \ e ~ >
welldpevor w) T TV émaidvTwv 86y, dpa PBuwTov Yuiv éoTw
Vé 3 ~ ¥ ’ ~ ~ N > 2,
e diedplapuévov avrod; éoTi 8€ mov TodTO ODUA- T OVXL;
KP. vai.
XQ. dp odv Buwtov nuiv éoTw pera poxfnpod kal

dieplapuévov odparos;

&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5

&pa: truly (introduces yes/no question), 6
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7

BeATicov, -ov: better, 4

BreoTtds, -6v: to be lived, worth living, 3
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
S1-6AAup: to destroy, kill, ruin utterly, 2
tycwye: I (for my part), 6

gkelvog, -n, -ov: that, those, 9

¢m-adeo: to profess knowledge; give ear, feel 5

d4 BragBepoipev: future
ékeivo...0: that which...
TS Sikalep: by the right, just; dat. means

5 t&ylyero: was made; BéATiov is predicate
TS &dikep: by the wrong, unjust; means
amcdAAuTo: impf. pass. &m-6AAupt

6 oluai: olouat

7 oépe B1): come now!; ‘carry on now,” an
imperative often used to draw attention

7 &&wv..BloAéowpev: if we destroy; aor. subj.
B1-6AAupt in a present general condition
(¢&v+ subj., pres. ind.)

AcoBdopat: maltreat, outrage, maim 2

ueTd: with (+ gen.); after (+ acc.), 6
pox8npds, -1, -4v: wretched, worthless, 1

val: yes, yea, 2

voodrs, -es: sickly, diseased, unsound, 1
Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 5
odua, -atos, Té: the body 4

uyewds, -1, -6v: sound, healthy, wholesome 1
utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9
Pépeo: to bear, carry, bring, endure, 6

TO...yryvéuevov.. .5t Biapbapduevov: the

thing becoming....but being corrupted...

umd...: because of...; gen. of cause

9 TelBéuevor un: if not...; pple is conditional
is sense; hence ur) instead of oU (S2728)
&pa: untranslated, begins yes/no question
Nuiv: impf. pass. amw-6AAup

el Siepbappévou avrrol: with it being
corrupted; gen. abs., pf. pass. pple
ouxl: deictic iota lends extra emphasis

3 &p’: apa, as above

4  Biepbappévou: pf. pass. pple Srapbeipwo

Hortatory (1p subj.)
meipcoueba  Let us attempt  48c
okomdUEY  let us examine 48d8" 81

2p. 79

Prohibitive (ur] + aor. subj.)
UM TE. .. ATTOKAUTS
un...meiomn

Deliberative (subj. in direct question)

Ti dpdduev  What are we to do?  48d7" 8l

do not tire! |/ You should not tire!
do not let Crito persuade!

Common Uses of Subjunctive in Independent Clauses

dpxoueba  let us begin - 49d6™ 8
Tpa&TTwHEY  let us do 54e1 P 106
45b6"

54¢8-d1 7'

Tt pduev What are we to say? 48d7" %8
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KP. ovdauds. 5
Q. al\a uper éxeivov dp muiv Buwtov deplapuévov,
@ 710 ddwkov pev Awfdrai, 76 8¢ dikaiov ovivnow; 7§ GavAd-
Tepov nyovpela elvar Tob ocwpatos éxetvo, 8TL moT €0TL TAV
e ’ \ e\ e S ’ \ e 4 3 ’
NueTépwv, mepl 6 1 Te adwkia kai 1) dikatoovvn éoTiv; 48

KP. ovdauds.
XQ. al\a TyudTepor;
KP. moAv ye.

XQ. ovk dpa, & BérTioTe, mavv Nuiv odTw PpovrioTéor 5

’ 3 ~ e \ & ~
Ti €polow ot mwoAAolL Nuds,

kd > e/ e 3> o \ ~
aA\’ 67t 0 émalwv TEPL TAV

&-Sikia, 1): wrong-doing, injustice, 1
&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5
BéATicTos, -n, -ov: best, 2

BleoTtds, -6v: to be lived, worth living, 3
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
Sikatoouvn, 1): justice, righteousness, 3
#keivos, -1, -ov: that, those, 9

¢m-adeo: to profess knowledge; give ear, feel 5
¢péco: 1 will say or speak, 7

fiyéouat: to lead; consider, think, believe 4
Nuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

e6 pet’: with...; ueT& + gen.
&p " Gpa
BreoTodv: supply éoTi
BiepBapuévou: pf. pass. pple with éxeivou
7 &: which; dat. obj. of AwPaTai, dvivnow
T &8ikov: the unjust, wrong; substantive
T Sikawov: the just, the right
QaulSTepov: pred. adjective after efvan
8 TolU ccuaTos: than...; gen. comparison
ékefvo: acc. subj. of elvay, inf. of eiui
&t which; & T

AcoBdopat: maltreat, outrage, maim 2
uetd: with (+ gen.); after (+ acc.), 6
Svivnuu: to profit, benefit, help, assist
oUBapcds: in no way, not at all, 6

Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3
ToTé: ever, at some time, once, 3

odua, -atos, Té: the body 4

Tiwos, -a, -ov: honored, worthy, 2
Qaulds, -1, -dv: trivial, petty, worthless, 2
PPOVTIOTEOS, -0ov: to be considered, 1

v oo

48a Trepi O: with regard to which

3  TyuedTEpov: in contrast to pavAdTepov

4 oMU ye: yes, far (more honorable); ToAU
is adverbial acc. or acc. extent of degree,
supply TiicdTEPOV

5 oUk...aré&wu: not at all; ‘exceedingly not’
nuiv: by us; dat. of agent with verbal adj.
ppovTicTéov: it must be considered,
verbal adj. + missing eip expresses
necessity or obligation 47b9

6 Epouow: 3p épéw (used as fut. Aéyw)

Common Uses of the Subjunctive in Subordinate Clauses

Indefinite (or General) Clauses

relative doTis, 1iTis, & TL + &v + subj.
temporal ¢meddv, dtav, éws &v + subj.
conditional é&v + subj.

Purpose Clause
va, &1eos, cos + subj.
Fearing Clause

ur) + subj.

whatever she does...
whenever she does. ..

S 11 &v Toif
gmeId&v ol

Edv Trolf) if ever she does. ..
{va ot so that (in order that)...
ur) Touf lest she does...
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7 \ b ’ (3 ’e‘ \ 3 \ 3 s ’ L4 ~
dikaiwv kai adikwv, o €is kal avT) 7 ainbewa. WoTe TPDTOV

pev TavTy ovk Splds eionyij, eionyovuevos Ths TAV TOAAGDY

ddfns detv Nuds Ppovtilew mepl TAV dikaiwv kal KaAdv kai

10 ayal®dv kal TOV évavtiov. ‘aAa pév 84, daim Yy dv

$ ® 1 _ 1 > e A e s ’ ’
TS, ‘olol T€ elow Nuds oL TOAAOL ATTOKTEWUVAL.

b KP. 8fAa 87n kai 7adra- ¢ainy yap dv, & Zdkpares.

a\yli Aéyes.

Q. aAX’, & Oavudoie, od7ds Te 0 Adyos Ov dieAnAvba-

pev éuovye Bokel €Tt Suowos elvar kal wpdTepov: kai TOVOe O¢

ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5

aAfBeia, 1y: truth, 3

&Anbrs, -£: true, 6

amo-kTefveo: to kill, slay, 2

SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
Si-épxouat: to go through, pass, 2

tycwye: I (for my part), 6

tvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 1
gio-nyéopa: to bring in, introduce, explain, 2

a7 &¢&ls: the one
auTT): itself; intensive
TpcdTOV: at first; adverbial acc.

8 TalTy: in this way; dat. of manner
elonyf: eic-nyéecat 2s pres. mid.
Tijs...86Ens: gen. object of ppovTilev

9 8eiv: that it is necessary; ind. discourse
following pple eionyoupevos

10 &AA& uév 81: but of course; in contrast
(D394); uév 81 suggest positive certainty
oain Y’ &v Tis: one might say; potential
3s pres. opt. enui

11 oloi Té elow: they are able; ‘are the sort,’

Bavudolos, -a, -ov: wonderful, marvelous, 1
kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
8B, 115, TOBE: this, this here 5

épolos, -a, -ov: like, resembling, similar, 2
opbcos: rightly, correctly, 4

TmpdTepos, -a, -ov: before, in front of; earlier 4
mP&ITOS, -1, -ov: first, earliest, 7

@povTileo: to think, worry, give heed to, 2
PPOVTIOTEOS, 1), -ov: to be considered 1
cdoTe: so that, that, so as to, 7

neut. sg., ofog Te + eiui (3p) is idiom
amokTeawival: pres. inf.
bl 8fiAa Bn: (are) quite clear; supply éoi
kai: also; adverbial
oain y&p &v: for one would say (this);
Crito agrees by repeating Socrates’ words
2 &AnbA: the truth; &Anbéa, ‘truth things’
3 &v: which...; relative
BieAnAvBapev: 1p pf. Si-épxopat
4  éuolos..xal: same as; kai (as) often
follows adjs. of likeness (S1501)
mpdTepov: comparative adverb

Indefinite subjunctive

relative 4 T1 & o >
temporal ETEIdAV Ol >
conditional £ Troli] >
Purpose va o 2>
Fearing ur) Touf >

Optatives may Replace Subjunctives in Subordinate Clauses

In secondary sequence an optative may replace a subj. (with/out &v) in a subordinate clause.

optative

S 11 Tolol whatever she did
¢mre1dn) ool whenever she did

el Tolol if ever she did

fva otot so that she might do...
ur) oot lest she (might) do...
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Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
al: again, once more; further, moreover, 3
ag@-inuu: to send forth; release, give up, 1
Sikadeos: justly, rightly, lawfully, fairly 3
géceo: to permit, allow, let be, suffer, 4
£vBévde: from here, from this place, 9
¢€-épxouan: to go out, come out, 6

el: well, 5

Céoo: to live, 7

5 okOmel oKkOTEE; sg. imperative
ei: whether
uéver.. 8T (it) abides...(namely) that
TO Lijv: fo live; articular infinitive, Cdeo, is
acc. object of impersonal ToinTéov
Trepl wAeloTov: of the greatest
(importance); gen. of value

6 TomTéov: we must consider; ‘(it is) to be
considered (by us); verbal adj., add éoi

8  To...(Cfv) éTi..Lomw: that to (live)....is the
same; lit. “to live...that it is the same,’ the
articular infinitive (add Cijv) is the subject;
an example of prolepsis (anticipation): in
this case the subject of éoTw is outside
the &1 clause;
uéver: abides; the 11 clause is subject

Uéveo: to stay, remain, abide, 5

oukouv: therefore, then, accordingly, 4
Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 3
mAeloTOS, -1, -OV: Most, greatest, 3
TroinTéos, -ov: to be made or done 5
OKeTITéOS, -ov: to be considered, 2

okéyis, -eaas, 1y: consideration, speculation, 2
okoTréco: to look at, examine, consider, 9

11 duoloyouuéveov: the (things) agreed on
OKETTTéOV: we must examine; ‘(it is) to be
examined (by us); verbal adj., add éoTi
moTEpOV.. 0: leave ToTEpOV untranslated

12 Sixanov: (it is) right, (it is) just; add verb
éEievan: inf. e€-épxouat
un apiévteov Abnvaicov: if the Athenian
do not...; gen. absolute, the ur indicates it
is conditional in sense; pres. pple ag-inut

cl @afvnTon: pres. subj. in a mixed condition

2 mepcpeba: let us...; hortatory subjunctive
écduev: let us let it be; hortatory subj. é&cw
&s.... which...; okéyels is the antecedent
T&s okéyels: as for the considerations; ‘in
respect to...” acc. of respect

Pnui, q>ﬁow37’ 39, gpnoa: to say, claim

Present Imperfect
15 . £, 28-29.40-1 » »

enui QA gpnv  Epapev
ond e 18,45 . ¥ 2

fols1y QaTE gpns*  Epate
3rd . o i 16,29-30 » »

enoi(v) oeaoci(v) Epn Epaocav

Inf. @davai *or ¢pnoda™

Subjunctive Optative

P cpcbusv44 painveaiuev
Qs fiTE pains painTe
oy} (WIN Yo} q>cx(n24 paiev

superscript denotes page number
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&-8ikos, -ov: unrighteous, unjust, 5

aipée: to seize, take; mid. choose, 6
aAfBeia, 1y: truth, 3

&Anbcas: truly, 2

ava-Picdokopat: to bring back to life, 1
&vaAwots, -ecos 1): expenditure, outlay, 1
amo-6vriokea: to die off, perish, 6
amo-kTefveo: to kill, slay, 2

£vBévde: from here, from this place, 9
¢€-&yco: to lead out, help escape, 4
¢meidr): when, after, since, because, 7
gpy&Lopan: to work, labor, do (acc) to (acc), 4
vois, 6: mind, thought, reason, attention, 5

c4 .8 perhaps these are the speculations;
ur) + subjunctive in main clause (here, 3s
subj. eiut) expresses doubtful assertion
(S1801), a construction used mainly by
Plato and twice more below
¢os &An6cGds: truly; ‘thus truly’

5 &vaPicockopéveov y T &v: bringing (them)
back to life; v + pple is equivalent here to
a &v + past ind. (past potential): ‘who
would bring them back again’

olo1 T’ floav: oios Te + eipi (here impf.) is
an idiom equivalent to ‘to be able’

6 ouBevi EUv v&d: oUv oudevi ved; dat. voUs
Nnuiv: by us; dat. agent with verbal adj.
aipel: wins out; ‘overtakes’ or ‘takes over’

7 ui..okemtéov §): perhaps we must examine;
ur) + subjunctive in main clause (here, 3s
subj. eiut) expresses doubtful assertion;

vuy-81): just now, 2

€uv: along with, with, together (+ gen.) 1
Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
Trapa-péved: to abide, remain, 2

p&Bios, -a, -ov: easy, ready, 2

okéuua, -patos Té: speculation, question, 1
OKeTITéOS, -ov: to be considered, 2

TeAéeo: to end, complete, fulfill; pay, 1
Tpogr, 1: nourishment, food; upbringing 2
umo-AoyliCouau: to take into account, 1
x&pts, xapitos, 1j: favor, gratitude, thanks, 1
Xpfiua, -atos, Té: thing, money, goods, 7

‘perhaps it is to be examined’; verbal adj.
+ &iui expressing objligation + dat. agent
f\: than; following &AAo
moTEpOV.. 0 leave ToTEpOV untranslated

8 TtelolvTes: paying

dl TouTois Tois.. £E&Eouav: fo these...; dat.
pl. fut. pple (going to...) é€-&yw
Kkal X&pitas: acc. obj. of TeAoUvTes

2 T &AnBelq: in fruth; adverbial

3 k&wv: even if...; crasis, kai ¢&v + pres. subj.
in a present general condition
oawewpeba: appear to; + pple
un oU...8en): perhaps it is necessary not...,
ur) + subjunctive in main clause (here, 3s
subj. 8ei) expresses doubtful assertion
(S1801); un) is a doubtful assertaion and ur
ov, as above, is a negative negation

4  oUte...oUTe: both...and; following ur) ou
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ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
&yw: to lead, to bring, to carry, to convey, 4
Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
&keov, &xoloa, &kdv: unwilling, 2
avTi-Aéyco: to reply; speak against, gainsay 3
am-épyxouat: to go away, depart, 7
amo-kpivopat: to answer, reply, 5

apxi, 11: a beginning; rule, office, 2

8péeo: to do, 2

£vBévde: from here, from this place, 9
¢poTde: to ask, inquire, question, 4

7idn: already, now, at this time, 4

nouxla, 1j: silence, quiet, stillness, rest, 2

d5 &yovras: keeping
oTIoUv: whatsoever
mpd: instead of; + articular infinitive
6  kaAds: well
Sépa: dpae, sg. imperative
7 Bpéduev: are we fo do; deliberative subj.
OKOTIONEY: let us...; hortatory subjunctive
8 kowfj: in common; dat. of manners
xews: you are able
el &uol AéyovTos: gen. absolute
meicopat: fut. mid. meibeo
2 Tabocat: 1% aor. imperative, Tave
auTov: the same; attributive position
3 s (namely) that; apposition to Adyov
akévtwv Abnvaicov: although...; gen.
abs. concessive in sense
amévat: inf. am-épxouat
4 Trepl moAAol Tolotinan: consider of great

ikavdds: sufficiently, adequately 2

Kkowds, -1}, -év: common, ordinary; public, 4
pakdpios, -a, -ov: blessed, happy, 2

ué&Aiota: especially, in particular, 5
ooTIo-00V, 6TI-oUv: whosoever, whatsoever, 2
Traveo: to stop, make cease, 1

Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 3

Tm): in some way, somehow, 2

moAAdkis: many times, often, frequently, 4
mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
okéyis, -ecos, 1y: consideration, speculation, 2
okoTréco: to look at, examine, consider, 9

Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8

(importance); gen. of value (S1373)
Teicag og: nom. sg. aor. pple meifeo
Talta wpaTTeaw: governed by ToloUuat
5 un &kovTos (cou): if...; gen. abs. (supply
ooU), ur) suggests it is conditional in sense
8pa.. B just see, see now; dpae, sg.
imperative, 81) is emphatic (D217)
TV &pxn\v &&v: whether the beginning...;
lit. ‘the beginning, whether (it)...” an
example of prolepsis: make the acc. the
subject within the conditional
oot: to you; dat. reference
49a melpdd: melp&(o)o, 2s mid imperative
TO £peoTeoUEVOV: the thing...; pass. pple
1 in whatever way; relative, dat. manner
oin: 2s pres. subj. ofopat + avin a
general relative clause
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ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
adikntéos, -ov: to be wronged, 2

&AAAos, -a, -ov: one another, 3

avrip, &vdpds, &: a man, 6

&pTu: just, exactly, 2

Sia-Aéyouan: to converse with, discuss 2
Sia-pepdvTeos: particularly, especially, 3
tk-xéco: to pour out, cast out, 1

#keivos, -1, -ov: that, those, 9

Kkcov, tkotioa, ekdév: willing, intentionally, 2
#u-mpoobev: before, former; earlier, 2
Yépoov, -ovTos, 6: old man; elder, 2

Nnuépa, 1y: day, 2

kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
Aavb&veo: escape notice of, act unnoticed 2
na&AAov: more, rather, 8

a3 weipdoopar: future
ouBevi TpdTe: in...; dat. of manner
@apev: 1p pres. pnui

4 exdvras: (we) unwilling; agrees with
missing accusative subject
adikntéov elvan: we must do wrong; ‘is
to be wronged; verbal adj. + eiui “(inf.) in
ind. discourse

A\.. A\ either...or

5  Twipgv...TpdTe. .. T BE: in some
ways...in other ways; dat. of manner

6 T ye &dikeiv: articular subject; add éoi
€6 just as, as
Nuiv: with us, by us; dat. of assocation

7 &v...Xpbved: in former times
couoAoyrin: 3s aor. pass.

8 mNuiv: by us; dat. of assocation governed by

&8¢, 1i8e, TOBE: this, this here 5

SAlyos -, -ov: few, little, small, 4
duo-Aoyla, 1j: agreement, 6

oUBapcds: in no way, not at all, 6

mé&Aai: long ago, formerly, of old, 5

Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 3
moAAdkis: many times, often, frequently, 4
Tmpdobev: before, 2

otoudi, 1): eagerness, seriousness, haste, 1
TnAIKooBE, -nBe, -6v8e: of such an age, so old1
TéTe: at that time, then, 3

Tpdtrog, 6: a manner, way; turn, direction, 5
Xpdvos, o: time, 3

CioTEp: as, just as, as if, 8

duoloyial

9 ékkexupévan eictv: periphrastic pf. pass.
(pf. pass. pple &k-xéco+ 3™ pl. pres i)

10 TnAolde yépovtes &vdpes: (we) old men
of this age; assume 1* pl. subject
Tpds &AAJAous: with one another
omoudij: earnestly, seriously; ‘in earnest,
in seriousness’ dat. of manner

bl éA&Bouev: 1p aor, AavBdved
Nués.. SiapépovTes: that we...differ; ind.
discourse
TaiSeov: from...; gen. of comparison
oudtv: not at all; inner acc. ‘no difference’

2 mavtds udAAov: more than anything;
‘more than everything’ gen. comparison
gxeu it is; ‘holds’ + adv. is often translated
as ‘to be’ + adjective
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aloxpds, -&, -6v: shameful, disgraceful, 3 Sucos: nevertheless, however, yet, 3
avt-adikéed: to commit injustice in return, 4 oUBapcds: in no way, not at all, 6
Sfjta: certainly, to be sure, of course 1 Tpdos, -ov: mild, gentle, soft, 2
giTe: either...or; whether...or, 8 TpdTrog, 6: a manner, way; turn, direction, 5
£meidr): when, after, since, because, 7 Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6 XoAemds, -&, -4v: difficult, hard, harmful, 4
&8¢, 1i8e, TOBE: this, this here 5
b3 @aoiv: 3p pres. pnui 6 @augv: 1p pres. pnui
TGVde: that these; gen. of comparison 9 oudfiTa: certainly not; expresses approval
XaAeTdoTEPQ: neuter pl. comparative of the negation in the previous statement
Kai: even; adverbal 10 &Bikovpevov: (one) being wronged; acc.
mpadTepa: neuter pl. comparative subject of avTadikeiv
4 16 ye &Bikeiv: articular subject &vTtadikeiv: supply Set
5 kai..kai: both...and €S: as
TuyXxéve Ov: happen to be; neut. sg. cl ou galvetat: no, it appears; as above,
complementary pple. eipi expresses approval of previous negation

TavTi TpdTe: in...; dat. of manner

Cases that Accompany Comparative Adjectives (1063-93)

Positive Comparative Superlative
XaAemos, 1, dv XAAETTICOTEPOS, &, OV XAAETTOTATOS, N, OV
difficult more difficult most difficult

Gen. of Comparison can replace 7 (than) + object. Supply ‘than’ in translation. (1431)
Bel XaAeTOTEPA TTAOXEI TEVSE.
1t is necessary to suffer more difficult things than these.

Dat. of Degree of Difference is the amount by which the two groups in the comparison
differ. (1513) Bel MOAAG xaAemoTEPQL...
1t is necessary to suffer much more difficult things

Acc. of Extent of Degree, a type of adverbial acc., can replace the dative. (1514,-86,1609)
Bel TOAU xaAeTTcOTEPQ...
1t is necessary to suffer much more difficult things
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&Anbrs, -£: true, 6

avT-adikée: to commit injustice in return, 4
AavTi-Kakoupyée: to do wrong in return, 2
Sri-trou: perhaps, I suppose, of course, 1
Sia-gépeo: to differ, surpass, be superior to 2
kab-opoAoyéeo: to consent (to one’s harm) 1
Kak-oupy#ed: to do wrong, do mischief, 1

c2 Ti8&dY: Well, what then?; 81 ‘then’ is
inferential not emphatic (S2846); ti 8¢
similar to i dai (S2848, D263)

4 i dt: well, what?, What (now)?
avTikakoupYelv: this acc.-infinitive is
subject of Sikaiov (¢oTt) below
maoyovTta: modifies missing acc. subj.
(supply ‘one’ as subject of the inf.)

5 @aocw: 3p pres. pnui
Bikanov: (is it) right...? (is it) just...?

7  To..TOIElV: {0 treat...; articular inf., a
common translation for oiéco when
governed by an adverb

Kakéds: poorly, badly, 7

&meos: how, in what way; in order that, that 3
ooTIo-00v, 6TI-oUv: whosoever, whatsoever, 2
oUBapcds: in no way, not at all, 6

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 6
Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 5

utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9

ToU &8Ikelv: firom...; articular inf., here a
gen. of comparison governed by Siagépel
9  &An6A: the truth; &Anbéa, ‘true things’
10 Troietv: to treat...; see note 7 above
11 oudt &v: not even if...; &v is a contracted
form of é&wv + 3s pres. subj. ina
present general condition
éTiolv: whatsoever; neut. acc.
umd: by, at the hands of; gen. of agent
épa: Spae, sg. imperative
dl 8meos un: that...not; clause of effort often
governs fut. ind. but here a pres. subj.
Tap& 86Eav: contrary to opinion

Translating Participles and Absolutes

Participles and absolutes may be translated a variety of ways depending on their use in the
sentence. If they describe the circumstances of the main action, they are circumstantial in sense;
if they describe the causes, causal in sense, etc. Below are the main categories for translation:

sense of pple or absolute  kakéds méoxovTta (49¢4) gnoU AéyovTos (48¢el)
Circumstantial (when/while) suffering badly (when/while) I am talking
Causal (since/because) suffering badly (since) I am talking
Concessive/Adversative (although) suffering badly (although) I am talking

Conditional (if) suffering badly

@ip) I am talking
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)  dAAy OédokTal,

Aéye kai didaoke.

el 8 €éuuéves Tols

&AAAos, -a, -ov: one another, 3

&uveo: to fend off, mid. defend oneself, 1
avd&ykn, 1): necessity, force, constraint, 5
avT-adikée: to commit injustice in return, 4
avT-8pdeo: to act in return, in retaliation, 1
apx, 11: a beginning; rule, office, 2

&pxeo: to begin; to rule, be leader of, 2
ag@-ioTnu: to remove; make revolt, 1
Boulelua, natos Té: deliberation, purpose, 1
Bouledco: to deliberate, plan, take counsel, 6
BouAd, 1): plan, deliberation, advice, opinion, 3
Bi18d&okeo: to teach, instruct, 1

¢u-péveo: to abide in, remain, 5

tvTelBev: from here, from there, 1

d2 éAbyors Tiol: to some few; dat. reference
kai Sokel: both...seems (good), pl. subject
ols...ols: fo whom...; antecedent ToUToIs
Bé¢doktat: pf. mid. Sokéw

3 TouTois: dat. of possession: ‘to these there
is’ or ‘these have...’

4 &vayxn: (it is) necessary; supply verb
TouTous: acc. subject of katagppoveiv
KaTagpovely: verbs of accusing and
condemnation govern gen. of person

5 okOmer okOTEE, Sg. imperative
31 just; often emphasizes an imperative
kai ov el udAa: and you (consider) very
well; assume okoTel again for emphasis
woTEPOV...O0L: whether...; ind. question

6 dapxcoueda: let us...; hortatory subjunctive

7 cos: that...; governed by BouAeuduevol
ouBémoTe dpBcds ExovTos.. . Tol

eU: well, 5

Kakéds: poorly, badly, 7

KaTa-ppovéc: think down on, disdain (gen) 1
Kkowds, -1}, -év: common, ordinary; public, 4
Kowewvew: to have a share of, partake in 2
uéAa: very, very much, exceedingly, 1
olda: to know, 7

SAlyos -, -ov: few, little, small, 4

opbcos: rightly, correctly, 4

oudé-moTe: not ever, never, 1

mé&Aai: long ago, formerly, of old, 5

Tm): in some way, somehow, 2

okoTréco: to look at, examine, consider, 9
ouv-8okéw: to seem good also, 2

&BIKELY. . . TOU &vTadIkeiv..(ToU)
auvvecdau: it is right...; gen. abs. (the
other part is a series of articular infs.); &xco
(holds) + adv. is translated as ‘to be’ + adj.
8 oUTe..(TOU)...audvecbai: supply ToU to
make the articular inf. parallel to the others
Kakéds TaoxovTta: modifies missing acc.
subject of aduuvécbat
avTidpédvTa: by...; pple is causal in sense
9 a&gloTacar: do you disagree?; ‘do you
revolt from’ 2s mid. pres. apioTnu
apxiis: the beginning; i.e. of the
examination; partitive gen.
el kai.kai: both...and
T &AAR: in...; dative of manner
Aéye kai BiBaoke: imperative
Tols mpdobe: the previous (arguments);
dat. of compound verb éu-pévelg
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oapev dikalos odow 7 ol;

aBpéeo: to look at, gaze at, observe, 1 fikioTos, -, -ov: least; not at all 3
akove: to hear, listen to, 8 Kakéds: poorly, badly, 7
am-épxouatr: to go away, depart, 7 ud&AAov: more, rather, 8

al: again, once more; further, moreover, 3 uetd: with (+ gen.); after (+ acc.), 6
¢u-péveo: to abide in, remain, 5 TromTéos, -ov: to be made or done 5
£vBévde: from here, from this place, 9 Tmpdobev: before, 2

tEamatnTéos, -ov: to be deceived, 1 ouv-8okéw: to seem good also, 2

¢poTde: to ask, inquire, question, 4

e3 TO uetd: the next thing; ‘the one after’ 50a &Bper: &6pee, sg. imperative e-contract

4 &AN’: well; in assent, often short in Plato amiovTes: nom. pl. pres. pple amépxoual
and repeating words (S2784a, D16, 20) un meloavTes: if not persuading...; aor.
&AA&: come now; ‘but...” often before an meiBe; urj indicates the pple is conditional
imperative it suggests impatience (S2784c) 2 wéTtepov...fj: whether...or

5 &1 now; temporal (S2845) Twas: some; indefinite
TO HeT& ToUTO: see above TroloUUEY: we treat; pres. KATAPPOVEIV
u&AAov 8 °: but rather kad TabTa: and what is more; ‘and in

6 méTepov..d): ....or...7; leave méTepov respect to these things’ acc. of respect
untranslated 3 oUs fikioTa Bel (Kakdds TOIEV): (those)
&: whichever...; general relative clause whom we least ought to treat badly; a
(relative + &v + subjunctive, here aor.) clarification of Tivas above; fikioTa is a
TE: with someone; indefinite, alternative superlative adverb
to dat. sg. Twi, here dat. of association ofs: (those things) which; an acc. plural
évTa: acc. neut. pl. pple eiui (see 49¢6); acc. neut. pl. relative attracted

6 TomTéov: must he consider; ‘(is it) to be into the dat. of the missing antecedent
considered (by him); verbal adj. add éoti 4 Bikalois oliow: dat. pl. pple eipui modifies

7 é&amatnTéov: must he deceive; (is it) to ofs and should likewise be acc. see line 3
be deceived (by him); verbal adj. + éoi above and 49¢6

gpopan vs. Epéca: often confused, the voice will distinguish these two verbs.

™ gpopal  Epdueba 1 ask Epcd  épouuev [ will say  €popan occurs once (50a8).
2nd gpecar  Epeocbe Epels  EpeiTe épéw, 7 times, is treated as
31 gpeTal  EpovTal gpel  épolow the future of the verb Aéycw
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ava-Tpétreo: to overturn, upset, run back, 1
atmo-8i8p&okeo: to run away, flee, escape, 4
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7
amo-kpivopat: to answer, reply, 5

&-kupos, -ov: without authority or power, 1
8lkn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
Siax-voéopat: to think, consider, intend, 1
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
glmrov: aor. said, spoke, 8

giTe: either...or; whether...or, 8

#keivos, -1, -ov: that, those, 9

£vBévde: from here, from this place, 9
£v-voéco: to have in mind, consider, 1
¢m-fonu: to stand near or over, impose, 2
¢péco: 1 will say or speak, 7

gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3
gpoua: to ask, enquire, question, 1

a4 Exwo: I am able; as often with an infinitive
mpds O: regarding what; ‘regarding (that)
which’ the antecedent is missing
EPLOTAS: EpeoTdels, 2s a-contract

6 OKkOTEL OKOTIEE, SE. imperative
uéAAouow: dat. pl. pple péAAco pple
Nuiv: for us; dat. interest or dat. of
compound verb émoTavTes: ‘over us’
eiTe.. &0 " either...or

7 €0’ 8meos...tolTo: or however one ought
call it; aor. dvou&lew
€A8SvTes: nom. pl. aor. pple Epxoupat

8 1O kowodvV: the common(wealth)
EmoTAVTES: standing over; pple, common
way in Homer of depicting the gods who

#pyouat: to come or go, 6

¢poTde: to ask, inquire, question, 4

8o TS, -ov, &: a private citizen, 1

ioxue: to be strong, powerful, 1

kowds, -1}, -év: common, ordinary; public, 4
wéAAco: to be about to, intend to, 2

uépos, -fos, Té: a part, share, portion, 3
und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 5
vois, 6: mind, thought, reason, attention, 5
dvoudleo: to name, call by name, 1

&meos: how, in what way; in order that, that 3
okoTréco: to look at, examine, consider, 9
ods, -1}, -6v: your, yours 8

oup-Tras, -aoa, -av: all together, all at once 3
utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9
&8¢ in this way, so, thus, 3

appeared to humans in dreams and visions
gpowTo: should...; opt. Epopat, protasis in
future less vivid condition (&i opt, &v opt)
eime: sg. imperative eirov

9 & véd: in mind; dat. sg. voUs
&AAo Tl #: is it anything else than?; (2652)
TOUTE.. £pycp: by... dat. of means

bl &: which; relative, dat. of compound
Biavof] : diavoie(o)al, 2s pres.
amoMéoar: aor. inf. &mdAAUML

2 1oV odv uépos: on your part; acc. respect

oldv Tte...glvat: fo be able; ‘to be the sort’

év 1) in which

4 aiyévopevai Sikat: the decisions made

5 &poupev: 1p épéwo (fut. Aéyw)

(98]



88

Crito 50b6-c7

\ ~ \ k4 ~ \ \ kd ¥
wpos Tabra kat dAAa TowadTa; mOAAQ yap dv Tis €xol,
L4 \ e/ > ~ & 1 U4 ~ ’ 3
AA\Ws Te Kal PNTwWp, elTel VTEP TOUTOV TOU VOUOU ATTOAAV-

Ié o \ ’ \ ’ ’ ’ o
pévov s Tas dikas Tas dikaoleiocas mpooTdTTeL KUpias elvar.
N 3 ~ Y 3 \ (24 [ Vé \ e ~ e ’ \
7 €poduev mpods avrTovs 6Tt ‘Ndiker yap Muds 1) WO\ kal
ovk 6pOds v dikny Ekpwev;’ TadTa 7 T époluev;

KP. radra v Ala, & Zoxpares.

YQ. 7{ odv 4v eimwow ot vduor

3

® Xdkpates, 7

N

5 kal Tabra wWoAdynTo Tuiv TE kal ool, 7 €uuevelv Tals

, ? n e 7 ’ ’ > 2 s A ,
dikats ais av n wéhis dwkaln;y e ovv avTadv Bavualowuev

Ié v N v & [ 2 \ 7
AeydvTwv, iows Qv eimowev 8mi ‘d Xwkpates, p1 Oavpale

&AAcos: otherwise, in another way, 4
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7
Sik&lew: give judgment, pass judgment, 4
Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
glrov: aor. said, spoke, 8

¢u-péveo: to abide in, remain, 5

¢péco: 1 will say or speak, 7

Zels, 6: Zeus, 2

f: truly, in truth (introducing a question) 1

Yocas: perhaps, probably; equally, likely, 5
kpiveo: to choose, decide; interpret, 1
KUplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 2
vi}: by + acc.; invoking a divinity, 1

opbcos: rightly, correctly, 4

Tpoo-T&TTw: to order, assign, appoint 3
priTeop, 6: orator, a public speaker, 1
ToloUTOs, -avTH, -oUTo: such, 9

umép: above, on behalf of (gen); over (acc) 3

Baundles: to wonder, marvel, be astonished, 4

6 Tmpds: to...; i.e. in response to

av is an alternative to éav (S2283)

&v.. Exor: one would be able, one could; N: truly...?; begins a yes/no question
3s potential opt. + elmewv below 5 «kai Talra: these things also

7 &AAcos Te kal: especially; ‘both otherwise duoloynro: plpf. pass. SpoAoyéw
and’ Nuiv...cof: by...; dat. of association

umep: on behalf of + gen.
Té&s Sikas Sikacbeloas: the legal

decisions decided upon; aor. pass. pple;

acc. subj. of inf. elpi
cl gpoilpev: 1p épéw ( fut. Aéyc)
ndiker: 1dikee, impf.

2  TatbTa: in affirmative replies one often

repeats what the previous speaker said
3 vi Ala: by Zeus; acc. sg. ZeUs
4 Ti...&v: what if...; Ti...€av + aor. subj.

1\: or
Tafis dikais: dat. of compound verb

6 afls by whichever; relative, dat. of means
Bik&ln: 3s subj. + &v in a general
relative clause (hence ‘whichever’)
€l Oaup&Lowev. . .&v eimotev: if...should,
they would...; 1p pres. opt. and 3p
aor. opt. in a future less vivid condition
altéov.. Aeydvtoov: gen. obj. of
Baupalow

protasis in a future more vivid condition; 7 uf 8oipale: negative command

Tavoal Aéycov: stop saying (48¢2)

TUYyX&VT) EOV: happen to be (47b3)

Complementary (Supplementary) Participles (2088 ff.)

7 times » 1 time

Some participles complete the sense of a main verb such as Tuyxd&vew or Tavw

TUYyX&vel 8v: happen to be (49b5)

av TUXwOo! TololvTes: happen to do (44d10, 45d2)  cov étUyxavev: happened to be (50e8)

ouoAoyTrdas Tuyxave: I happen to have...(52b7)
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d

5

am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7
amo-kpivopat: to answer, reply, 5

Yéuos, 6: a wedding, wedding-feast, 1
yewde: to beget, engender, bring forth 2
81&: through (gen) on account of (acc), 4
ty-kaléco: charge (acc) against (dat), accuse 1
£0co: to be accustomed, be in the habit 3
£meidr): when, after, since, because, 7

mi: near, at (gen.), to (acc), upon (dat.) 5
¢poTde: to ask, inquire, question, 4
AapBéveo: to take, receive, catch, grasp 5
péupouat: to blame, censure, find fault with 2
wimp, 1\: a mother, 3

c8 T& Aeydueva: the things said; pass. pple
amokpivou: atmokpive(o)o, sg. mid.
imperative
eiwbBas: you are accustomed; pf. €6co
XpfioBai: pres. mid. inf. xp&ouat

c9 TR époTav.. .&mokpivecbal: by...; two
articular infinitives, dat. of means
Ti: what...?; interrogative is acc. sg. obj.
of the nom. sg. res. pple éykaAddv
fuiv...méAer: dat. obj. of &ykaAédov

dl é&moAAvvau: inf.
ou.. Eyevvricauev: did we not beget...?; a
question anticipating a ‘yes’ response
TpédTOV: first; adverbial acc.

2 #AaPe: 3s aor. AapPavow

3 @pdoov: aor. imperative pp&lew
TOUTOIS TIHAIV, TOLs VOUOIS: fo those laws
among us; ‘to these of us, the laws....

4 epi: regarding...

Traudeia, 1): education, culture, learning 2
Traudeveo: to educate, teach 8
map-ayyéAAcw: to pass word, give orders, 1
matp, &: a father, 6

Tmpoo-T&TTw: to order, assign, appoint 3
mp&dTOS, -1, -ov: first, earliest, 7

ods, -1, -6v: your, yours 8

Té&TTeo: to order, command, arrange
Tpogr, 1: nourishment, food; upbringing 2
Pépeo: to bear, carry, bring, endure, 6
ppaleo: to point out, tell, indicate, 1
QuTevw: to plant, sow, beget, 1

Xpdouat: to use, employ, possess (+ dat.), 2

uéuen: péuge(o)al, 2s pres. mid. + dat
5. Exouow: on the grounds that...; cos +
pple (dat. pl. pres) expresses alleged cuase.
KaAG3s: well
kaA&s Exouatv: Exe (‘holds’ or ‘is
disposed’) + adv translates as ‘to be’ + adj.
5 oupéugoual...Tois: [ do not blame (these
laws regarding marriages) but those.... ;
supply véuorg
oainv &v: [ would say; 1s pres. subj. +
&v is the apodosis of a future less vivid
condition that was started in c4
6 TouU yevouévou: of the one born
év 1): relative pronoun
7 &mwouBedns: 2s aor. pass.
MuédV: among us; partitive with vépot
émi ToUTe: for this (purpose) (S1689)
8 Tetaryuévor: pf. pass. pple TatT
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&kovco: to hear, listen to, 8

avTi-rotéco: to do in return, 2

&pa: truly (introduces yes/no question), 6
SeomdTmns, 6: master, lord, 3

SotAos, &: a slave, 2

glrov: aor. said, spoke, 8

#k-yovos, -ov: offspring, a child, 1
&k-Tpépeo: to bring up from childhood, rear 4
&meidr): when, after, since, because, 7
YuuvaoTikds, -1, -Ov: gymnastic, 1

el

KaAG3s: well

oainv &v: [ would say; 1s pres. subj. +

&v is the apodosis of a future less vivid
condition that was started in c4

elev: well!; particle from opt. eipi ‘let it be’
gytvou: £y€ve(o)o, 2s impf. passive
éEeTpagns, mandevbns: 2s aor. pass.,
EK-TPEPW, TAISEVW

&xons &v: would you be able; or ‘could
you’ potential opt., &xots governs an inf.
fioba: 2s impf. eip

ouxi: deictic iota (-1) adds emphasis
autds: (you) yourself; nom. without an
article is an intensive pronoun, assume ou
ToUd *: ToUTo, nom. subject

gxet: is; ‘holds’ or ‘is disposed’ + adv. is
often translated as ‘to be’ + adj.

&pa: introduces yes/no questions

¢€ foou: on equal terms; ‘out of equal(ity)’
ofer: 2s pres mid. ofopat

T Sikawov: the just, the right; the article
makes this adjective a substantive

ool kal fuiv : for you and for us

&TTa: whatever; &Twva, neut. plural

Nuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

{oos, -n, -ov: equal to, the same as, like
Kakéds: poorly, badly, 7

uovoik, 1): music, 2

Trondeveo: to educate, teach 8

matp, &: a father, 6

mpd-yovos, 6: a forefather, ancestor, 2
mP&ITOS, -1, -ov: first, earliest, 7

Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
cdoTe: so that, that, so as to, 7

6 &v..Emxapdduey : &v + pres. subj. in a
general relative cause with &tta
OE...TIOIEWV : 0 do...10 you; TTOléw governs
a double acc., &tta and ot
oou: for you; dat. of interest governed by
Sikatov

7 ofe:: 2s pres mid. olopat
Bikauov elva: it is right, Talta
QAVTITIOLELV
TPOS UEv... TOV TTaTépa: with regard to
your father
¢€ foou: on equal terms; ‘out of equal(ity)’

8  fjv: 3s impf. eiui
ool cov ETUyxavev: you happen to have;
‘there happens to be for you,” dat.
possession; Tuyxd&vew + complementary
pple is often translated ‘happens to’

9 &mep whoxois: whatever you experienced,
general relative clause, opt replaces &v +
subj. in secondary sequence, the
antecedent is Talta
KOKEd§ akovovTa: being spoken of poorly;
akoue is used passively with kakéds and
€U (S1593, 1752)
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&y1os, -0, -ov: sacred, holy, 1

aAfBeia, 1y: truth, 3

avTi-am-oAAUuL: to destroy or kill in return, 1
avTi-Aéyco: to reply; speak against, gainsay 3
&uTI-TUTITE: to beat or strike in return, 1
&mas, dmaca, &mwav: every, quite all, 4
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7

apeTm, 1: excellence, goodness, virtue, 4
Suvapai: to be able, can, be capable, 3
#eoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
¢m-ueAéopat: to take care, care for (+ dat.) 5
fiyéouat: to lead; consider, think, believe 4
Beds, 6: a god, divinity, 4

katd: down from (+ gen.), down, down along
(+acc.), 4

51a ovta: add akou- from the previous page
Tutrtéuevov: pass. pple modifies the
missing acc. subject of the infinitive

3 é&Eéoran oo it will be allowed for you (to
act in this way); fut. é€éoTi
EAv. . ETMIXEIPCOUEY. . EMIXEIPTICEIS: if We
attempt...you will attempt; fut. more vivid
(8¢&v + subj., fut. ind.)
TUETS: we; nom. subj. for emphasis

3 &moAAYvar: inf. &mwdAAumL

4 Bikaiov...lven: that it is just
Myouuevor: believing

5 «ka®’8cov..Buvacal: insofar as...; 2s
present Suvapai

6 oroes: 2s fut. pnui
Bikana: just (actions); inner accusative

Aavb&veo: escape notice of, act unnoticed 2
pelCeov, peifov: larger, greater, 3

wimp, 1): a mother, 3

poipa, 1: fate, destiny, lot, share, 1

&00s, -1, -ov: as much or as; all who, 4
Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 6
matp, &: a father, 6

matpls, -i8os: fatherland, native land, 7
mpd-yovos, &: a forefather, ancestor, 2
oeuvds, -1, -6v: holy, august, solemn, 1
ocods, -1, -6v: wise, skilled, 1

Tiwos, -a, -ov: honored, worthy, 2
TololUTos, -auTn, -oUTo: such, 9

TUTITCo: to beat, strike, 2

cdoTe: so that, that, so as to, 7

é.. &mueAduevos: nom. in apposition to
‘you’ the understood subject of priceis

7 H:or
el: 2s pres. &ip
AéAnBév.. 8T it has escaped your notice
that...; 3s pf. AavB&vew

9 unTpds...&mwavTeov: than...; gen. of
comparison governed by the comparative
TIMWTEPOV
TaTpis: nom. subject of éoTwv
oeuvSTEPOV. . AyleoTepov: predicate adj.
parallel to TipucOTEPOV

bl év ueiCow polpq: in a greater position
Kai Tapa...kai wapa: both among...and
among
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&yw: to lead, to bring, to carry, to convey, 4
AavaxwpnTEéos, -ov: to be withdrawn, retired 1
amo-6vriokea: to die off, perish, 6

Bi&leo: to constrain, use force, overpower 1
Séwo (2): to bind, tied down, 1

SikacTrplov, Té: court, 3

tdvTe: EGuTe...e4vTe, whether...or, 5
nouxla, 1j: silence, quiet, stillness, rest, 2
Bcomrevco: to flatter, 1

keAeleo: to bid, order, command, exhort, 4
Aairrtéos, -ov: to be left, 1

na&AAov: more, rather, 8

wimnp, 1): a mother, 3

vois, 6: mind, thought, reason, attention, 5
éo105, -a, -ov: hallowed, sacred, ordained, 2

b2 #&xouot: dat. pl. pres. pple
xaemraivousav: modifies f. acc. TaTpida
missing acc. subject of the infinitive

3 fimatépa: than...; following uaAAov

.. Ay either...or

4 & &v kehelmy: whatever...; &v + 3s pres.
subj. in a general relative clause, keAeUco
é&v.. mpooTdTT: if the fatherland orders;
&v + 3s subj. present general condition
mabelv: aor. inf. m&oxw

5 &yovta: keeping; acc. sg. pple
Beiobat: to be bound; passive inf.

6 &y it leads (him); 3s subj.
Tpwbnoduevov, dmobavoupevov: fut.
pples

TravTa-xou: everywhere, 1

matp, &: a father, 6

matpls, -i8os: fatherland, native land, 7
moAenos, &: war, battle, fight, 2

TroinTéos, -ov: to be made or done 5
TMpoo-T&TTw: to order, assign, appoint 3
oéBouan: to worship, honor, 1

T&Es, €006, 1): post, order, rank; battle array 4
TITpcOOoKew: to wound, 1

TUTrTCo: to beat, strike, 2

UTr-eIkTéOS, -ov: to be conceded, yielded, 1
uTr-gikeo: to withdraw, retire; yield; depart, 1
Quea: to bring forth, beget, be by nature, 1
xaAemadveo: to be sore, angry, grievous, 2

of TiITpdokw, amobvriokw
TomTéov: (you) must do; ‘(it is) to be done
(by you); verbal adj. supply éoi
7 Umektéov.. Aatrtéov...: see b6 above
TomTéov: (you) must do; ‘(it is) to be done
(by you); verbal adj. supply éoi
& &v keAedny: see line 4, although the verb
is 3s, the subject is plural,
QUTV: her; i.e. 1) TATPIS
1: inf. &méAAuw
mépuke: is (by nature); 3s pf. puco
2 dowov: (it is) impious
ToAU: far; adverbial acc. or acc. of extent
of degree with fiTTov

cl
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Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
&Anbrs, -£: true, 6

&mas, dmaca, &mwav: every, quite all, 4
Boulopat: to wish, be willing, desire, 8
Spéeo: to do, 2

#ywye: I (for my part), 6

&k-Tpépeo: to bring up from childhood, rear 4

tEovola, 1): opportunity, power, authority, 1
yewde: to beget, engender, bring forth 2
fiTTeov, -ov: less, weaker, inferior, 1

3 TouTev: than...; gen. of comparison
Trv TaTpida: object of Biralecbat
orioouev: 1p fut. pnui

4 Tpods TalTa: in response to...

&AnBf: truth; &Anbéa, ‘true things,’
ToUs vdpous: acc. subject

6 OKkOTEL OKOTIEE, SE. imperative
@aiev &v: would...; 3p potential opt.
pnui

7 Ttalra &Anbf Aéyopev: we speak these
things true; &An67 is a predicative acc.
6T (namely) that...; in apposition to
Talta

Bikana: just things, right things; neuter pl.

substantives

Yocas: perhaps, probably; equally, likely, 5
kaés, -1, -4v: beautiful, fair, noble, fine 5
peTa-Sidcopu: give a part of, give a share of 1
Sucos: nevertheless, however, yet, 3
Traudeveo: to educate, teach 8

matpls, -i8os: fatherland, native land, 7
ToAlTns, 6: citizen, 1

Tpo-ayopeled: proclaim, tell beforehand, 1
okoTréco: to look at, examine, consider, 9
Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5

8 Bpév: inf. dpdw

9 e&kBpéyavTes: aor. pple. EKTpépw
petaddvTes: aor. pple petadiScopt
&u&vTeov.. kaAév: all fine things;,
partitive gen. obj. of petadidcout
Qv (ueTadiBévar): which...; gen. relative
is partitive gen. object of missing inf., the
complementary inf. of ofoi T’ fjuev
ofo1 T’ fjuev: Sios Te iui ‘is the sort to
be’ is translated ‘to be able,” here impf.

dl ooikai...moATaus: dat. ind. object of pple

2 T&.. memomkéval: by creating...; dat. sg.
of means, articular inf. (pf. act. Toiéco)
Abnvaicov: partitive with Boulouévep
TE Poulopévey: fo the one wishing

Some Common Uses of cos (2988-3001)

. Exclamatory: cos 118€cos

. Relative: cdotrep vuvdr) eyco EAeyov

. Alleged cause (+ pple): cos ofos T v
. Purpose (+ fut. pple): cos akovcwv

. Superlatives: cos 1j8ioTa

. Result: choTe oe... Autreiv

. Temporal: cos elofiABev

. Indirect Statement: Aéycov...cos xp|

0N Nk W=

How sweetly...! 43b5, also 43b8, 45a7, 53d4
Just as I just now said 46d9, + 7 other times
sincelon the grounds of being able 44c1, 50c4...
so as about to hear = (in order) to hear

as sweetly as possible 43b6

so that you grieve... 45c4, also 6 times
whenl/after (the legal case) entered...45¢3
saying.. thatlhow it is necessary 48e3
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Aam-ayopeveo: to renounce, give up, forbid, 1
am-épxouat: to go away, depart, 7
am-oia, 1): settlement, colony, 1
apéokeo: to please, satisfy, appease (dat) 8
&A\o-oe: to another place, to elsewhere, 3
auToU (¢éautol) -fis, -ou: himself, herself,
itself, themselves 3

Boulopat: to wish, be willing, desire, 8
S1-oikéed: to manage a house, govern, 1
8lkn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
Sik&lew: give judgment, pass judgment, 4
Sokiualeo: to test, scrutinize, examine, 1
tdvTe: EGuTe...edvTe, whether...or, 5
tkel-oe: thither, to that place, 2

d3 Bokaobij: he was tested into manhood,
3s aor. pass. subjunctive; young men
were scrutinized before they were allowed
to enter adult political life
81): he saw; 3s aor. subj. 6p&w
T&... Ip&YyHaTA: the affairs

4 &: whomever...; relative, dat. object of
apéokaw, pres. subj. + &v in a general
relative clause
éEetvan: it is possible; inf. EEeoTv
A&Bovra: that (he) taking...; aor. pple
AauBave, acc. modifying missing acc.
subject of amiévai

5 T& alTol: his own goods; auTol, a
3" person reflexive pronoun
amévar: inf. amépyouat
émou: to wherever...; relative, dat. object
pres. subj. + &v in a general relative clause

6 &b&vre.. t&vTe: whether...or

¢u-rodcov: in the way, in one's path, 1
#€eoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3
gpxouat: to come or go, 6

7idn: already, now, at this time, 4

keAedeo: to bid, order, command, exhort, 4
AapBéveo: to take, receive, catch, grasp 5
UeT-oikéco: to change one’s home, move, 1
&tou: to which place, whither, 3
Trapa-péved: to abide, remain, 2

Trot: somewhither, to somewhere, 2
Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 5
Tpdtrog, 6: a manner, way; turn, direction, 5
UETS: you, 2

7 iévan inf. épxouat

8 upetoikelv: supply Tis BoUAnTat
€ABcov: nom. sg. aor. pple épxonat
&trol: see above

el T& alrrol: éauTtoU, reflexive, see above
868" &v: and whoever...; general relative
clause (relative + &v + pres. subj.)

2 Spcdv: Opdeov, nom. pres. pple Opdeo
6v tpdTov: in what way; acc. of respect
Bikas Sik&Louev: we make judgments
Td&AAa: crasis, T& &AAa

3 @augv: 1p pres. pnui
duoloymkévai: pf. inf. SpoAoyéw
€pyw: by his action(s); dat. of means
NUiv: with us; dat. association with inf.

4 todv...me0duevov: and that the one not
persuading; acc. subject; the use of un
makes the pple condition in sense “that
one, if not persuading...”
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ayples: wildly, fiercely, savagely, 1
Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
aiTia, 1j: cause, responsibility; (legal) charge 1
81&: through (gen) on account of (acc), 4
Sikaleos: justly, rightly, lawfully, fairly 3
Svo: two 1

gimep: if really (to imply doubt) 2

glmrov: aor. said, spoke, 8

gv-éxco: to hold fast, cling fast, 1

£m-voéea : to devise, contrive, think over, 1
t¢m-Té&TTeo: to order, enjoin, command, 1
#Tepog, -a, -ov: one of two, other, different, 2

eS auev: 1p pnui
6T1...8T...6T1 because..because...because
Yevwntais oUow: dat. pl. pple eip
modifies uiv; yevvntals is predicate

6 Tpogelot: dat. pl. parallel to yevvnTais;
supply oUow nuiv...meibetat
AauBdave, acc. modifying missing acc.
subject of amiévat
meiceoBau: fut. mid. meibeo

52a poTIBEVTCoV...EMTATSVTV. . .AAAK
EpitvTeov: although...but...; gen. abs.
concessive in force with fjucov

o n

& &v keAelcopev: whatever...; &v + 1p subj.

in a general relative clause, keAeUco

2 Buoiv B&Tepa: one of two (options); T&
€Tepa, crasis, neut. acc. pl. often translates
as one of a set or pair; dual genitive

3 Tadtais 8Y: to exactly these; modifies
aiTiais, ‘charges’ below; dat. pl. of
compound verb
Kai: in fact; adverbial

4  &vé€ecBau: will be liable; ‘will be held in’

£@-fnuu: to send to, let upon, permit, allow, 1
yevvnTijs, 6: begetter, parent, 1

fiKioTOS, -1, -ov: least; not at all 3

Yocas: perhaps, probably; equally, likely, 5
kaB-&mroual: to fasten; attach; accost, 1
keAeleo: to bid, order, command, exhort, 4
ué&Aota: especially, in particular, 5
oudéTepos, -a, -ov: not either, neither, 2
Tpo-Tibnut: to set before, propose, 1

TpIXi): into three parts, three ways, 1
TpogeUs, 6: foster-parent, one who nutures, 2

fut. pass. inf. évéxeo

eiTrep Towjoels: protasis in a emotional fut.
condition (ei fut., fut.); the future ind. is
used instead of &v + subj. (future more
vivid) to suggest something undesired

5 fikoTa: the least; superlative adverb
Abnvaicov: partitive gen.

&v Tois: among those; demonstrative; see
also 43¢7 and below (S1099)

6 eimoyu: 1s opt., protasis in a future less
vivid condition (&l opt.., &v opt.) (should,
would)

Bi&x ti &1): why exactly?; “on account of
exactly what”

&v.. kabatmTowTo: they would accost; i.e.
attack, but not physically; + partitive gen.;

7 &v Tois: among those; demonstrative; see
also above and 43¢7 (S1099)

Abnvaicov: partitive gen.
couoAoymkdos: nom. sg. masc. pf. act.
pple. SuoAoyéew
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Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
&A\o-oe: to another place, to elsewhere, 3
&ma€: once, once only, once for all 1
amo-dnuia, 1j: being abroad, a going abroad, 1
apéoke: to please, satisty, appease, 8
Sia-pepdvTeos: particularly, especially, 3
¢€-épxouan: to go out, come out, 6

¢mi: near, at (gen.), to (acc), upon (dat.) 5
£m-dnuéco: to live at home, be in town, 1
¢m-6upia, 1j: desire, longing, yearning, 1
Becoplia;, 1): sight-seeing, view, 1

loBuds, 6: isthmus, a narrow passage, 1

a8 Tuyxdave: [ happen; + complementary
pple and, in this instance, a cognate acc.
o@aiev &v: 3p potential opt. pnui
&7 that...; one expects indirect statement
but what follows is direct speech

bl fuiv...tomv: we have; ‘there is to us,” dat.
of possession
&t (namely) that...; in apposition

2 kal..kai: both...and

4 &v..tmwedrjues &l.. fipeokev: you would live
...if (the city) were pleasing; present

contrafactual (were, would) condition (si + 8

impf. ind., &v + impf. ind.)

AapBéveo: to take, receive, catch, grasp 5
uéyas, ueydAn, péya: big, great, important, 1
olda: to know, 7

duo-Aoyla, 1j: agreement, 6

oudapd-oe: to nowhere, 1

Trot: somewhither, to somewhere, 2

ToTé: ever, at some time, once, 3

TCO-TIOTE: ever yet, ever, 2

otpaTtedeo: march, campaign, 1

Tekuriplov, Té: evidence, indication, proof, 1
Tuyxdvea: chance upon, meet; attain; happen7
GIoTEp: as, just as, as if, 8

3 v adTh: i.c. in the city, fem. MéAig
4  kaioUt’...oUte: and neither...nor

émi Becoplav: for...; expressing purpose
7 oubL...oudt: neither...nor
¢mbupia....eidévan: desire to know...; +
gen.; ‘desire of.... to know,” epexegetical
(explanatory) inf. of8a is equivalent to an
acc. of respect (desire of....in respect to
knowing); the genitives are grammatically
the object of émbupia but are logically the
object of eidévau.
EAaBev: aor. AauPdveo

owyi in silence (silently) 43bl
TavTi TPdTe in every way 46a7,49b5
kow] in common 48d8

TaUTY in this (way) 43d7,47b9, 48a8, 52¢2

Some dative of manner constructions are adjectives with a missing noun, likely the fem. 686,

Dative of Manner (1527)
Otherwise called the adverbial dative, this dative is often translated with the preposition “in” or “with.”

oUdevi TpoTE in no way 49a3
Twi...TPdTwW in some way 49a5

~

Way.”

0 in what (way) 49al
T in some (way) (somehow) 48d8 T &ANy in some other (way) 49el
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ayavakTée: to be annoyed, be irritated, 3
aipée: to seize, take; mid. choose, 6
aioxuveo: to shame; mid. feel shame, 3
&keov, &koloa, &kdv: unwilling, 2

apéokeo: to please, satisty, appease, 8
atmo-8i8p&okeo: to run away, flee, escape, 4
Boulopat: to wish, be willing, desire, 8
Sikn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
Sia-gBelpeo: to destroy, corrupt, kill, 8
SotAos, &: a slave, 2

#kelvog, -1, -ov: that, those, 9

£Kkcov, tkotioa, ekév: willing, intentionally, 2
#v-Tpémea: give regard to , turn to, 1

geoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
Nuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

cl fjuev: 1p impf. eipi

2  Mpol: e-aipe(o)o, 2s impf. mid.;
aipéw in the middle means ‘choose’
ouoAdyels: 2s impf.
ka® ' fuas: among us
Té Te &AAa kai: especially; ‘both in other
respects and,” acc. of respect

3 & adTi: i.e. in the city
¢moifiocw: émojoa(o)o, 2s aor. mid
€os: on the grounds that..., i.e. ‘since’
pple expresses alleged cause

4  Bikn: trial
eEfjv: 3s impf. é€eomt
ouyTis Tirjoacbau: fo offer (the penalty)
of flight; i.e. ‘exile,” aor. inf. governs a
gen. of price; in the penalty phase of a trial
both the prosecutor and defendant offered
penalties and the jury chose
éBovAou: ¢RouAe(o)o, 2s impf. mid

84&vaTos, 6: death, 2

Bvrjokco: to die, 2

ikavdgs, -1, -6v: enough, sufficient; capable 3
kaAAcomileo: beautify, embellish; show off 1
katd: down from (+ gen.), down, down along
(+acc.), 4

Trais, Tadds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
ToAtevopai: to live (as a citizen), take part, 3
mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
o@ddpa: very, very much, exceedingly, 2
Tindeo: to honour, value, esteem, 5

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
TéTe: at that time, then, 3

Qaulds, -1, -dv: trivial, petty, worthless, 2
pevyw: to flee, escape; defend in court, 2

5 é&kouons...méAecos: gen. absolute

6 éxovongs...(TTéAecos): gen. abs., add noun
motficat: aor. inf. supply impf. é€fjv
ékaAAcotrilou: you showed off: i.e. put on
airs; 2s impf. mid., ékaAAcomiCe(o)o
€36... . &Y QVAKTEV: on the grounds that...,
s + pple (nom. sg. pres. pple)

7 8fot it was necessary; opt. del replaces
and ind. in secondary sequence
TeBvévai: Bvrjokwo
1)pol: e-aipe(c)o, 2s impf. mid.;
Epnoba: 2s impf. pnui
mpd: in place of

8 aioxdvn: aioxuve(o)at, 2s pres. mid.

9 évTpémy: évtpéme(o)al, 2s pres. mid.
Biapbeipar: aor inf. Siapbeipw

d1l &mep &v: whatever...; opt. replaces subj. in
a general relative clause in secondary seq.
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&Anbrs, -£: true, 6

avayk&leo: to force, compel, require, 2
avdykn, 1): necessity, force, constraint, 5
amaTdeo: to cheat, trick, deceive, beguile, 1
amo-kpivopat: to answer, reply, 5

Bouledco: to deliberate, plan, take counsel, 6
¢BSourkovTa: seventy, 1

#€eoTu: it is allowed, permitted; is possible 7
gpyov, Té: work, labor, deed, act, 3

#1og, -ews, TS: a year, 1

katd: down from (+ gen.), down, down along
(+acc.), 4

2 mapd: contrary to...
ka®’ &s: according to which; xatd,

3 ouvéBou: cuveébe(c)o, 2s aor. mid.
ouvTiBnut
mpédTOV: adverbial acc.
amdékpivan: aor. imperative. dmokpivopat
ToUT auTd: this very thing; intensive

4 amdkpwan: aor. inf. amokpivouat
&AnBf: truth; &Anbéa, ‘true things,’
duoloyrkéval: pf. inf. SpoAoyéw

5 Epyep...Néye: in action but not in speech,
dat. of respect

6 @dduev: are we to say; deliberative subj.
Tpds: in reply to

SAlyos -, -ov: few, little, small, 4
duo-Aoyla, 1j: agreement, 6

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 6
Tmapa-Baiveo: to transgress, offend, 4
ToAtevopai: to live (as a citizen), take part, 3
mp&dTOS, -1, -ov: first, earliest, 7

ouv-0rikn, 1): agreement, contract, treaty, 3
ouv-Tibnu: put together, devise, understand 1
utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9
@dokeo: to say, affirm, claim, 3

Xpdvos, o: time, 3

&AAo Tl #: is it anything else than?; (2652)
duoloyduev: are we fo agree; 1p
deliberative subjunctive

7 &véyxn: (it is) necessary

8 &MAAo Ti...H: is it anything else than?
&v paiev: would say; 3p potential opt.
prui
Tpds Nubs auTous: between us ourselves
umd: out of...; gen. of cause

el &maTtnbeis: nom. sg aor. pass. pple

2 &vaykaoBeis: nom. sg aor. pass. pple

3 #reow: dat. pl. étog
v ols: in which
éEijv: 3s impf. é€eomt

eUepYETNTOL has been done (eU-epeTéco) 43a8
cpoAloynTto had agreed (Spohoyéw) 50c5
cuoAoynkévar to have agreed 51e3, 52d4

Verbs Beginning with Vowels in the Perfect Tense (442)

These verbs do not have a reduplicated consonant in the pf. stem. Instead, a short vowel is lengthened or
a long vowel is augmented. eu-epeTéco can be found with or, as below, without the lengthening.

a@i€al have arrived (ap-ikvéouan) 43al,43c4,49c9  copohoynkeos having agreed 52a7

cuoAoynuévols having been agreed 53a6
ndiknuévos having been wronged (adikéw) 54b8
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Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 7
Aav&-Tmpos, -1, -ov: much maimed, crippled 1
&veu: without, 1

am-épxouat: to go away, depart, 7
ato-8nuéco: to be away (from home), 4
apéokeo: to please, satisty, appease, 8
BapPapikds, -n, -ov: foreign, non-Greek, 1
SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
Sia-pepdvTeos: particularly, especially, 3
tk&oToTe: each time, on each occasion, 3
EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 1

EAAnvis, -i8os, 1j: Greek (fem. adj.) 1

e4 amévar: inf. am-épxouat
épaivovTo: did seem; + inf. eiu
5 mponpoi: po-e-aipe(c)o, 2s impf.
mid. Tpoaipéw
&s: which very (cities);
6  @ns: 2s pres. enui
53a méAecov: gen. pl. TOALS
2 EN&TT.. d): less...than; EA&TTO(V)a, adv.
accusative
TAV...ABnvaicwv: of...; partitive gen.

¢u-péveo: to abide in, remain, 5

¢€-épxouan: to go out, come out, 6
gu-vouéopal: have good laws, be orderly, 3
kata-yéAaoTtos, -ov: laughable, ridiculous, 2
Kpritn, 1j: Crete, 1

Aokedaiucov, -ovos, 1j: Lacedaemon, 1

undé: and not, but not, nor, 1

duo-Aoyla, 1j: agreement, 6

Tpo-aipéed: seize before mid. choose, prefer, 1
TupASs, -1, -6v: blind, 1

XwASs, -1, -6v: lame, crippled, maimed, 1

BfAov &tu: clearly; (it is) clear that®
4 Tiv to whom...; interrogative
av...&péokor: would...; potential opt.
viv 8¢ 81): but just now; 81 modifies viv
6 cuoloynuévors: pf. pass. pple SpoAoyéw
g&v...mel0n. . £op: fut. more vivid condition
(8&v + subj., fut. ind.); 2s subj. and 2™
sg. fut. deponent eipi (Eoe(o)at)
7  &eMBcov: nom. sg. aor. pple éEépxonat

W

Synopsis Overview: Tavw, Tavow, éTavoa, TETAUKA, TETAUNAL, ETaubnv

Active Middle
Pres. Travw I stop X Tavoual
Impf. émavov I was stopping X émavounv
Fut. mavow I will stop X Tavoouatl
Aor. émavoa Istopped X ETavoaunv
Pf. mémauka Ihave stopped X mémaupat
Plpf. émemaukn I had stopped X émemaduny

Passive
I stop Tavouat I am (being) stopped
I was stopping  émavounv I was being stopped
I will stop Taubricouar I will be stopped
I stopped Emavdny I was stopped
I have stopped  mémaupon I have been stopped
I had stopped ememavuny I had been stopped
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ayafds, -1}, -dv: good, brave, capable, 8
aupdTepos, -a, -ov: each of two, both, 1
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7

aUTol (¢auTtol) -fis, -oU: himself, herself,
itself, themselves 3

BeBalea: to strength, confirm, establish, 1
SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8
SiagpBopeds &: corrupter, 3

SikaoTs, ob, &: a juror, judge, 1

&yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 1
¢€-auapTdveo: to fail, miss the mark utterly 1
tmtiideos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
gpy&Lopan: to work, labor, do (acc) to (acc), 4
gpxouat: to come or go, 6

gu-vopéopal: have good laws, be orderly, 3
fyéoua: to lead; consider, think, believe 4
fikeo: to have come, be present, 8

a8 okdmel...Bn: okdTee, sg. imperative; dn
emphasizes the imperative
TapaPés: nom sg aor pple Tapa-Baiveo,
Ti &yaBov: what good...;

6 Epydon: épy&oe(o)al, 2s fut. mid.
1j: or...; joining acc. objects

bl &ti...8fAov: (it is) clear that...; ‘that...(is)
clear’
kwduvevoouot: will run the risk + inf.; or
will probably’ + inf.

2 oTepnbijvas;: fo be deprived...; aor. pass.
inf. oTepéco
Tijs wOAeCos: from...; gen. separation, gen.
sg. of TdAig

3 &moMéoar: aor. inf. &m-OAAuut
oXedOV...TL: almost, pretty much
auTods: (you) yourself; intensive modifies

©nBa-Ce: to Thebes, 1

krjdouat: to care about, be troubled by (gen) 2
kwduvedco: to risk, venture; it is likely, 3
Méyap&-8e: to Megara, 1

opbcos: rightly, correctly, 4

éoooTep, Soatep, GoOVTEP: as many as, 1
ovoia, 1\: property; being; substance, 2
Tapa-Baiveo: to transgress, offend, 4
TmoAéos, -a, -ov: hostile, of the enemy, 1
moMTela, ): government, civic life, polity, 1
mp&dTOS, -1, -ov: first, earliest, 7

okoTréco: to look at, examine, consider, 9
otepéco: to deprive, rob of, bereave (gen), 2
oxeddv: nearly, almost, just about 3
umo-BAémeo: to look askance at, 1

pevyw: to flee, escape; defend in court, 2
cdoTe: so that, that, so as to, 7

the 2s subject €Ab1s
mpédToV: adverbial accusative
é&w. . ENBs,. . fiEers: future more vivid
condition (é&v + subj., fut. ind.)
gis...Tva: fo one...; acc. sg. object

4 TV tyylrtata.. méAewv: of the very
close cities; superlative adverb behaving as
an adj. in the attributive position (S1096)
ENBns: 2™ aor. subj. Epxoual

5 moAéwos: as an enemy
fi€ews: 2s fut. fikeo
TH.. moArtelq dat. obj. of ToAéuios

6 alrtédv: their own; tautéov, 3" person
reflexive pronoun

7 ot 8iapbBopéa: you (to be) corrupter-...

8 Tols BikaoTais: for...; dat. of interest
&HoTe Bokelv: so as to seem...; result cl.
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Aav-aioxuvTéed: act or behave shamelessly, 1
avrip, &vdpds, &: a man, 6

&-vénTos, -ov: foolish, unintelligent, 2
&€iog, -a, -ov: worthy of, deserving of, 4
am-aelpeo: to depart; remove, 1

&pa: truly (introduces yes/no question), 6
apeTm, 11: excellence, goodness, virtue, 4
&-oxnuos, -ov: misshapen, unseemly, 1
Sia-Aéyouar: to converse with, discuss 2
SiagpBopeds &: corrupter, 3

Sik&lew: give judgment, pass judgment, 4
Sikatoouvn, 1): justice, righteousness, 3
8lkn, 1): justice; lawsuit, trial; penalty, 9
£v-0438e: hither, thither, 3

gu-vopuéopal: have good laws, be orderly, 3

cl Bik&oa: aor. inf. Sikafeo
6é0TI5: whoever...; antecedent is missing;
relative clause ends with éoTiv

2 B8Eeiev &v: would. . .;aor. potential opt.

3 elvar: inf. eiui, SiagpBopevs is predicate

mwoTEpOV.. f.. f: ....or...? or...?; leave

moTEpov untranslated

@eUtn: pevge(o)a; 2s fut. mid.

TGV &vBpddv: partitive gen.

4 koomcoTdTous: superlative adj.
ToloUvTL: dat. sg. pple oiéco modifies the
dat. sg. cot
&E16v: worthwhile; neut. sg. nom. pred.

5 Cijv: living; infinitive subject. C&w
gorau: fut. dep. eiui

6 Tivas Adyous.. H: what (sort of)

~

Céoo: to live, 7

fikeo: to have come, be present, 8
©ettalia, 1): Thessaly, 7

kéowos, -a, -ov: well-ordered, moderate, 1
véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 1
vOuIpos, -n, -ov: customary, lawful, 1
éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, which-, what-, 2
mAeloTOS, -1, -OV: Most, greatest, 3
mAno&leo: to bring near, draw near (dat) 1
Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 5
Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 5
o@ddpa: very, very much, exceedingly, 2
Tétos, &: a place, region

pevyw: to flee, escape; defend in court, 2
Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8

conversations...
ovioTrep &vB&Se: or just as here; ‘or (the
conversations) which (you had) here’
©s: (namely) that...; in apposition
TAeloTou: of very much; gen. of value with
&Elov
&Eov: (are) worth; predicate of pl.
subjects; supply linking verb

8 ofen 2s pres. oiopat

dl @aveicba: fut. mid. paivopat
TO...Mp&YyUa: the business, the situation
Ye: yes, certainly; in replies, affirmative;
cf. 54b1

2 &manpels: 2s fut. am-acsipw
fi€ews: fut. fikeo



102

Crito 53d3-e3

\ \ Vé \ Vs 3 ~ \ \ Vs b ’
mapa Tovs Eévovs Tovs Kpitwros; éxet yap 01 mAelomn arafia

\ b Vs \ ¥ N & ’ > U4 e ’
Kal akolaoia, Kai ows av ndéws oov akovower s yeAoiws

3> ~ ’ b 2! 4 ’ ’
5 €k Tob Beopwtnpiov amedidpaokes okeviy Té Twa mepléuevos,

3 Supbépav AaBav 7 dA\a oia O eidfaow évokevdleoOar oi

kd ’ \ \ ~ \ ~ V4 |24
amodidpackovtes, kal 170 oxfjua 70 cavrod peraAlafas: 6T

\ ’ 3 4 ~ 7 ~ ’ ~ b é e \
3¢ yépwv avip, oukpod xpdvov 7@ Piw Aovmod dvros ws TO

e €lkds, éroAunoas ovTw yAioxpws émbuueiv {fjy, vouovs Tovs

peyioTovs mapaBds, ovdels Os épet; lows, av pij Twa Avmis:

el O¢ wj, axovoyn, @ Xwkpates, moAla kai avdfia cavTod.

&-koAaoia, 1j: licentiousness, intemperance 1
&kovco: to hear, listen to, 8

av-é€ios, -ov: unworthy, not worthy of +gen 1
aviip, avBpds, 6: a man, 6

amo-8i8p&okeo: to run away, flee, escape, 4
a-taia, 1: disorderliness, lacking discipline 1
Blos, ¢: life, 4

Yépoov, -ovTos, 6: old man; elder, 2

yeMolws: laughably, ridiculously, 1
YAioxpeos: greedily, graspingly; hardly, 1
Seopcotnpiov, Té: prison, 2

S1-pBpa, 1): prepared leather, leather bag, 1
£0co: to be accustomed, be in the habit 3

gikds, -&tog Té: likely, probably, reasonable 2
#kel: there, in that place, 5

¢v-okeualouat: to prepare, dress up (or on) 1
¢m-Bupéeo: to desire, long for, 2

¢péco: 1 will say or speak, 7

d3 Tapa: to (the side of); + place to which
Y&p 81 for of course, for indeed (52820,
D243), 81 emphasizes ydp

4 daxovowev &v: would...; 3p aor. potential
opt. akoUw
o5 yeholwos: how laughably..., how
ridiculously

5 okeuffv: a disguise; used elsewhere for the
costume of an actor or chorus
Tep1Bépevos: aor. mid. mept-TiBnuat
relative clause ends with éoTiv

6 1 Bagbépav.. i &AAa: either...or; in

apposition to okeurjv

AaBcov: nom. sg. aor. pple AapPdvw

ola &W\: exactly which things...; relative

Céoo: to live, 7

118écos: sweetly, pleasantly, gladly 2

Yocas: perhaps, probably; equally, likely, 5
AapBéveo: to take, receive, catch, grasp 5
Aoimds, -1}, -Ov: remaining, the rest, 1

AuTréeo: to cause pain or grief, offend, 1
péyioTos, -, -ov: greatest, best, longest, 4
pet-aAAdocco: to change, alter, 1

Eévog, 6: guest, foreigner, stranger, 4

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 6
Tapa-Baiveo: to transgress, offend, 4
Tept-TiBnu: to put or place round, 1
mAeloTOS, -1, -OV: Most, greatest, 3

okeurj, O: attire, equipment, gear, 1

ouikpds, -&, -év: small, little, 2

oxfiua, -atos, Té: form, figure, appearance 1
ToAudco: to dare, undertake, endure, 1
Xpdvos, o: time, 3

eicdBaow: 3p pf. €8, present in sense
7 uetaAA&Eas: nom. sg. aor. pple
&t that...; obj. of ¢pet below
8 ouipot...5vTos: gen. abs., pple. eiui
TS Bic: in (respect to) life; dat. of respect
cos TO €ikds: as is likely
el Cfjv: inf. {ae
2  mapaPds: nom. sg. aor. pple
oUBels: (there is) no one
¢pet: fut. of. Aéyco (¢péw)
&v.. Avmiis: if you do not bring pain fo...;
&v is an alternative to é&av; pres. subj. as
the protasis in a fut. more vivid condition
3 daxouory: akovoe(o)a, 2s fut. middle
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émmjdetor ol ool €mueljoovTar avTAV. TOTEPOY €av uév €is

&yw: to lead, to bring, to carry, to convey, 4
ato-8nuéco: to be away (from home), 4
&mo-Aatco: to enjoy, have enjoyment (gen.) 1
apeT, 11: excellence, goodness, virtue, 4
BeATicov, -ov: better, 4

Bideo: to live, 1

Boulouat: to wish, be willing, desire, 8
Seimvov, Té: the principal meal, dinner, 1
Sikatoouvn, 1): justice, righteousness, 3
Soulelico: to be a slave, serve, be subject to 1
#keivos, -1, -ov: that, those, 9

&k-Tpépeo: to bring up from childhood, rear 4
#veka: for the sake of, because of, for (+gen) 2
mi: near, at (gen.), to (acc), upon (dat.) 5

ed Picoor: Biwoe(o)at, 2s
5 1y (other) than...
cdomep: as if
gmi...: for...; expressing a goal or purpose
6 &mwodednunkeos: nom. sg. pf. pple
S54a fuiv Eoovtar: we will have..., lit. ‘are for
us’ dat. of possession, 3p fut. eipi
&A\A& 87y but actually, but in fact
2 Tév Taidcov: object of Eveka
BovAet: BoUAe(o)au, 2s pres.
Giiv: inf. C&w
va: so that...; purpose governs the subj.,
here aor. ékTpépw, Tadevw
3 i8¢ what then?
&yaycov: nom. sg. 2™ aor. pple &y
Opéyeis: from Tpépw
4  tomjoas: making (your children)...
va: see line 2; governs 3p subj. here;
the children are subject; tone is sarcastic

¢m-ueAéopat: to take care, care for (+ dat.) 5
tmtiideaos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
glcoxée: eat a feast, feast, entertain well, 1
Céoo: to live, 7

Oettalia, 1j: Thessaly, 7

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 6
Eévog, O: guest, foreigner, stranger, 4
Traudeveo: to educate, teach 8

Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
Trou: where?

ouv-et: to be with, associate with, 1
Tpépco: to bring up, raise, rear 4
um-épxouat: to go secretly, creep, go under, 1
G3oTeEp: as, just as, as if, 8

kai: also; adverbial

5 TouTo uev ou: (will you) not (do) this
avtou: here; adverb
oot CédvTos: if...; gen. abs. which is
conditional in force, cf. line 6 below
BéATiov: comparative adverb

6 BpéwovTal: fut. pass. Tpépw
Un...aUTOolS: if not..; gen. abs., ur) suggests
the abs. is conditional in force; pple
ouvelt + dat. of compound verb or dat. of
association (S1523)

7 oiooi: your; ool is in the attributive
position following the article oi
autév: them; i.e. Socrates’ children; the
gen. object of é¢mueArjoovtan, which can
govern a dative or a genitive object
TOTEPOV.. fY: ....or...7; introduces two
options, leave méTepov untranslated
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Crito 54a8-b8

Oerraliav amodnmwions, émpeljoovrtar, éav 8¢ eis “Awdov

b ’ LAY > ’ v ’ 4 3 ~
amodnuions, ovxl €mue\fjoovTal; eimep Y€ TL Gpelos avTOV

b éoTw TOV oov dpaokdvTwy émtndelwv elvai, oieolal ye xpi.

‘aA\N’, @ Zwkpates, mellduevos nuiv Tols oois Tpopedol

14 ~ \ ’ ~ ’ \ ~ ’ L4
wite maidas wepi mAelovos mowod wite 70 (fjv wite dAlo

pndév mpd Tod dwkaiov, va eis Adov éNOawv éxys mavta

~ S 14 ~ 3 ~ k24 L'4 \ 3 ’
5 TabTa amoloynoaclar Tois éxel dpyxovow- olre yap €vfdade

oot daiverar TabTa mpdrTovTL duewov elvar ovd¢ dikaidTepov

3 \ [3 ’ 3 \ ' ~ ~ 3 ’ v > ~
00d¢ oouTEpOY, 008¢ dAA\@ TAY 0DV ovdevi, olTe ékeioe

> V4 k4 b4 3 \ ~ 1 > /. L4
adwcouévew duewov é€orai. ala viv pév ndknuévos dmer,

‘Aidng, 6: Hades or Pluto, 3

apeiveov, -ov: better, 2

am-épyxouat: to go away, depart, 7
ato-dnuéco: to be away (from home), 4
atmo-Aoyéopat: to defend oneself 1

&pxeo: to begin; to rule, be leader of, 2
ag@-ikvéopat: to come, arrive, 1

gimep: if really (to imply doubt) 2

#kel: there, in that place, 5

tkel-oe: thither, to that place, 2

£v-0438e: hither, thither, 3

¢m-ueAéopat: to take care, care for (+ dat.) 5
tmtiideos, -a, -ov: suitable; a close friend, 8
gpxouat: to come or go, 6

Céoo: to live, 7

a8 amodnurions, émpeArjoovTal: future more
vivid condition (¢&v + subj., fut. ind.);
here an aorist subj.
eis Awdou: fo Hades’ (house); the gen.
with missing acc. is common

9 ouxi: not; the deictic iota intensifies the
negation
el...£omw: if they are good for anything;
lit. “if their use is anything,” aUTV is
subjective gen. of 8peAos (if they profit
Socrates)
eiTep Yé: yes, if at least...,; ge is both
affirmative and restrictive (D132)

bl @aockévtewv: being accustomed to claim;
infix ok suggests that the action is habitual
Ye: yes, certainly; in replies, affirmative;
cf. 53d1

3 epi wAelovos Totol: consider...of
more (importance); gen. of value (S1373);

©ettalia, 1): Thessaly, 7

iva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 6
Uéveo: to stay, remain, abide, 5

wj-Te: and not; neither...nor, 6

und-els, und-epia, und-év: no one, nothing, 5
Spelos, Té: profit, benefit, help, advantage 2
éo105, -a, -ov: hallowed, sacred, ordained, 2
Tradis, Taudds, O, 1): a child, boy, girl; slave, 7
TAecov, -ov: more, greater, 4

mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
ods, -1}, -6v: your, yours 8

TpogeUs, 6: foster-parent, one who brings up 2
pdokeo: to say, affirm, claim, 3

Xpry: it is necessary, it is fitting; must, ought, 8

Tole(o)o, pres. mid. imperative
o Efjv: articular inf. (&

4 \va..xns: so that...may...; purpose + subj.
eis Awdou: to Hades’ (house); see a8
éABcov:, nom. sg. aor. pple Epxouat

5 &pyxovaow: ruling; dat. pl. pple &pxco

6 @alvetau: (it) appears...
elvau: inf. eiui
&AAcp...oUBevi: f0 anyone else; in light of
the double negative, translate positively

7 TV 0ddV: of your (friends); gen. pl. cdg

8 agikopévep: fo (anyone)...; supply a noun
ndiknuévos: pf. pass. pple &8ikéco; note
long 7 pple even though form is a pple, in
the pf., verbs that begin with vowels
lengthen the vowel instead of duplicating
the consonant (S557, 575)

&mer: 2s fut. am-épxopat (&m-e1pt)



Crito 54c1-d2
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3\ td ’ 3 e 3 e ~ ~ 7 td \ e > kd V
éav amiys, odx VP Nudv TAV vouwv alla vm avbpomwvr: ¢

3\ \ 3 ’ 4 3 ~ td V4 \ td
éav 8¢ €féNlns oVrws aioxpds avradwikioas Te kai avrTika-

Kovpyl)oas, Tas oavTol opoloyias Te kai ovvbhkas Tas wpPos

Nuas mapafas kai kaka €pyacduevos TovToUs oS 1KiOTa

b4 7 \ I \ Vs \ e ~ e ~ 7
&e, oavTdy Te Kkai Pilovs kai maTpida kai npds, Yuels TE 5

~ ~ \ > ~ e e /’ td \ e >
oot xalemavobuev {®vTi, kal €xel ol Nuétepor adeAdol ol év

e, Vd 3 3 ~ e /’ b Ve |24 \
Awdov vépor ovk eduevds oe Vmodéfovrar, €iddTes OTL Kai

e ~ > 7 kd V4 by \ ’ L \ 4
Nuas €mexeipnoas dmoAéoar TO OOV UEPOS. GANG W1 O€

meion Kplrwv mowetv @ Aéyer u@Adov 7 fueis.’ d

Tabra, & ¢ike €raipe Kpirwr, € 100 61t éywm OBokd

&BeApds, 6: a brother, 1

‘Ai8ng, 6: Hades or Pluto, 3

avT-adikée: to commit injustice in return, 4
AavTi-kakoupyée: to do wrong in return, 2
am-épxouat: to go away, depart, 7
am-SAAu: to destroy, kill, ruin, 7
aloxpéas: shamefully, disgracefully

#kel: there, in that place, 5

¢€-épxouan: to go out, come out, 6
gpy&Lopan: to work, labor, do (acc) to (acc), 4
£Taipos, 6: a comrade, companion, mate, 1
el: well, 5

gU-pevéds: kindly, favorably 1

Céoo: to live, 7

fikioTos, -, -ov: least; not at all 3

cl &&v amins: 2s pres. subjunctive.
am-épxopat (&m-eiw) in a future more
vivid condition (¢&v + subj., fut. ind.)
U ... by...; gen. of agent governed by
NSikduevos

2 &&v 2EEABs: 2s aor. subjunctive.
e€-épxonat in a future more vivid
condition (é&v + subj., fut. ind.)

3 mpds Nuas: with us; ‘with regard to us’ in
the attritutive position with ouvBrikas

4  tmapaBa&s: nom. sg. aor. pple
kakd: neut. pl. acc. object
épyaocduevos: governs a double accusative

Nuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

Kakds, -1j, -4v: bad, base, cowardly, evil, 6
ua&AAov: more, rather, 8

uépos, -fos, Té: a part, share, portion, 3

olda: to know, 7

duo-Aoyla, 1j: agreement, 6

Tapa-Baiveo: to transgress, offend, 4

matpls, -i8os: fatherland, native land, 7

ods, -1}, -6v: your, yours 8

ouv-0rikn, 1): agreement, contract, treaty, 3
utd: by, because of, from (gen.) under (dat.) 9
utro-8éxopar: to receive hospitably, 1

@iAos, -, -ov: dear, friendly; friend, kin, 5
xaAemadveo: be sore, angry, grievous at +dat 2

oUs: whom...; relative, acc. pl.
fikioTa: superlative adv.
5 #det impf. del
xaAemravolpey: xaAemavéopev, future
CédvT: dat. sg. pres. pple
¢v'A8ov: in Hades’ (house)
7 eiddTes: pple oida
8 d&moMéoar: aor. inf. &m-OAAuut
TOV 0OV HéPOS: on your part; acc. respect
un...melon: do not let...; prohibitive aor.
subj., 3s meifeo
{o01: sg. imperative oida
TalUTa: neut. pl. acc. object akouev

(o)}
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Crito 54d3-e2

akovew, aomep oi KopuBavTidvTes TOV alA@dv dokodow

> U4 \ 3 3 \ o 3 3 \ 7 ~ ’ ~
akovew, kai €v éuol alty 7 fx1) TOUVTWY TAV ASywv PBoufPer

5 kal mwowel un Ovvaclar 7@V dA\Awv drovew- alla iobi, Soa ye

Ta viv éuot dokodvta, éav Aéyns mapa TabTa, pdaTny épels.

4 /. '3 '3 ’ ’ ’
Ouws UEVTOL €L Tt OleL TAEOY TTOU)OEW, A€YE.

KP. aAX', & Zdkpates, ovk Exm Aéyew.

b4 ’ 5 ’ \ ’ ’ 3 \
e XQ. & Toivvv, & Kpirwv, kai mpdrTwuer Tavry, émedn

4 e \ e ~
TavTy o Oeos vpnyeiTac.

&kovco: to hear, listen to, 8

aAbs, 6: flute, pipe, mouthpiece, 1

BouPéco: to boom with buzzing, hum, 1
Suvapai: to be able, can, be capable, 3

¢dco: to permit, allow, let be, suffer, 4

¢meidr): when, after, since, because, 7

¢péco: 1 will say or speak, 7

nxn, 11: noise, cry, wail, sound, 1

8eds, 6: a god, divinity, 4

xopuPavTideo: to be in a Corybantic frenzy, 1

d3 TV abAV: gen. object of dkovew
v éuoi: in me

4  abrtn: this; fem. nom. sg. oUtos

5 Towel: make it, bring it about; 3s
un SYvacbau...: so as not to be able...;
negative result clause (positive ¢doTe)
Téov &MAcov: gen. object of dxovev
{o01: sg. imperative oida
doa ye...BokolvTa: so far as things (are)
seeming now to me; doa is adverbial, and
Ye is restrictive; cf. 46e3

u&y: in vain, idly, 1

uévtol: however, nevertheless; certainly, 2
olda: to know, 7

Sucos: nevertheless, however, yet, 3

&00s, -1, -ov: as much or as; all who, 4

Tapd: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 6
TAecov, -ov: more, greater, 4

Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 5
up-nyéopar: to guide, lead the way, 1

GIoTEp: as, just as, as if, 8

6 &&v Aéyms.. £pels: future more vivid
condition (¢&v + subj., fut. ind.): 2s pres.
subjunctive and fut. Aéyw (¢péw)

7 ofe: 2s pres. oioupat
Towjcewv: (that you) will do; supply c¢ as
acc. subject
gxco: [ am able; as often with an infinitive

el Ea:sg. imperative é&w
TPATTWUEY: let us...; hortatory subj.
TauTy: in this way
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YQKPATHZ KPITQN ST
p.43
Q. 7 muwkade aditar, & Kpirwv; ) o0 mpw €T €otiv; a

KP. mavv peév odv.

2Q. mika palora;

KP. dplpos Babvs.

2Q. Oavudlw Jmws nbélnoé ocor o Tob deouwrnpiov S
PvAaé vmakovoad.

KP. oumlns 7idn pol €otw, & Ldkpartes, da 70 mOA-
Adkts Selpo poiTav, kal TL Kal eVePYETNTAL VT €UOD.

XQ. dp7i 8¢ Tikets ) wdAay;

KP. émewds malac. 10

XQ. elrta s ovk evbvs emjyewpas pe, al\a ouyj] mapa- b
kabnoad,

KP. 00 pa 7ov Ala, & Zdkpates, o0d av avros 7lelov
> ’ kd 14 \ ’ o) > \ \ ~ 4
€V TOOQUTY) TE aypumvig Kal AUTY elvat, aAda kal ool waAat
Havpalew aiobaviuevos ws Ndéws kabevdeis: kat emiTndés oe s

> 24 14 e ¢/ 4 \ 4 \ ’

ovk Tyepov va ws 100Ta dudyys. Kal TOANAKLs uev O1 o€
Kal TPOTEPOV €v TavTl T PBiw Mudaudrioa 7o TPOTOU, TOAU
d¢ pahwoTa €v 7§ viv mapeoTwon ovudopd, ws padiws avTv

\ 4 14
KOl TPAWS PEPELS.
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43b

10

44

10

I[IAATONOX

Q. kat yap dv, & Kpirwv, mAnuueés el ayavaxtely
T)AwoUTOV dvTa €l Oel 107 TeAevTav.-

KP. kat dA\oi, & Zdkpates, m™AwotTor €v TowavTas
ovupopals aliokovtatr, aAX’ ovdev avTovs emAveTar 1 NAkia
TO 1) OUXL AYAVOKTEW T§j Tapovoyn TUXI)-

XQ. éot TatTa. a\\a T O oUTw Tpw adifal;

KP. ayyehiav, & Zwkxpates, pépwv xalemiv, ov ocol, ws
> \ ’ kd b > \ \ ~ ~ > 14 ~ \
€uol palverar, dAN’ €uol kal Tols cols €mTmndeiols TAOW Kal

\ \ ~ o\ > 7 e > \ ~ > ~ ’
XoAemy kal PBapeiav, v €yw, ws €uol dok®, €v Tols Papv-
TQT AV EVEYKALL.

XQ. Tlva TavTv; 1) TO TAotov adikTar €k Ajlov, oD det
kd /4 4
aducopévov Telvdvar ue;

KP. otror 87 a¢ikrar, aAla Ooketv pév pou néer miue-

5 ® 5 ’ 1% ’ 5 2\ ’ \
pov €€ v amayyéANovow 1jKOVTES TWES ATO 20UVIOU Kal
’ > ~ > s ~ 5 > ’ ~ 5 ’
KaTaATTOVTES €xel avuTd. OfAov olv €k ToUTwv [TV ayyé-
Awv] 671L N€er Tuepov, kal avaykn On eis alpiov €oTatr, @
Xwkpartes, Tov Plov o€ TeNevTav.
Q. oA\, & Kpirwv, m0xn ayalj, e Tadmy Tois Oeols
I ’ L4 > 14 5> ¢/ > \ ’
pilov, TavTy €0Tw 00 pevToL olual TEew avTO THUEPOV.

KP. wdlev Tobro Texpaipy;

XQ. €yd) oou €pd. T ydp Tov VOTepaig Ol ue amo-

’ n o N o \ ~
Ovyjokew 1 1) av éNdy 70 TAotov.

KP. ¢aol yé Tou 67 ot TovTwr kipuot.

XQ. ov Tolvwv Tijs €mwovons muépas oluar avto Tifew
kd \ ~ 3 14 14 \ v > 14 [A) [ 4
al\a Tijs €Tépas. Texpalpopar d¢ €k Twos évvmviov O €wr-

b / ’ ’ ~ ’ \ ’ >
PaKa OALyoV TPOTEPOV TAUTNS THS VUKTOS® KOl KWOUVEVELS €V
KaLp® TwL oK €yelpal .
KP. v d¢ o7 7( 70 évimuov;
XQ. edoker Tis pou yuvn) mpooeNdoioa kaln) kal €vewdr)s
b

Aevka uaTia €xovoa, KaAéoar e Kal ermel: ‘i LWKPATES,

110



KPITQN 44b

Nuati kev TpuraTw POipy épiBwov ikoto.

KP. dromov 70 évimmov, & LkparTes.

ZQ. evapyés pev ody, wis yé pou dokel, & Kpirwv.

KP. Aav ve, ws €owev. aAN, & daydvie XwkpaTes, 5
L4 \ ~ > \ ~ \ ’ e > ’ 3\ \ >
€Tt kal viv €uol mlol kal oWyt ws €uol, €av ov amo-

’ 3 14 ’ > kd \ \ \ ~ > ~
Bavys, od pia ovpdopa €oTw, AAAG Xwpls pev ToD €0TEPT)-
oflar TowvTov €mrndelov olov €yw ovdéva un ToTE €VpNOoW,
€Tt 0¢ kal moA\ois d6fw, ol €ué kal o¢ wy capwds ioaow,

e e’ > k24 ’ 3> 24 > 7 ’
ws olos T v oe owlew el Tfedov avaliokew xpiuata,
kd ~ 14 /’ N 5 /7 4 4 /7 N ~
auelfjoat. kaiTol Tis av atoxlwv e Tavtys 00fa 7 Ookew

’ \ 7 ~ N Is . > \ 7
xprjpnara mepl mAelovos moweiobar 1) pilovs; od yap meloov-
e \ e \ > \ 3 > 14 kd / > ’
Tatr ol moA\ol ws oV avTos ovk nbéNnoas amévar evlévde
Nuav mpolvuovuévawv. 5
Q. ala 7{ nuiv, & paxapie Kplrwv, ovrw 7is Tdv
oM@V d6Ens péles; ol yap emekéoratol, wv pdAlov déov
ppovtilew, Nynoovrar avra oltw mempaxlor womep av
mpax0i).

KP. aAX’ opds 07 67 avdykn, & Ldkpares, kat 11s Tav d
TOAN@DY 33Ens pélew. avra d¢ dMAa Ta mapovTa vuvt 67t olol

> > A\ 3 \ 3 \ ’ ~ ~ > 4
T elolw ol ToA\oL 0V Ta oukpoTaTa TV kak®v eepydleca
aA\a Ta péywoTa oxedov, €av Tis €v avrols duafeBAnué-
vos 7). 5

ZQ. e yap adpedov, & Kpirwv, olol 7 elvar ot moAlol

\ /’ \ > 4 e/ ’F‘ 7 > 5 \ > \ \
Ta uéywora kaka épydlecfar, wa ofol T foav kal ayala Ta

4 \ ~ A 3 ~ \ > 14 ® 14 k4
pU€ytoTa, Kal KaA@ds av elxev. viv 0e ovdéTepa olol Te: oUTE

\ ’ k4 k24 \ ~ ~ \ ~
yap ppdvyuov olte ddpova duvarol moujoat, molotot d¢ TOUTO
0Tt Qv TUXWOL. 10

KP. 7atra pev O olrws €xérw- Tdde O€, @ Lwkpartes, e
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45

I[IAATONOX

s 5 7 (L) ~ ~ \ ~ > >
elmé pou. apd ye un €uot mpounldi kal TOV AWV €miTy-
delwv W), €av oV evlévde €EENOys, ol oukopdvTar MUV
’ ’ 3 \ > 4 3 ’ \ 3
mpaypata mapéxwow ws oe evhévde exkAéfiaow, kal avay-
~ N \ ~ \ > 7 > ~ N \
kaolduer 7 kal mwdoav THv ovolav amofalelv 1) ovyva
’ N \ k24 \ 4 ~ . > 4
xprpaTa, 1 kat dAAo Tu wpos TouTols mabel; e yap T
~ ~ b4 3 \ /’ ¢ ~ ’ /’ 14
TowtTov ¢ofi, €acov avTo Xaipew- nuels ydp mov dikaiol
€ouer odoavTés o€ KWOUVEVEW TOUTOV TOV KVOUVOV Kal €qv
dén €t TovTov pelw. aAN éuol mellov kal w1y dAAws ToleL.
XQ. kat Tavta mpounbotuar, & Kplrwv, kal d\a
TOANd.

KP. wijre 7Towvvv tadra ¢ofoi—=ral yap ovde moAv
> 4 ’ > [A) 14 7 \ ~ 14 \ >
Tapyvpov €otw 0 OQélovol Aafdvres Twes odwoal oe kal €€-
ayayelv evlévde. émeta ov) Opds TOUTOUS TOVS OUKOPAVTAS
e 3> ~ \ 3 \ N 14 > > > \ ~ > /’
WS €VTEAELs, kal ovder av OéoL €m avTovs TOANOU apyupilov;
\ \ < ’ \ \ 3> \ ’ e > \ o e 4
ool O¢ UmdpyeL uev TA €ua xpiuaTa, ws €yw oluat, (kavd:

L4 \ 4 > ~ ’ > v ~ > 14
émeita kal € TU €uod KNOOuEros ovk olel Oelv dvaAlokew
> ’ / G > 4 e/ > ’ ® \ \
Tapd, Eévou obror evlade €rowor avaliokew- els O¢ kal
’ > > > \ ~ S5 7 13 /7 14 ¢
KEKOULKEY €T aUTO TOUTO apyvplov tkavdy, Xuuuias o On-
Batos, €rowos Oe kat KéBns kat dA\Aot moldoi mavv.
4 ¢/ 14 ’ ~ ’ > 4 \
WoTe, mep Aéyw, wiTe TadTa pofovuevos dmokduns cavTov
owoat, uinTe, 0 ENeyes €v T@ OkaoTnpiw, OvoxXepEs ool
’ ¢/ > N L4 > \ ¢/ ~ ~
yevéolw 61t ovk av éxows e€feNlwv 61 xpdo cavT@- TOA-
~ \ \ \ k24 e/ N > 7 > ’ ’
Aaxol ey yap Kal dAAOCE OToL av dgiky ayam)oovol o€
€av ¢ Bouly eis Oerraliav wévar, elolw €uol exel Eévor ol
\ ~ ’ \ > 4 4 /4
o€ mepl TOANoD ToujoovTal kal aodalewav oov mapéfovTal,
4 / ~ ~ \ /’
woTe o€ undéva Avmelv T@v kata BerTaliav.
L4 14 5 4 > \ ’ ’ ~ > ~
€Tt O¢, @ Xakpates, ovde OlKaAlOV oL OOKELS ETLYELPELY
~ \ ~ > ~\ ~ \ ~ ’
mpayua, cavtov mpodoivat, €€ov owbirar, kal TowadTa omev-
dets mept oavTov yevéolar dmep Av kal ot exOpol oov omevoaLEY

Te kal éomevoav oe dwadleipar BovAduevolr. mpos de TovTOLS
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Kal ToUS Vels ToUS oauTob €uotye dokels mpoddoval, ols oot
> \ \ > 14 \ > ~ 3 4 7 \
efov kal exlpélar kal éxmadetoar ocxnon kaTa\umdy, kal
\ \ 14 ¢/ N 7 ~ ’ ’ 4
TO OOV p€pos OTL Av TUxwot TobTo mpaovow: TevfovTar O€,
WS TO €lkOS, TowUTwy olamep elwlev yiyveolar év Tals
b 7 \ \ > ’ N \ 3 \ ~
oppaviats mepl TOUS Opdavovs. 7 yap ov xpn moetobac
~ N ~ \ 14 \ 4 \
maidas 1) ovvdaTalaTwpely Kal TpépovTa kal TadevovTa, o
8/ 8 ~ \ 13 6 ’ 3 ~ 8 \ 8/ ¢/ N > \
¢ pot dokets Ta pabvudTara aipeiobar. xp1) O, dmep av avp
kd \ \ S5 ~ e/ ~ 3 ~ ’ 4 \
ayalos kat avdpeios élotro, TabTa atpetolal, paokovtd ye o
kd ~ \ \ ~ 14 > ~ e L4 \
aperijs Oa mavTos Tob Piov €mueleiofar ws Eywye kal
VTTEP 00D KAl VTTEP NUMV TAOV 0DV €MTNOE(WV aloXUVOUaL 4]
d6éy dmav 70 mpdyua TO TWEPL o€ avavdpla TWL T} MUETEPQ
mempaxlal, kal 7 eloodos Tis dikns eis TO dkaoTIPLOV WS
3> ~ > \ \ > ~ \ > \ 3 > \ ~ /’
eloff\lev €fov un eloeNbetv, kal avTos o aywv Tis Olkms
e > 14 \ \ ~ \ /’ 4 ’
ws €yéveto, kal TO TehevTaiov &) TouT(, WOTEP KATAYENWS
~ ’ /’ \ \ > ’ ~ e 14
s mpabews, kakig Twi kal avavdpla T7 MUETEPQ dlaTTedev-
yévar Muas dokely, olTwés Oe oYL E0CIOQUEY OVOE OV 0aUTOV,
N4 N \ \ k24 \ \ e ~ v o)
oldv Te Ov kal duvatdv €l TL Kal KPOV NUDV Opelos T.
TaUTO 00V, ) LWKPATES, Opa w1 dua T4 KAK® Kal aloxpa 1)
ool Te kal Muiv. al\a PBovAedov—ualov d¢ ovde Pov-
Aeveolar €Tt dpa dAla LefovAetobai—uia 8¢ Bovli)- Tis
yap €movons vukTos mavrta Tabra Ol mempaxlal, el & €T
~ > ’ \ > 14 e/ > \ \
mepuevoler, adivaTor kal OUKETL oldv Te. dAAG TavTl
’ 5 ’ ’, \ ~ - ’
TPOTTW, & LwkpaTes, mellov pot kal undauds dAAws moleL.
XQ. & ¢ire Kplrwv, 7 mpoluuia oov molhot afio et
4 b ’ 4 b \ 14 ¢/ 4 7
perd Twos opldtnTos e el 8¢ wj, dow pelwv TOCOUTW
xoAemwTépa. okometofar odv xp1n Muds €iTe TaUTO TPAKTEOV
v ’ e > \ > ~ ~ S5 \ \ 5> A\ ~ ®
€lTe W) ws €yw ov viv mPATOV AA\A Kal del ToDTOS 0(0S
TOV €uddv undevt dM\w mellealar 1) T® Adyw Os dv pot

Aoylopévaw BérTioTos palvnTar. Tovs &1 Adyouvs ols €v T
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éumpooler é\eyov o0 Olvaupar viv exfalelv, emedrn pot
¢/ e ’ 14 > \ /7 ¢/ /7 14
110€ 1) TUXM yéyovev, dA\\a oxeddv Ti Suowor ¢paivovral po,
Kal TOUS avTovs TPeofelm Kal Tyud oUOTmEP Kal TPOTEPOV:
® ER \ , > ’ > ~ ’ 5
wv éav u) Pedtin éxwuer Aéyew €v T mwapdvti, €0 lobl
¢/ > 4 ’ 3 Q9 N 14 ~ ~ 4
6Tt 00 w1 cou ovyxwprow, ovd av mAelw TOV Vv mapov-
e ~ ~ ’ 4 ~ ¢ ~
Twv 1) TOV TOANWV dUvaus womep maidas MNuds Hoppo-
NoTTNTAL, deopovs kat QavaTovs émuréumovoa kal XpHudTwy
apapécels. THS ovv Av peTpiwTtata okomoiuela avTa; el
~ \ ~ \ ’ > ’ e\ \ /
TPAOTOV pey TOUTOV TOV AOyov avaldfouuer, Ov oU AEyels
\ ~ ~ 7 ~ 5 14 3 4 N k4
mepl TV dofdv. mOTEPOV KAADS ENéyeTo €xkdoToTE 1) O,
O0Te Tais pev del TV dofdv mpooéxew TOv volv, Tais
\ ’/- N \ \ > \ ~ > ’ ~ > 4
d¢ ov; 1 mpw pev €ue Odelv amolvjokew kalds €ENéyero,
viv 0e katadnlos dpa €yéveTo 6Tt dAAws €veka Adyovu
eNéyeTo, T e mawdia kal Plvapia ws alnlas; embuud
3 L4 > > 14 3 / ~ \ ~ %4 14
S &ywy emorépacla, & Kplrwvr, kowj pera ocob el i
> ’ - 5 \ ® o n 3 s s
pot  aAAowdTepos pavelTal, €meldn @Oe €xw, 7 O avTOs,
\ > 7 14 N ’ > ~ b /’ 4
kal €dacouev xaipew 17 mewoduela avT®. eNéyeTo O€ Tws,
e > 3 e /’ ’F e \ ~ 5 /4 \ 14
WS E€yQUaL, €KAOTOTE MO VTO TV ologvwy TL Aéyew,
4 \ > \ v ¢/ ~ ~ (A e R
womep vovdn €yw éleyov, 6Tt Twv dolwv as ol dvbpwmol
dodalovow déor Tas pev mept moANob moietolar, Tas O w.
TotTo mpos Oewv, & Kpirwr, ov dokel kalds oov Aéyeolai;
\ 4 ¢/ > 7 > \ 53 ~ 14 >
—ov ydp, 600 ye Tavlpwmewa, €xTos €l ToU ué\\ew amo-
Ovijokew alplov, kal ovk AV O€ TAPAKPOUOL 1) TAPODOC CUH-
’ ’ ’ > 3 ~ ~ 14 ¢/ >
popa- oxdmer dj—ovx ikavas Ookel oor Aéyeolar 6Tt ov
’ \ \ ’ ~ > 7 ~ > \ \ ’
mdoas xpn Tas dofas Tv avlpdmwyr Tywar aA\a Tas uév,
Tas O ol, ovde TAVTWY AAAG TV Uev, TWv & ol; T( ¢s;
TaUTA OUXL KAADS AéyeTal;
KP. kalas.
ZQ. ovkolv Tas pev xpnoTas Tyudv, TAs O€ TovNPas ui;

KP. val.
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XQ. ypnotal 8¢ ovx al TV Ppovipwy, movnpal O¢ al
TV appdrwr;

KP. @ & of;

XQ. ¢épe &), mds ab Ta TowadTa ENéyeTo; yvuvalduevos
avp Kal ToUTo TPATTWY TOTEPOV TavTOS avdpos €malvw Kal

’ \ ’ \ ~ 14 N 3 \ ’ > / (A
Joyw kal 8SEn Tov volv mpooéxel, 7 €VOS UOVOU €KEWOU OS
N 14 > \ N 14 k24 .
av Tuyxdvy tatpos 1 madoTpifns av;

KP. évos uovou.

XQ. ovkotv ¢ofetollar xpr Tovs Poyovs kai aomdleclar

\ > ’ \ ~ 3 \ > 7 > \ \ \ ~
TOUS €maivovs ToUS ToU €vds €kelvov aAla 1) TovS Tav
TOAADY.

KP. d7Aa &7.

XQ. Tavty dpa auTd TpakTéor KOl YvuraoTéoV KOl
€deoTéov ye kal moTEOV, 1) AV T €Vl dOK]), T €mOTAT)) Kal
emaiovTt, LaAAov 7 1) ovuTact Tols dAAoLs.

KP. éo7 Tatvra.

XQ. elev. amehjoas 3¢ TP €Vl kal aTyacas avTod TNV

’ \ \ > / ’ \ \ ~ ~ ’
d6éav kal Tovs €maivovs, Tyuoas 0€ Tovs TV TOAWY [Ao-
\ \ > ey > 5 QA \ ’
yous| kal undev €émaidvTwy, dpa ovdeEV Kakdv TeloeTal;
~ \ k4

KP. was yap ov;

2Q. 70 & éoTt TO Kakov TOUTO, Kal TOl TE(VeL, KOl €lS
7{ TV T0b dmelfoivTos;

KP. d7Aov 67t ets 70 odpa- TovTo yap didAAvot.

XQ. kaAws Aéyes. ovkolv kal TaA\\a, & Kpirwv, ovrws,
14 \ ’ g \ \ \ \ ~ 14 \
a wy mavra Ouwuer, kal 01 Kal mepl TV dwkaiwy Kol
adikwy Kal aloxpwv kal KaA@v kal ayaldadv kal kak®v, mepl
wv viv 1) BovAny Nuiv €oTw, moTEPOV TI TV oMWY d6&y

~ e ~ 174 \ ~ > \ N ~ ~ 3 ’ 4 /’
det quas €meollar kat dofeiobar avryy 7 77 TOL €vos, € TS
€oTw €maiwv, ov el kal atoyvveolar kat ¢ofetofar parlov

N ’ \ k24 T 3> \ > 4
7 ovumavras Tovs dANovs; @ el un axkolovOnoouev, dua-
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Plepotuer exeivo kal AwPnodueda, 6 7d pev dwkaiw BélTiov
> ’ ~ \ > 14 S5 7 N > / > ~ .
€ylyveTo 7@ O€ adikw amwAAVTO. 1) 0VOEV €0TL TOUTO;

KP. olpar éywye, & Zawkpares.

XQ. ¢épe O, €av TO VMO TOU Vyewol uev PéATiov
yryvouevor, Vo ToU voowdovs d¢ dadleypduevor dioAéowuev
’ \ ~ ~ > Y ’ 3 \ e A
melldpevol un) T4 TOV €maiovTwy d6&y, dpa BuwTov Nuiv €oTw
’ > ~e L4 14 ~ ~ N 3 I-

diepbapuévov avrov; €0t &€ OV TODTO OWUA" T OVXL;

KP. vai.

XQ. ép ow Puwwtov Nuiv €oTtw pera poxtnpot kal
depbapuévov owparos;

KP. oddauds.

Q. aMa per éxevov dp Muv PBuwtov depbapuévou,
@ TO ddwkov pév Awfarar, 70 O¢ dikatov ovivnow; 1) PavAo-
Tepov Nyovuela elvar Tob odpaTos €xelvo, 6TL TOT €OTL TAV
e 14 \ e\ o > ’ \ 3 ’ > ’ .
NueTépwy, mepl 0 1) Te adkia kal 1) dukatoovvn €oTiv;

KP. oddauds.

Q. aA\a TyuaTepor;

KP. 70A0 ye.

XQ. ovk dpa, & PéATioTE, TAVY YUy oUTW dpovTioTéOY

’ > ~ e \ e ~ > 3 (4 3 > g \ ~
T( €povow ot moAAolL Muds, aAN OTL O €maiwv TePL TV
7 \ kd 14 3 ° \ > \ e S5 ’ 4 ~
dukalwv kal adikwv, o €els kal adTy) 1) a\ibea. doTe TPDTOV
ey TavTy ovk oplds elonyi), €loNyoUuEVos THS TV TOAN@DV
’ ~ 3 ~ / \ ~ 7 \ ~ \
d6éns detv muas ¢ppovrilew meplt TOV dikaiwy kal KaAdv kal
kd ~ \ ~ > 14 ¢ \ \ 79 / > k4
ayadov kal TOV evavtimv. ‘dA\\a uev 8, daly Y dv
« s 1 > ¢ A 3 o ’ Py
TS, ‘olol T€ €low NUAS Ol TOAAOL ATTOKTEWVVAL.

KP. 3jAa O7n kai Tadrar ¢aly yap dv, & ZdkparTes.
a\n0i Aéyets.

ZQ. aAX\, & Bavpdote, odTds T€ 0 Adyos ov deAnAvba-

pev €uotye Jokel €Tt Guowos elval Kal TPOTEPOV: Kal TOVOE Oe
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3 4 > L4 14 e ~ N k4 ¢/ 3 \ ~ \ /’
ad OokOTeL €L €Tt pével Muv 1) ol, 6Tt ov TO (fjv mepl mAel- 5
oTov omTéor al\a 7o €d (ijv.
KP. a\\a péver.
2Q. 70 O € kal kaAds kal Owkalws 6Tt TAVTOV €éoTi,
JLEVEL 7] OV péved;
KP. péve. 10
> ~ 3> ~ 3 / ~ 4
XQ. ovkolV €k TAV OUONOYOUUEVWY TOUTO OKETTEOV,
’ /’ > \ > 14 ~ > 14 \ > ’
moTEpov dikatov €ue evhévde mewpdoclar efiévar pun apiévTwy
3 ’ N 3 14 \ 3\ \ 14 14
AOpvaiwv 7 ov dlkawov- kal €av pev ¢aivnrar dikawv, ¢
7 3> \ /7 > ~ o\ \ \ 14 \ 4
mepwpela, e d¢ wi), €duev. as O0¢ oL Aéyeis TAS OkéPels
’ > 7 ’ \ ’ \ I4 ~
TEPL TE AVAADOEWS XpNudTwY Kal d6Ens kal maidwy Tpodis,
\ 3 > ~ ~ 5 ’ ’ 5 ~ e ’
un ws a\nlas tavra, & Kpirwv, oképpara 1) Tav padiws
amokTewwTwy Kal avaPuwokopuévwv Yy dv, € olol T Toav, S
ovdert E0v v, ToUTWY TV TONGY. Nuiv &, €medry o Adyos
4 13 ~ \ > \ k24 14 X N ¢/ \ > 4
oUTwS alpel, w1 ovdeév dANo okemTéov 7] 7) Omep vurdy) ENéyo-
pev, moTepov dikata mpafouer Kal XpPUaTa TENODVTES TOUTOLS
~ > \ > 14 > ’ \ 4 \ 3 \ > ’ 4
Tols €ue evhévde eééafovow kal yapiras, kat avrol €ayovrés d
\ > ’ N ~ > ’ > 4 4 ~
Te kal e€fayduevol, 7 11 alnlelg aducjoouev mavra TavTa
~ N ’ k24 > \ > ’ \ >
mowobvTes: kav pawwuela ddka avra €épyalduevor, wy ov
4 < / R > > ’ ~ 14 \
dén vmoloyileabar oUT el amolvijokew del mapauévovTas kal
e 14 k4 k4 k24 3 ~ ’ \ ~ > ~
novylav dyovras, oUTe dANO OTWOUV TAGXEW TPO TOU adwkelv. 5
KP. kadws pév pov dokets Aéyew, & Lddkpates, opa O€
7{ dpddpev.
XQ. okomduer, @& ayalé, kowri), kal € my €xels avTi-
Aéyew €uol Aéyovtos, avTileye kal ool melooual €0 O€ 1), e
~ > 5 ’ ’ ’ \ Y
madoar 701, @ HaKAPLE, TOANDKLS ot Aéywv TOV auTOV
Adyov, ws xpn evbévde axdvrwv Abmraiwv eué amévar ws

> \ \ ~ ~ /’ ~ ’ > \
€yw TeEPL TOANOD TololpaL TeELoAS o€ TaUTA TPATTEW, AAAQ

\ k24 ¢/ \ \ ~ 4 \ > \ >/
W) dkovtos. Opa O 01 TiS Okéfews TNV apxnv €av ool S
ikavas Aéymrat, kal mewpd amokpiveolar 70 épwTwuevor 7 49

N 4 £
av paAoTa oly.
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KP. a\\a meypdoouad.

XQ. ovdevi TpoTmw dauev €xdvras adwnTéov e€lval, 1)

\ \ > ’ ’ \ \ ’/‘ N 3 ~ ’
Twi pev adwknTéov TPOm@w TwL O€ OU; 1) OVOAU®DS TO YeE
> ~ k4 > \ k4 7 e ’ ¢ ~ \ 3
adwketv ovte ayalov olte kaldv, ws TOANAKLS Nulv Kal €v
~ v ’ e ’ . ¢/ \ k24 > 4
7 &umpooller xpdvw wpoloynln; [6mep kal dptt éNéyero]
7 mdoar Nulv €xkelvar at mpdoler opoloylar €v Talode Tais
b / e 14 > 14 b /’ \ 4 ol 13
OAlyars muépats éxkexvuévar elolv, kal malar, @ Kpitwr,
dpa THAkolde yépovTes dvdpes mpos ar\jAovs omovdi Oia-
Aeyduevor éNaboper Muds avTovs maldwy ovdév diadépovTes;
N \ ~ ¢/ L4 4 ’ > 14 ¢ ~
1 TarToS UAANOV OUTWS EXEL WOTEP TOTE €EANEYETO NULY:
4 \ e \ 4 ’ \ %4 ~ ¢ ~ L4 ~
€ite paolw ol moA\ol €iTe Wi, kal €ite Oel Nuas €Tt TWVOE
XOAETA)TEPA TAOYEW €LTE KAl TPAOTEPA, OUWS TO Y€ AOUKELY
TG adKoUVTL KAl KAKOV Kal aloXpov TUyXdVeL OV TavTl

7 . \ N ’/‘
TPOTTW; pauev 7 ov;

KP. papév.

2Q. o0daus dpa del adikelv.

KP. ov é7j7a.

XQ. ovde adwkoluevor dpa avTadukelv, s oL TOANOU
k24 > ’ > ~ ~ > ~
olovTat, €medr) ye ovdaums Oel adKelv.

KP. ov ¢aivera.

XQ. 7{ d¢ 07; kakovpyetw det, d Kpirwr, 1) ob;

KP. 00 det dnmrov, & Xwkpartes.

XQ. 7( 8 avTkakovpyelv Kak®s TAoYovVTa, WS Ol
moANol paow, dilkatov 7) ov dikatov;

KP. oddauds.

Q. 70 yap mov kakds ol avlpdmovs ToU adikely
ovdev dagépet.

KP. a\y07 Aéyes.

XQ. olre dpa avTadwkelr Sel oUTe KaKDS TOLEW 0VOEVa
> ’ 5Q> N e ~ ’ e > 5 A \ v 5
avlpmwy, ovd av oTwodv mdoxy VW avTdV. Kal 6pa,

Kpirwv, Tatra kalloporoydv, dmws un mapa dofav opoloyijs-
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! \ e/ > /. \ ~ \ ~ \ ’ =
olda yap 61t OAiyois Twol TabTa kai dokel kal dofel. ols
3 4 14 \ ® ’ ’ > b4 \ ’
obv oUTw dédokTar kal ols w1y, ToUTols ovk €0t kowr) Bovl),
al\a avaykn TovTovs aA\Awv kaTadpovelr opdrTas aA\)-
Awv Ta BovAevuata. okdmer 81 olv kal oV €0 pdAa mOTe-
pov Kowwvels Kal ouvwdokel ocou kal apxwuelo €évretlfev
7 e > 14 b ~ E24 k4 ~ > ~
BovAevduevor, ws ovdémote oplms €xovTos oUTe TOU adukelv
k4 ~ > ~ k4 ~ 4 > ’ >
oUTe ToD avTadikelv oUTe kakds maoxovra auvveobar avri-
dpdvTa KakdS, 1) aploTacal Kal oV KOWWVES T7S apxis;
> \ \ \ \ ’ ¢/ \ ~ 4 ~ \ \ %4
€uol pev yap kal mdAar oUTw kal viv ért dokel, ool O¢ el
) dAAY OédokTar, Aéye kal Oldacke. € O €uuévels Tols
mpdole, TO pera ToUTO dKove.
KP. aAX’ éppévw Te kal ovvdokel por aAla Aéye.
Q. Ayw O ab 70 pera TobTO, MANAOv & €PWTD-
’ o\ k24 3 ’ 14 v 14 N
méTepov A dv Tis opoloynoy Tw dilkaiwa SvTa momTéov 1)
eamarnTéov;
KP. momréov.
XQ. €k TovTwv 01 dlper. amidvres €vlévde nuets ui
TelOaVUTES TNV TOAW TOTEPOV KAK®DS TWas ToLoduer, Kal
~ o\ ¢/ ~ N ?/‘ \ > 14 ® e ’
TabTa obs 1kwoTa O€l, 7) oU; Kal €uuévouer ols wpoloyr-
oapevr dukalots ovow 7) ovy;
KP. ovk éxw, & Xdkpates, amokplvachar mpos 6 epwTds:
oV yap €vvod.
Q. a\\’ ®de okdmel. el puéNovow Nuiv €vhévde eite
> 4 () ¢/ ~ b ’ ~ > ’ 3
amodidpaokew, el dmws det ovouaoar TovTO, €NJOVTES Ol
’ \ \ \ ~ /7 b 4 L4 [ /4
VoL Kal TO KOwOV T7S TONews €moTdvTes €powTo- ‘elTré
o) ’ 14 > ~ L4 ~ . k24 N 7
pot, & LKpaTes, TL €V V@ €EYELS TOLEW; AANO TL 1] TOUTW
TP Epyw @ €miyelpets duavoj] ToUS Te VOUOUS MUAS aToNéoal
Kal ovumaoav TNV TOAw TO OOV U€pos; 1) okel ool oldv Te
L4 > / \ ’ o \ \ > ’ > 3 N
€TL exelvny v TOAw €lvar kal wn avaterpddfal, €v 1) av
e /7 /’ \ > ’ kd \ e \ > ~ R4 14
al yevduevar dikar umdev loxvwow ala Vo BiwTdv drupol
/ \ 14 o0 14 > ~ o) /7
Te ylyvavrtar kal dapbelpwvrayy T épotper, & Kpirwv,
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\ ~ \ k4 ~ \ \ R4 L4
Tpos TavTa kal dAAa TolalTa; TOAAQ yap dv TIS €xoL,
R4 \ e /7 > ~ e \ 7 ~ ’ >
AAAWS Te KAl PNTWP, ELTTELY VTTEP TOUTOU TOU VOOV ATOAAU-

14 [A) \ 14 \ 7 ’ /’ o
pévov Os Tas dikas Tas ducacleloas mpooTdTTel Kuplas elvad.
N 3> ~ \ > \ ¢/ (% 14 \ e ~ e /’ \
7 €poluev mPOs avTols 6Tt ‘NOlkeL yap MUAS 1 TONS Kal
ovk oplms v dlknv éxpwev; TadTa 7) T( Epoluev;

KP. ratra vi) Ala, & Zdxpares.

XQ. 7 olv av elmwow ol vouor ‘@ Xdkpates, 1)
Kal TalTa @UOAGYNTO MUlv T€ Kal 0ol, 7 €UUeVely Tais
dikats als av 1 mols dwaly; e otv avrawv OGavualoyev
AeyovTwr, lows av elmowev 61t ‘@ Ldkpates, wy Oavpale

\ 7 > 3 S5 7 > \ \ k4 ~
Ta Aeydueva dAN amokpivov, emedn) kal elwbas xpiofa

~ > ~ \ > ’ 14 4 14 > ~
T¢ €épwTdv Te kal amokplveclai. Pépe ydp, T( €ykaAdv
MUY Kal Tj] TONeL €mixelpels MUAs amoAAUvaL; oV TPATOV

/’ > ’ e ~ \ > e ~ k24 \ 14
€y o€ eyevvnoauer nuels, kal O Mudv e afe v unTépa
ooV 0 TaTNp Kal €PUTEVOEV O€; Pppdacov odv, TOUTOLS TUMV,
TOUS VOUOLS TOUS TEPL TOUS YAUOUS, UEUPn TL WS 0V KAADS
L4 ., [3 > ’ 2 ’ k24 ¢ \ ~ \
é€xovow;  ‘ov  uéudoupar,  damy dv. ‘aAla Tols Tept
TV TOD 7Yevoucvov Tpodiv TeE kal Todelav €V ) Kal OV
> ’ . N > ~ 14 e ~ 3 > \ 7
emawdevlns; 1) 00 KaAds TPOOETATTOV MNUDV Ol €L TOUTW
TeETayu€vol vopoL, TapayyéANOVTeS TG TaATPL TW O@ O€ €V

~ \ ~ 4 o0 (3 ~ b 4 k4
[LOVOIK]] Kal YyuuvaoTik)] madedew; ‘kadds, damy  dv.
[y > \ \ > ’ \ > ’ \ > ’
elev. €medr) O¢ €yévov Te kal efeTpadms kal emadevlns,
éxous Qv eLTTely TPWTOV eV ws ovxL NuéTepos nobla kal éxyovos

\ ~ > /’ \ 3 \ /’ \ > ~/0)? ¢/
kal doUAoS, avTds Te Kal ol ool mpdyovol, kal €l 7ot olTws
L4 o > > L4 k24 o) \ \ /’ \ e ~ \ ¢/ >
éxet, ap €€ loov oler elvar ool 7O dikatov kal nMuiv, kal 41T
av TMUElS O€ EMLYELPDUEY TOLEW, KAl OOl TAUTA AVTLTOLEW
k24 /7 o) . N \ \ R4 \ 14 > >
olet dilkatov elvar; 7) mpods wev dpa oot Tov maTépa ok €€
{oov v 70 dikawov kal TPOs deoTOTYV, €l OOL AV ETVYXAVEV,

4 ¢/ 4 ~ \ > ~ 4 ~ > 4
WOTE QTTEN TTAOXOLS TOAVUTA KAl OQVTLITTOLEW, OUTE KOKWS AKOU-
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kd 14 k4 ’ > ’ k4 k24
ovTa AvTINéyew OUTE TUTMTOUEVOV AVTITUTITEW oUTE dAAQ
~ 4 \ \ \ /! R4 \ \ ’
TowaTa TOANG: TPOs O¢ TNV maTplda dpa Kal TOUS VOUOUS
> 14 4 > /7 > ~ e ~ > ’
eféotar oo, dhoTe, €dv o€ Emyepduer MNuels aToOAUYaL
dikatov Myovuevor €lvai, kal ov O€ MUAS TOUS VOUOUS Kal
\ /| > </ ’ > ’ > ’
™y matpda kall Soov Suvacar €miyelproels avTamol\vvad,
\ 7 ~ ~ /’ ’ 3 ~ > ’ ~
Kal ¢njoes TadTa mouwy dikawa mTpdTTEw, 0 T} aAnbela Tis
3> ~ > ’ . N ¢/ T \ 4 14 14
apeTi)s €muUeNOuEVos; 1) oUTws €l gopos woTe NéAnbév oe
OTL UNTPOS Te Kal TaTPOS Kal TV GAAWY TPOYySvwy amdvTwy
TYUWTEPOY €0TW TaATPLS KAl OCEUVOTEPOV KAl QYLITEPOV
\ > /’ 14 \ \ ~ \ > > ’
kal €v pellovt polpg kat mapa Oeots kal mwap avlpwmos
~ ~ v \ 14 ~ \ ~ € 14 \
Tols vobv €xovot, kal oéBeclar del kal pal\ov vmelkew kal
’ I4 / N 14 \ N /7, N
Ownedew maTplda yalemalvovoav i) matépa, kal 1) melew 1)
TolEly 0 Qv KeAeVy), kal Tdoyew €av Ti mpooTaTTy mabelv
e ’ k24 > 7 ’ > 7 ~ > /7 b
novxlav dyovrta, €avre tTumTeolar €dvrte Oetolal, €dvre els
moAepov  dyy Tpwlnoduevor 1) amobavoluevov, momTéoy
~ \ \ 4 e/ L4 \ > \ e 14 > \
TaUTa, Kal TO dikaiov oUTwS €xel, Kal OVXL UTELKTEOV O0UOE
> 14 > \ 14 \ ’ > \ \ > 4
avaywpnTéov ovde Aeumrréov v Tabw, dAAa kal €v moNéuw
Kal €v dkaoTplw Kal TavTayol moumTéov 4 AV KEAeU) 1)
’ \ e ’ N /7, > \ e \ /’ 4
mONs kal 1) maTpis, 7 meldew avrny ) 7O dikawov méduke-
4 \ > e/ k4 ’ k4 4 \ \
Bualealar d¢ ovy dowov olte unTépa olTe maTéPa, TOND O€
TOUTWV €Tt NTTOV TV TaTpda; T( Prjoouev mpos TavTa, d
Kplrwv; a\nli Aéyew Tovs vdupous 1) o,
KP. éuovye doket.
XQ. ‘oxdmer Tolvwv, & XwkpaTtes, dalev av ows ol
7 ¢ e ~ ~ 5> ~ ’ ¢/ > 14 e ~
viuol, ‘€l Nuels TatTa a\nbi Aéyouev, 6Tt ov dlkaio Nuds
emuxelpels Opar 4 VOV ETLXELPELS. TUELS YAp O€ YEVVIOQVTES,
) ’ ’ ’ e ’ ® ® 7 >
exlpéavtes, mawdevoavtes, peraddvres amdvTwy dv olol T
5 ~ \ \ - > ~ , o
NUEV KAADV 0oL KAl TOlS dAAOLS TAOW TOAITALS, OUWS TTPO-

’ ~ > ’ 14 k] ’ ~ /
ayopevouer 7@ éfovolav memomrévar Apvaiwy 7 BovAouéve,
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> \ ~ \ ! \ > ~ /’ /7 \
emedarv dokyuaoli kal Oy Ta €v T) mONeL Tmpdypara kKal
e ~ \ ’ T N \ kd 14 e ~ > ~ 7
NUAs ToVS VOUOUS, @ av W) apéokmuey nuets, eetvar AaBdvTa
\ e ~ S /’ ¢/ N 4 \ > \ e ~ ~
Ta avTod amévar Smor av BovAnTat. kal ovdels MUDY TV
7 > ’ 3> > 3 5> ’ S /7 7
Vouwy €umoduy €oTw ovd amayopevel, €dvte Tis BovAnTal
VUV €S ATTOKIOY (€val, €l 1) APECKOLUEV TUES TE Kal 1)
’ >/ ~ k24 14 3> 7 >/ > ~ e/
TONS, €dvTe peTowkely dANooé mor eNOdv, (évar exeloe Gmot
N 7 v \ € ~ (A > N € ~ ’
av BovAyrar, €xovra Ta avTod. Os & AV VU@V Tapaueny,
¢ ~ o\ /’ ¢ ~ 4 14 ’ \ ol \
op@v Ov Tpdmov nuels Tds Te dikas dwdloper kal TGAAa TV
’ ~ k4 \ ~ e 14 v e ~
O\ Srowoluer, 101 pauty TotTov wuoloynkévar Epyw Muiv
a v Nuels kehevwuey momjoew TavTa, kal Tov w1 mellduevor
TPLXT] daupev adwkelv, OTL TE yevvnTals ovOw YUV 0V Tel-
\ ¢/ ~ \ e/ 3 4 e ~ ’
OeTar, kal 6Tt Tpogelot, kal 6Tt opoloynoas nuiv meloeoa
ovte melletar olTe mellew Muas, e un KaA®Ss TL TOLODUEV,
mpoTlévTwy MUY Kal oVK Ayplws EmTATTOVTWY O 4 Qv
KeAevwuev, al\a epévtwy dvov Oatepa, 7 mellew muas 1)
TOLElY, TOUTWY 0VOETEPa Tolel. TavTals &1 pauer kal o€, @
Ywkpartes, Tals atrias evéfeolal, elmep monjoels A €mwoels,
kal ovy 1jkwoTa AOngvaiwv oé, aAN’ év Tols palwoTa. el otv
> \ %4 . \ /’ /-, k4 k24 14 ’
eyw elmoyus ‘Do T( 073 lows dv pov dwkaiws kabamTowTo
Aéyovtes 0Tt €v Tols palwota Abnaiwy éyw avrols wpolo-
YNK®WS TUyXavw TavTny THY opoloylav. ¢galey yap av O
‘D XTakpartes, peydla MUy TOUTWY Tekupwd €oTw, 6TL OO
\ 3 ~ 3> 14 \ e /7 > \ k4 ~ k4
Kal NUELS NPEOKOUEY KAl 1) TOALS® OV Yap GV TOTE TV AAAWY
3 14 c ’ ’ > 3 ~ > ’ 5> ’
AOnvaiwv amavTwy dwadepdvTws €v avTy) émednues el w) oot
’ L4 \ Y 3 > \ ’ ’ > > ~
dapepdvTws Tjpeokev, kal olT éml Oewplav mwdmor €k TS
mohews €EfNles, ot pny dmaé els loOudv, olre dAooe
> /7 3> ’ /7 k4 k24 > ’
0UdauO0E, €L 1) TOL OTPATEVOOUEVOS, OUTE GAANY amodnuiay
> ’ 7 4 3 k24 k24 Q2 > ’
emonjow TWTOTE WOTEP 0oL dANoL dvBpwot, ovd embuuia e

dAAns Tolews ovde dA\wvV vouwv é\aBev edévar, alda Muets
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oo kavol Tuer Kal 1 MUETEPa TONS* oUTw opddpa Nudas
3 ~ \ e ’ > e ~ ’ ’ k4 \
NPol kal wuoldyers kall nuas mohirevoealar, Td Te dAAa kal
Taldas €v avTy] €monjow, WS APECKOUONS OOl TTS TONEWS. €TL

’ > > ~ ~ ’ > ~ ~ ’ 3> > ’
Tolwwy €v avty) 7] Oiky €Ny oou duyis Tyujoactar el €Bov-
Aov, kal Omep VOV akoUoms T7S TONEWS ETLXELPELS, TOTE
e ’ ~ \ \ /’ \ > ’ e > >
€kovons moujoal. oV O¢ TOTE pev ékalwmilov ws ovk aya-
vakTv el Oéo Telvavar oe, alla 7pod, ws épnalla, mpo Tijs

~ ’ ~ \ R > / \ ’ 5> 4
pvyijs Oavarov- viv e oUT €kelvous Tovs AGyouvs ailoxivy,
k4 e ~ ~ /7 > 14 > ~ ~ ’
OUTE MUY TAOV Vopwy evTpémy, emyxepnv diapletpat, mpar-
Tews Te dmep Av dotAos o pavAdTaTos mpafeter, amodidpdokew
emyelpwy mapa Tas ovwbikas Te kal Tas opoloylas kal as
Nuitv ovwélov mohiTeveolar. mpdTov pev olv nMuiv ToOT AVTO
> ’ 5> 5> ~ 14 14 14 e /
amokpwat, € alnli Aéyouev daokovtés e wpoloynkéval
molrevoeclar kall nuas €pyw aAN o Adyw, 7) ook aindi.
’ ~ \ ~ 5 , . n e ~ .
T( pdpev mpos Tavta, & Kplrwv; dAlo 7u 1) opoloyduev;

KP. avaykn, & Zakpares.

XQ. ‘d\o 1t otw, av ¢aiev, N ovwbikas Tas mwpos
Nuds avTovs Kal opoloylas mapafaivels, ovx UTO AVAYKNS
¢ ’ > \ 5> \ > \ > b / ’ S5 \
opoloynoas ovde amarnlels ovde €v oAlyw xpovw avaykaolels
BovAevoaolar, aAN’ €v €recw €Bdounkovra, €v ols €&y oo
améval, €l un mpéokouer muels unde dlkaital €daivovrtd oot

3 3 14 3 \ \ k4 14 ~ k4
at opoloylar €lvat. ov d¢ oUre Aakedaluova mponpod olrTe
Kpijmy, as 67 éxaorore ¢njs evvoueiolar, olre dAAnY ovde-
plav Tav EApwdwy molewr ovde v BapPapikdv, dAla
eNaTTw €€ avTis amedjunoas 1) ol xwAol T€ kal TupAol Kal
ot dAAov avampor oUTw oot diadepdrTws TV dAAwy Aln-

14 24 e ’ \ e ~ (3 /’ ~ (4 14
valwy 1fpecker 1) TOMs Te kal nuels ol véuor diAov 8T T

\ N ’ > 14 k4 7 ~ \ \ 3> b ~
yap Av mo\s apéokor dvev vouwv; viv 0¢ 81) OUK €UUeVels

~ e / . 3\ e ~ 7, oX 7 \
TOls wpoloynuévols; eav Nuiv ye melly, @& XdkpaTes: kal

0V KaTayeNaoTos ye €0y €k TTjs mONews €EeNlav.
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[13 ’ \ 4 ~ \ \ > 14
okdmer yap 01, Tabra mapafas kal €fapapTavwv T
ToUTwv T( ayabov €pydoy cavrov 1) Tovs emurndelovs TOUS
oaQuToD. OTL eV yap KwOUVeUoouol Y€ 0ov oL €mTndeoL Kal
> \ ’ \ ~ ~ ’ N \ > 14
avTol ¢pevyew kal orepnbijvar Tis TOAews 17 TNV ovolav
kd 14 ’ ~ 3 \ \ ~ \ 3\ b
amoléoat, oxedov TL OfjAov: avTOs O€ TPDTOV uEV €av €ls
TOV €yyvTaTd Twa molewv ENOys, 1) OnPale 7 Méyapdde—
> ~ \ > /7 14 ¢/ ol 7 ~
evvopotvTal yap aupoTepar—moléuios Tiéets, & Lddkpartes, Ti)
TOUTWV TONTER, Kal GooUTTeEp KNOOVTAL TMV QUTMV TONEWV
vmroPA&éfovTal oe dwaplopéa 1yovuevor Tv viuwv, kat Pe-
4 ~ ~ \ ’ 4 ~ 3> ~ \
Bawdoes Tots dikaorats v défav, doTte dokelw oplws TV
dikmy dikdoar doTis yap viuwv dwaplopevs €oTw opddpa
’ N 14 \ > /’ > 7 \
mov dofeter av véwv ye kat avonTwv avlpdmwyr dwadbopevs
5 ’ 3 ’ ’ > ’ ’ \
elvat. moTepov odv pebéy Tds Te evvopouvuévas TONels kal
TV AvdpdVY TOVS KOOUWTATOUS; Kal TOUTO TOoLobvTL Gpa. dEoy
oo. (v €otay; 7 mAnOWdoEls TOUTOLS Kal QVOLOXUVTIOELS
’ ’ ’ 5 , N 12 > ’
dialeyduevos—rivas Adyovs, @ Xdkpates; 1 olomep evbade,
e e 5> \ \ e ’ /’ k4 ~ > ’
ws 1) ApeTn Kal 1) dukaroovvn mAeloTov déwov Tots avBpaimois
\ \ ’ \ e ’ \ 3 k4 k24 N
kal T vouua kal ol vouol, kal ovk oler doymuov [av]
~ \ ~ /7 ~ L4 ’ ’ S5 >
pavetollar 70 To0 LwkpdaTovs mpdyua; oteolal ye xp1n. aAA
> \ ’ ~ /7 > ~ 4 \ > 14
€K UEV TOUTWV TV TOTwv amapels, 1ées d¢ els Oerraliav
\ \ 14 \ ’ . > ~ \ \ 14 > ’
mapa Tovs Evovs Tovs Kplrwros; éxet yap &) mhelomy araéia
\ kd /’ \ ¥ N e ’ > ’ e 14
kal dkolaoia, kal {ows Av 1)déws oov akovoler ws yelolws
€k ToD deouwTnplov amedidpackes okevny T€ Twa mepLéueros,
7 dupbépar AaBwv 7 d\\a ola d7) eiddbaow évokevalealar ot
> ’ \ \ ~ \ ~ /7 e/
amodidpdokovTes, Kal TO oxfua 70 oavTol peraAafas: 6T
d¢ yépwv avip, oukpot xporov 7@ Biw Aoumot GvTos ws TO
> ’ > ’ ¢/ 14 > ~ ~ /7 \
€lKOS, €TOAUNoas oUTw yAloxpws embuueiv (v, vopovs Tovs
’ 4 3 \ [A) > ~ v N ’ ~
peyloTovs mapafds, ovdels 0s €pel; lows, av w) Twa Avmys-

> \ ’ > 4 5 ’ \ \ > 4 ~
el O¢ w1, akovoy, & XwkpaTtes, moAa kal avafio cauTod.
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¢ ’ \ 4 ’ > ’ \ ’
vmepxouevos On Pudon mwavras avBpwmovs kal dovAevwyr—
14 ~ N > 4 3 /’ 4 > \ ~
T{ TowV 1) edwyovuevos év Oertalip, domep €ml detmvov
amodednunkws eis OerTaliav; Adyor 8¢ €xeivor ol mepl
4 \ ~ k24 kd ~ ~ e ~ L4 > \
ducatoovvns Te kal Tijs dAANS dpeTijs ToU Nuiv €oovTal; dANG
O 1w maldwv €veka PBovler (v, Wa avtovs exlpéys kal
mawdevoys; T( O€¢; els Oertallav avtovs ayaywv Opéfes Te
kal mawevoes, EEvovs moujoas, va kal ToOTO ATMOAAUCWOW;
N ~ \ k4 > ~ \ /7 ~ ~ /
7 TobTO pev ol, avTod O¢ Tpedduevor cod (@vTos BéATiov
Opéfovrar kal madeboovTar w) ovworTos 0ol avTols; ol yap
€mT)OeloL Ol OOl ETUEAN)OOVTAL QUTOV. TOTEPOV €AV UEV €LS
Oerraliav amodyuijoys, €mueljoovrar, €av 8¢ eis "Awdov
kd ’ > \ > ’ . k24 14 v > ~
amodnuijoys, odxt €mue\joovtal; elmep yé TL Gpelos alT®OV
€0TW TWV ool paokovTwy €mTndelwy elvatr, olealal ye xpi).
> > 5 ’ ’ ¢ A N ~ ~
al\, @& Xdkpates, mellduevos Nuiv Tols 00ls TPopevot
’ ~ \ 14 ~ ’ \ ~ ’ k24
u)Te maidas mepl mAelovos Tmowod unTe TO (v winTe dAAo
\ \ ~ 14 e/ 5> 14 > AY L4 ’ ~
undev mpo Tod dikalov, wa eis Awdov ENdwv éxys mavra TatTa
kd ’ ~ > ~ R4 k4 \ > 4
amoloynoaclar Tols €xel dpyovow- ovte yap evldade
oot gaiveralr TalTa TPATTOVTL duewov elval ovde OLKaLGTEPOV
> \ 3 ’ > \ k2 ~ ~ > ’ k4 b ~
0Vd€ 00LNTEPOV, 0VBE dAN®W TV oWV ovdev(, olTe €keloe
> /4 k24 v > \ ~ \ > 14 k24
aduwopévy duewov éotar. alla viv pev NOknuévos dmet,
3\ > ’ > e > e ~ ~ /’ kd \ ¢ > kd ’
€av amiys, ovy VP NUAY TOV vouwv ala vm avlpdmwy-
3\ \ > /’ ¢/ 5> ~ S5 ’ \ kd
eav O¢ €LéNlns olTws aloxpds avTadwknoas Te Kal avTika-
Kovpynoas, Tas oavTod opoloyias Te kal ovvkas Tas mpos
Nuas mapafas Kal Kaka €Pyacduevos TOUTOUS 0US 1jKLOTG.
L4 ’ \ I \ / \ e ~ e ~ /4
€del, oauTOY Te Kkal Piovs Kal TaTpida Kal MUAS, MUeEs TE
~ ~ \ > ~ 3 e ’ kd \ 3 >
oot yalemavoiuer (@vTi, kal €xel ol nuérepor ddeldol ol év
14 /7 > > ~ e 14 b ’ ¢/ \
Awdov vipor ovk evpevdds oe vmodéfovTal, €doTES OTL Kal
e ~ > /’ > 14 \ \ 14 > \ 7
NUAS €ETEXEPNOAS ATONETAL TO OOV UEPOS. QANQ U1 O€
14 /’ ~ o\ / ~ N e ~ b
meioy Kpirowv moweiv a Aéyew paiov 1) nuets.

TavTa, & ¢ile etaipe Kplrwv, €0 lol 61 €yw dokd
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aKovew, OTEP Ol KOPUBAVTIDOVTES TV aUADY OoKoDOW
kd ’ \ > > \ ¢/ e S \ 7 ~ /7 ~
akovew, kal €v éuol alirn 1) XN ToUTwy TV Adywv BouBel
5 kal moel w1 Ovvaclar Tdv dA\wv akovew+ al\a o, doa ye
Ta viv €uol dokobvTa, €av A€yns mapa TaUTA, UATNV €PELS.
¢/ /4 v k24 14 14 14
OLWS UEVTOL €L TL OlEL TTAEOV TTOL)OELY, AEYE.
KP. adAX', & ZddkpaTes, ovk Exm Aéyew.
e XQ. éa Tovvr, & Kpirwv, kal mpdrrwuer tavTy, emedn

’ 3 \ ¢ ~
TavTy o Oeos vdnyeiTa.
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Verb Synopsis (Attic)

AU, Aow, éAvoa, AéAuka, AéAupal, éAUbnv: loosen, ransom

PRESENT FUTURE
Active Middle/Pass. Active Middle Passive
2 AV AUouat AUow AUcoual Aubricouai
E AUeis Ave(o)at INVIeT AVoe(o)al Aubrice(o)al
T | Ava AUeTat AUoel AUceTal AubriceTan
£ AUopev Audueba AUcopev Auvcdueba Aubnodueba
E | AUete AUecbe AUceTe AUoeoBe Aubrjoecbe
& | Aouaci(v) AVovTai AUcouci(v) | Avocovtan AubrjcovTtal
£€A\uov gAudunv
- o | EAugg ¢\ve(o)o
; % )IA ’AI
<3| ¢ ve(v) gA\UeTo
g g¢AUoueY gAudueba
@ = ENveTe gAUecbe
£€A\uov ¢AUovTo
AVw AUwuat
g | Auns Aun
S | Adm AmTat
= 3
= | ANcopev Aucoueba
Z | AUnTe AUncbe
Alwoi(v) AlwvTal
Ao Avoiunv AUcoiut Avcoiunv Aubnooiunv
o AUoig AUolo AUcolg AUcolo Aubricoio
-% Avol Avorto Avcol AUcoito Aubricoito
g- AUolipev Avoipeba AUcoluev Aucoiueba | Aubnooiueba
AUorte AvoicBe AUcoite AUcoliobe Aubricoicbe
Avoiev AvowTo AUoolev AUocowTo AubricowTo
2 AUe AUe(o)o
= AUeTe AUeobe
. | AVcov, Auduevos, | Avocov, Auoduevos, | Aubnoduevos,
= AVouoa, Avouévn, AUoouca, | Avcouévn, | Aubnoouévn,
AUov Audpuevov AUocov Aucduevov | Aubnodusvov
o | Adew AUecbat AUcew AUocecbai AubricecBai
|

2™ sg. mid/pass -o is often dropped except in pf. and plpf. tenses: e(c)ar = n,el

e(c)o 2 ou




Verb Synopsis (Attic)
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AORIST PERFECT
Active Middle Passive Active Middle/Passive
AéAuka AéAupat e
AéAukag Aéluoal g
AéAuke AéAuTal i
AeAUkapev AeAUueba )
AéNUkaTe AeAlcbe g
AeAukaoi(v) | AeAuvta 3
éAvoa ¢éAvodunv EAUBNY gAeAUkn gAeAUunv @
g€A\voag ¢éNVoa(o)o | EAUBNS gAeAUkns ¢AéAuco g
EAue(v) ¢NVoaTto EAUBN NI gANéluTo ]
¢AUoapev ¢Aucéueba | EAUBNuEY gAeAUKeUEY EAeAUpeba g
¢\voaTe ¢A\Uocache EAUBNTE gAeAUkeTE ININILE g
E¢\uocav ¢AVUoavTo gEAUBnoav | éAeAlkecav | éAéAuvvTo 3
AUow Avcual Aubd AeAUkw AeAupévos &
Avomns Avon Aubtis AeAUkns — 05 »
’ ’ ~ ’ > =
Avon AvonTai Aubfi AeAUkn — 10 =
AUccoue Avodueba | AuBduev AeAUKWUEY —  Ouev g
AvonTte AUonobe AubfiTe AeAUknTe — 7TE 3
n n fi n fi
Aowol(v) | AvocwvTat | Aubcdoi(v) | AeAvkwoi(v) | ——  dow
AUcaiut Avocaiunv AuBeinv AeAUkout AeAupiévos einv
AUoaits AUocato AuBeing AeAvkorg — €ing -
Avocai AVoaito AuBein AeAukot — €in =
AUcaiuev Avoaipeba | AuBeipev AeAUkoluev —— €inuev =
AUoaiTe AUoaioBe AuBeiTe AeAUkorTe —— €inTe ®
AUcalev AUcaivto AuBeiev AeAUkoiev —— gnoav
AUcov Aloal AubnTI AéAuoo 5
AUocaTe AUocacbe AuBnTE AéAucBe S
AUoas, Auocduevos, | AUbsis, AeAukcos, AeAupévos, -
AUcaoa, Avcauévn, | Aubeioa, AeAukuia AeAupévn <
AUocav Aucd&uevov | AuBév AeAukds AeAupévov
Aloal AUcacBHai Aubfivai AeAukéval AeAUcBan )

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek)
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Synopses: 8idcout, TiBNUL

Sidcopl, 8crow, Edwka, dédwoka, dédopal, e86Bnv: give

Present Imperfect Aorist
° Sidcot  Bidouev ¢8iSouv  ¢d{douev €dcoka £€Souev
> ’ ’ AN XN sp a
£ S8idcos  SidoTe ¢didous &didoTe g€8wkas  EdoTe
< Si8wow Biddaociv ¢didou  &didoocav g€8cokey  €Bocav
Imp | ¥iSou didote Bds ddTe
Pple | 3180vs, Bidovoa, 8154v dous, Soloa, dév
B18dvTos, -ovons, -OvTos 8évTos, dovons, dévTos
Inf. | §136van Sotvat, 8duevai
P Sidopatl 8i1ddueda £8186unv ed186ucba ¢déunv édéucba
= | didooal didoobe £didoco ¢8idoobe gdou  €doobe
= SidoTal didovTal ¢8idoTo ¢&didovTo g€8oTo €dovTo
Imp | &iSoy &idoobe doi d3d00e
Pple | §184pevos, n, ov BduEvos, 1, ov
Inf. | 5{S0cBat d36chal
TiBnuL, 6ow®, Ednka, TéONka, TéBelual, TéBNY: put, place; make
Present Imperfect Aorist
o TiONUt  TiBeuev ETIONV  €TiBepev gonka  EBeuev
5 Tibns TiBete ¢TiBeis  ETiBeTe gbnkas EbeTe
< TiOnow TiBéaowv ¢TiBer  éTiBecav g€onkev £Becav
Imp | +{fe TiBeTe Bég Béte
Pple | 116¢eis, Ti6eToa, TiBéY Bels, Beloa, Bév
TIBévTos, -€lons, -évTos BévTos, Beloa, Bévtos
Inf. [ T18¢van Beival
@ TiBepot  TIBépeba ETIOEUNV ETI0éUEBa g0éunv  €6éucba
= TiBeoar TiBeobe ¢TiBeco ETiBeoBe £€0ou £0e0be
= TiBetar TiBevTan ¢TibeTo ETiBeVTO g€0eto  EBevTo
Imp | ti{feco  TiBeobe Bol Béobe
Pple | 118¢uevos, n, ov Béuevos, ), ov
Inf. Béchat

TiBeoban




Synopses: nut, loTnut
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inu, fow, Nka, eika, elual, elBnv: send, release, let go

Present Imperfect Aorist
o inu {epev inv Tepev Ko eTUEY
£ ins ete Teig eTe fkas  eiTe
< now iaot (el lecav fkev  eloav
Imp | {g, feTe g gTe
Pple { {efc ieioa, iév els, eloa, &v
{evTos, ielongs, levtos gvTog, elons, Evtos
o Y 75 x
Inf. 1 gy, epic iénevan elvai
< lepal  iépeba lEunv  iéueba glunv  elueba
.'é feoar  TeoBe feco  TeoBe gloo  eloBe
fetan  Tevtau feto  Tevto gito  elvto
Imp | fego  TeoBe oU goBe
Pple | {¢evos, 1, ov guevos, 1, ov
Inf. | {e5Ban goBan
e ’ 89 o e > 20 . d in
{oTnui, otriow®, éotny, EoTnka, EoTaual, éoTddnv: stand (still), stop
Present 1" Aorist (transitive) Aorist (intransitive)
o loTnut ToTauev gotnoatoTtrjoauey | éotnv  EoTnuev
£ lotns loTaTe gotnoas éotrjoate | otng  EoTnTe
< loTnow iotéaocw gotnoe €otnoav gotn ¢ot(no)av
Imp | {5t {oTaTe OTfjoov oTrjoaTe oTiibt  oTfTe
Pple | {oTds, ioTdoaq, ioTdv oTroas, &doa, Gv OTd&s, OTAOoQ, OTAV
ioTtdvTos, ioTdoa, ioTdvTos OTAVTOS OTACNS OTAVTOS
Inf. | {oTdval oTfioal oTfjval, oTrjuevail
< loTaual ioTdueda ¢otnodunv éotnodueba
.'é loTaocal lotaobe éotriow  oTrjoacte
{oTatal ioTavTal EOTNOATO E0TNOAVTO
Imp | {5raco ToTtacHe oTfiocal  oTrjoacbe
Pple [ i5rd&uevos, n, ov oTNo&UEVOS, T, OV
Inf.

totaocBal

oTtrjoacBal




132 Synopses: oida, i, efjt
oida: to know (pf. with pres. sense)
Perfect Pluperfect
'?"8 $a ’!8 3
° oida iouev non TJOMEV
2 ¥ 6 s ”8 e >
£ olcba ioTe 1ndnoba nNoTe
< 3 = 3 e
oide  {oaol 18el foav
Imp | {61 foTe
Pple | £i8chs, eidula, eidds
eiddTos, eiduias, eiddTog
Inf. | eiSévau
P eidd  eidduev eideinv eideluev
z eidfs  eidnTe eideins eidelTe
’ eidij  eidddol eidein  eidelev
eipi (to be)
Present Imperfect
P ’ T oz ed
° el EOUEY N,V TUEV
2 g 5 ’ e =
£ el goTE noba nTe
< | éoTiv eloiv v floav
Imp | {61 gote
Pple | dhv, oUoa, &v
bvTos, olons, vtos
Inf. | efvau
> > 57, ¥
a2 | @ COMEV ginv  eluev
S > 5 b c2
=+ | ns nTe eing elte
= 5 > > ¥
il @OV ein elev
el (to go; pres. indicate used as the fut. of Zpxouat)
Present Imperfect
g 5 > ~
° el {uev na TJUEV
2 g > e >
£ el {Te newoba 1Nte
< T Y= ed ed
glol {aow New  foav
Imp | {61 ite
Pple | jcov, loUoa, idv
idvTos, iovons, ibvtos
Inf. | iévan
B () {couev {foiut  Towuev
% ins inte {olg {oiTte
“ in {coo1v [(e]! {olev
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Lysias and Plato’s Crito:
Running High Frequency Vocabulary List

Below is a running list of words in Lysias I and Plato’s Crito that are also high frequency
words in all of Greek literature. The original high frequency list of 529 words, which account
for about 70% of the words in an average classical Greek text, was compiled by Dr. Wilfred
Major (Louisiana State U.) and Dr. Anne Mahoney (Tufts U.) and may be found at
dcc.dickinson.edu. Lysias I contains 214 of these words; the Crito, 273; and Lysias I and the
Crito combined contain 327 of the original 529 words. The following is a running list of the
327 words that readers will encounter when they read first Lysias I and then Plato’s Crito.
Digital flashcards and a running list for those who are reading just the Crito are available
online. The number in the left column corresponds to the page in the commentary where the
Greek word first occurs; the number on the right, to the number of occurences in the work.

Lysias I (pp. 2-31)

02 &AA&: but, 15

02 aviip, &vdpds, 6: a man, 27

02 &mo-8idot, Bcrowo, -Edcoka, -BEdeoka, -Bédopat, -e548nv: give back, allow, assign 2
02 &AAos, -n, -o: other, one...another, 8

02 &v: modal adv., 21

02 auTds, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 47

02 8dvauai, Suvrioouat, --, --, Seduvnual, £8uviibnv: to be able, can, be capable, 20
02 év: in, on, among. (+ dat.), 16

02 émi: near, at (+ gen.), to, toward (+ acc), near, at (+ dat.), 15

02 Exo, €Ew, Eoxov, Eoxnka, Eoxnual, —:have, hold, possess; be able; be disposed, 13
02 ei: if, whether, 13

02 eipi, Eoopat: to be, exist, 161

02 el well, 2

02 yép: for, since, 31

02 yivoua, yevijoopa, yévouny, yéyova, yeyévnuai, —: to come to be, become, 19
02 1ryéopal, yrjooual, nyno&unv,--, fiynuai, nyrnénv: lead; consider, believe, 14
02 kai: and, also, even, too, 107

02 wkpds, -1, -6v: small, little; trifle, 2

02 udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 6

02 &g, 1}, &: who, which, that, 20

02 Somep, fimep, &mep: very one who, which, 5

02 boTis, fiTis, & Ti: whoever, whatever, 6

02 & that; because, 17

02 6,1, Té: the

02 olda, éoouat, 181, -, -, — : to know, 21

02 otros, aiftn, ToUTo: this, these, 51

02 ov, ouk, oux: not, 21

02 oUTeas: in this way, thus, so, 17

02 méoxe, Teioouat, Emabov, mémovba, -, - : to suffer, experience, 2

02 m&s, ma&oa, mav: every, all, the whole, 18

02 Tmapd&: alongside, beside, from (acc/dat/gen) 9

02 repl: around, about, concerning (+ gen., dat., acc.), 17
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02 Toléeo, TToiow, éoinoa, Temoinka, memoinual, érowinv: to do, make, create, 16
02 moAUs, ToAAr, ToAd: much, many, 7

02 mpé&yua, Té: deed, act; affair, trouble, 6

02 mpds: to, towards (acc); near, in addition, 7

02 ToiolUTos, -auTn, -oUTo: such, 16

02 Tuyxdve, TebEoual, ETuxov, TETUXNKA, —, —-: to chance upon, get; happen, 6

02 Upels: you, 19

02 ¢&3: O! oh! (in direct address) 25

02 &doe: so that, that, so as to, 8

03 &vBpwmos, 6: human being, person, 10

03 aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 2

03 8é: but, and, on the other hand, 69

03 Bsi: it is necessary (acc. inf.); (acc.) must, 5

03 Bewds, -1, -bv: terrible; wondrous, clever, 3

03 Bia-gBeipeo, pBepcd, épbeipa, épBopa;, épBapuat, epBapny: corrupt, lead astray, destroy 5
03 Biavoia, 1): thought, intention, purpose, 1

03 ékeivos, -n, -ov: that, those, 27

03 éuds, -1, -4év: my, mine, 10

03 émeikvup, -Bel€eo, -€deiEa, -Bédeixa, -5éBerynan, -£8eixbnv: to prove, point out, show 4
03 Epyov, Té: work, labor, deed, act, 3

03 eis: into, to, in regard to (+ acc.), 21

03 1j: or (either...or); than, 18

03 uéyebos, —eos, TS: magnitude, size, 1

03 uév: on the one hand, 34

03 vouiCew, voud, tvémaa, vevduika, vevduiopat, évoplobnv: believe, think, deem, 4
03 oikia, 1: a house, home, dwelling, 10

03 ofouat, oluat, oifjoouai, —, —, cbNV: to suppose, think, imagine, 4

03 ouv: and so, then; at all events, 10

03 oud-eis, oude-pia, oud-¢v: no one, nothing, 15

03 oU-Te: and not, neither...nor, 11

03 mais, Tadds, 6, 1): a child, boy, girl; slave, 4

03 mArjv: except, but (+ gen.), 4

03 Te: both, and, 8

03 ¢os: as, thus, so, that; when, since, 19

04 &pxn, 11: beginning; rule, office, 1

04 &yw, &Ew, fiyayov, fixa, fiyna, fixénv: to lead, to bring, to carry, to convey, 2
04 Bokéw, B&Ew, EBofa, Beddknka, Bédoyuat, E8okrbny: to seem good, think, imagine, 6
04 &év: € Gv, if (+ subj.), 7

04 tyew: 1,75

04 éx, £€: out of, from (+ gen.), 15

04 émeidr): when, after, since, because, 11

04 26éhco (BéAco), EBeAriow, HOéANoa, NBEANK, -, —: to be willing, wish, desire, 2
04 #veka: for the sake of, because of (+gen.), 2

04 elrov: aor., said, spoke, 8

04 {va: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 9

04 kaTdé: according to, over (acc); down, against (gen), 5
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04 Aéyco, AéEw (Epéwo), EAega, elhoxa (glpnka),, AéAeyual, EAéxOnv: to say, speak 9
04 Auréco, Aummrioc, EAUTmoa, AeAUTmka, AeAUtmua, EAuTrBny: to cause pain or grief, 2
04 urj-Te: and not, neither...nor, 2

04 vduos, 6: law, custom, 19

04 MP&TTW, TMP&Ew, Empata, Témpaxa, mémpayual, tmpdxdny: do, accomplish, make 36
04 715, T1: anyone, anything, someone, something, 14

04 Ttof-vuv: well then; therefore, accordingly, 5

04 xpfiua, -aTtos, Té: thing, money, goods, 4

04 xpdvos, 6: time, 8

05 a&yabds, -1, -dv: good, brave, capable, 1

05 &mo-Bvijokco, -8avoipal, -0avov, TéBvnka, -, - : to die off, perish, 2

05 guAdoow, PuAGE, tpUAata, TTepuAaxa, TepUuAayual, épuhdxdnv: keep watch, guard 3
05 1idn: already, now, at this time, 4

05 kakds, -1}, -6v: bad, base, cowardly, evil, 7

05 urjtnp, 1): a mother, 3

05 vots, 6: mind, thought, reason, attention, 1

05 épéeo, Syoual, eldov, édpaka, dupat, debnv: to see, look, behold, 5

05 olos, -a, -ov: of what sort, as, 7

05 mapa-didopt, cdocs, -Edwoka, -Bédeoka, -Bédopa, -e868nv:: to give over, hand over, 1
05 moTelw -0w, -0a, METMOTEUKA, TTETOTEUNAL, £MOTeUONV: trust, believe in, 1

05 mpédTos, -1, -ov: first, earliest, 9

05 TeAeuTdco, TeEAeuTH O, éTéAeUoa, TeTeAeUTNKY, -, —-: end, complete, finish; die 2
05 umé: by, because of, from (gen), under (dat) 7

05 ¢domep: as, just as, as if, 2

06 &Tm-6AAup, -0, -cdAeoa, -oAcAeka, —, —: to destroy, kill, ruin, corrupt, 3

06 &vco: up, above, 2

06 {oos, -n, -ov: equal to, the same as, like, 1

06 Adyos, 6: word, speech, discourse, argument 3

06 unj: not, lest, 12

06 ToAAdkis: many times, often, frequently, 2

06 Tpoo-pépw, oiow, TjveyKkov, Evrivoxa, évrjveyual, véxbnv: bring to, apply, ply 1
07 &m-épxonal, -eAeucoual, -fiAbov, -eAjAuba, -, —-: to go away, depart, 6

07 8iBcopt, oo, Edwka, dédwka, Sédoual, E866nv to give, offer, grant, provide, 2
07 EavuToU, -fis, -oU: himself, her-, its-, them-, 4

07 fike, fifew , —, —, -, - : to have come, be present, 4

07 petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 8

07 mdAs, 1i: a city, 8

07 GoTepov: later, 3

08 81&: through (gen.) on account of (acc.), 3

08 évTtalba: here, there; then, at that time, 1

08 onui, priocw, Zéprioa, (elpnka, eipnual, épprinv): to say, claim, assert, 4

08 ye: at least, at any rate; indeed, 2

08 Taveo: to stop, make cease, 2

08 mpdTepos, -a, -ov: before, earlier, 2

08 mpoo-Tibnui, -6ricca, -é0nka, -Tébnka, -TéBeiual, -eTé6nv: to put to, shut; add, 1

08 ou: you, 8
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09 &BeAgds, 6: a brother, 1

09 éE-épxoual, -eAeuoopal, -fiABov, -eAjAuba, --, —: to go out, come out. 2

09 EEco: out of (+ gen.); adv. outside, 2

09 épopau, épricouat, Hpdunv: to ask, enquire, question, 1

09 efta: then, next, and so, therefore, 2

09 nuépa, 1): day, 6

09 uetagu: betwixt, between, 1

09 Bwvijoked, Bavoipal (¢0), Ebavov, TéBvnka, —, —-,: to die, 1

09 Tis, Ti: who? which?, 4

10 &-Bikécd, adiriocw , fidiknoa, Hdiknka, Hdixnual, HBiIkABNY: be unjust, do wrong, injure 8§
10 &xotw, dkovoopal, fikouoa, akijkoa, --, fikouodnv: to hear, listen to, 9

10 &xBpds, -&, -6v: hated, hostile; subst. enemy, 3

10 Ecos: until, as long as, 1

10 und-eis, und-euia, und-év: no one, nothing, 8

10 dpotos, -a, -ov: like, resembling, similar, 1

10 oUk-éT1: no more, no longer, no further, 1

10 ods, -1j, -4v: your, yours, 2

11 &m-aAA&TT, -aAA&Ew, -HAAaEq, -GANaxa, -HAAayual, -nAA&ynv: set free, release, 1
11 wiE, vuxtds, 1: a night, 5

11 Téxvn, 1): art, skill, craft, 1

12 BovAouail, BouAriooual, —, --, BePouAnua, ¢BouAnnv: wish, be willing, desire, 6
12 &vo: two, 1

12 Epxoual, ékevooual, HABov, EAjAuba, --, --: to come or go, 5

12 yvcoun, 1): judgment, resolve, opinion, 5

12 Tibnui, 6rjoco, E6nka, TéONKa, TéBaipal, ETéON: to set, put, place, arrange, 3

13 Em-e1rTa: then, next, secondly, 3

13 pvijoked, pvriocs, -0, HEUVIKE, Hépvual, éuviobny: remind; mid mention, remember 1
13 Teifco, meioco, EMelca, mémo1ba, Témeioual, émeiobnv: to persuade; mid. obey, 6
13 mioTis, 1y trust, faith, pledge, 4

13 TéTe: at that time, then, 1

13 Tpdmos, 6: a manner, way; direction, 3

14 &€1dw, &Elwaw, HEiwoa, hifiwka, HiEicopua, HEibnv: to deem or think worthy, 4
14 @avepds, -&, -6v: visible, manifest, evident, 1

14 uéyas, ueydhn, péya: big, great, important, 1

14 Smeos: how, in what way; in order that, that, 2

14 TétTapss, -a: four, 1

15 am-ikvéoual, amiopal, &mkduny, -, &Miypal, --: to come, arrive, 2

15 elo-épxoual, -eAevcopal, -fihbov, -eArjAuba, -, --: to to go in, enter, 12

15 @iAos, -a, -ov: friendly, dear, 4

15 fjAios, &: the sun, 2

15 kaTa-AauBave, Ajyoual, -éAaBov, eidnea, eAnuual, -eAfiednv: to seize; find, 4
16 #tu: still, besides, further, 3

16 eupioke, elipriocw, elpov, nipnka, nipnual, nupébnv: to find out, discover, 2

16 {otnu, oTtijow, éoTnoa, EoTnka, éoTaual, éoTddnv: to make stand, set up, stop, 1
16 mé&p-ei, -écopal; to be near, be present, be at hand, 1

16 wAeloTos, -n, -ov: most, very many, 2
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17 aipéeo, aipticw, elhov, fipnka, fipnual, fpédnu: to seize, take; mid. choose, 2

17 eEA&TTCOV, -0ov: smaller, fewer, 3

17 épeoTde, -fjow, Hpduny, fipwTnKa, NP TNUAL, HHpwTIieny: to ask, question 1

17 u&AAov: more, rather, 2

18 8ikaios, -a, -ov: just, right, lawful, fair, 6

18 kehevco, keAetoco, ékéheuoa, kekéheuka, kekéAeuouan, ékeAedonv: bid, order, command, 13
18 méds: how? in what way?, 1

18 TooouTos, -avrTn, -0UTo: so great, so much, 2

19 Bikn, 1: justice; lawsuit, trial; penalty, 6

19 TéTTw, TGEwW, ETala, TéTaxa, TéTayual, éTéxnv: to order; arrange, organize, 1
21 &Eros, -a, -ov: worthy of, deserving of, 4

21 ém-Tibnut, -6rjoco, -é0nka, -Tébnka, -TéBaiuan, -eTéBnv: set upon; add; attack 1

21 ioxupds, -4, -6v: strong, powerful; severe, 2

21 kaitot: and yet, and indeed, and further, 3

21 vUv: now; as it is, 3

22 84&vaTos, 6: death, 3

22 yux, 1: breath, life, spirit, soul, 1

23 Aaupdave, Arjyopat, EdaBov, eiknea, elAnuua, EArjenu: take, receive, grasp, 12
23 xprj: it is necessary, fitting; must, ought, 1

24 &mrTeo, e, Tiya, fiednv, fiuua, fiebnv: to fasten; mid. touch, grasp (gen) 1

24 xaipcd, xaipriow, Exapnv, Kex&pnka, --, - : to rejoice, be glad, enjoy, 1

25 BB, i8¢, TOBe: this, this here, 1

25 p&dios, -a, -ov: easy, ready, 1

26 ag@-tnui, -fjoc, -fika, -eika, -efpal, -eifnv: to send forth, let loose, release, 1

26 fTTcov, -ov: less, weaker, inferior, 2

26 kaTa-AelTo, Ay, -éAirov, -AéAoitra, —, — : to leave behind, abandon, 1

26 kpelTTCOV, -ov: better, stronger, superior, 1

26 péved, Hevdd (Ew), Bueva, pepévnka, -- , — : to stay, remain, 1

26 ToAudw , -ffocw, -noa , TeTOAUNKa, - , EToAuOnv: to dare, undertake, endure, 1
27 aicf&vouai, aiagbrjoouat, H1o6éunv, —, fjlobnual, -- : perceive, feel, realize (gen) 1
27 Etepos, -a, -ov: one of two, other, different, 2

28 yphow, -Yyw, -ya, Yeypaga, yYeypauual, typdenv: write; mid. indict, 1

28 ypaer, 1: indictment, 1

28 Emixeipéw, -1j0w , -Noq, -KeXelpnka, -kexelpnua, -exepridnv: attempt, try, 12

28 {310s, -a, -ov: one's own, peculiar, 2

28 CnTéw, -1jocw, elriTnoa, éCrTrka, é0fTnual, EinTrilnv: to seek, search, inquire, 1
29 #viol, -a, -a: some, 1

29 kivduvos, é: risk, danger, venture, 1

29 mapa-kahéw, kakécw, EkdAeoa, kékAnka, kékAnual, kArenv: call to, call beside, 1
30 kaAds, -1, -6v: beautiful, noble, fine, 1

30 kefpar: to be set, be placed, lie, 1

30 Umrép: above, on behalf of (gen); beyond (acc) 2

31 kab-ioTnp, -oTow, -éotnoa, -oTnKa, -éoTapal, -ecTdbnv: set up, appoint, establish 1
31 oddua, Té: the body, 1

31 xpdouai, xpricoual, Expnoauny, —, kéxpnuai, éxpriodnu: use, employ, deal with1l



138 Running High Frequency Vocabulary

Plato’s Crito (pp. 56-103) — if you are reading only the Crifo a longer list is online

56 Baupdlew, Bauvpdoouat, eéavuaca: to wonder, marvel, be astonished, 4

57 oudé: and not, but not, nor, not even, 20

57 map-loTnui, -omow, -éotnoa, -foTTKa, -toTapal, eotdbny: stand at hand, be present 1
57 méds: how? in what way?, 5

58 &n): indeed, surely, really, certainly, just, 32

58 paivw, pavéd, Epnva, mépnva, mépacual, Epavény: to show; mid. appear, 10
58 pépea, olow, fjveykov, vijvoxa, évijveyua, fivéxbnv: bear, carry, bring, endure, 6
58 Tixn, 1): chance, luck, fortune, success, 3

58 xahetés, -&, -4v: difficult, hard, harmful, 4

59 &vaykn, 1): necessity, force, constraint, 5

59 &mwd: from, away from. (+ gen.), 9

59 Biog, o: life, 4

59 &fihos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous 8

59 éxel: there, in that place, 5

59 pévtor: however, nevertheless; certainly, 2

59 Beds, 6: a god, divinity, 4

60 épéco: I will say or speak, 7

60 yuvij, yuvaikds, 1: a woman, wife, 1

60 kaipds, 6: right moment, time 1

60 kaAfco, kakéw, EkdAeoa, kékAnka, kékAnual, é&kAriBnv: to call, summon, invite, 1
60 kuplos, -a, -ov: authoritative, legitimate, 2

60 dAbyos, -n, -ov: few, little, small, 4

60 mrou: anywhere, somewhere; I suppose, 5

61 86Ea, 1): opinion, reputation, honor, glory, 12

61 goka: to be like, seem likely (pf. as pres.) 1

61 ls, pia, v: one, single, alone, 10

61 TroTé: ever, at some time, once, 3

61 xcopis: separately; apart from (gen.) 1

62 opikpds, -&, -6v: small, little, 2

63 kaAdds: well, nobly, beautifully, 13

64 &AAws: otherwise, in another way, 4

64 tde, thow, elaoa, elaka, elapal, ei&bnv: to permit, allow, let be, suffer, 4

64 Muels: we, 77

65 &ua: at the same time; along with (dat.), 2

65 ikavds, -1}, -6v: enough, sufficient; capable 3

65 mwévu: quite, entirely, exceedingly, 3

65 cauTtod, -ij, -ol: yourself, 12

66 ayamaew, dyamiow, ffyanroa: love, show affection, be fond of, 1

67 &pej, 1}: excellence, goodness, virtue, 4

67 0o, - , -, elcoBa: to be accustomed, be in the habit 3

67 pépos, -éos, Té: a part, share, portion, 3

67 Tpépw, Bpéyw, Ebpeya, TéETpopa, TéBpauual, eéBpépbev: to bring up, raise, rear, 2
67 vids, -0, 6: a son, child, 1

68 &mas, &maca, &mwav: every, quite all, 4

68 BuvaTds, -1j, -6v: capable, strong, possible, 2
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68 fuétepos, -a, -ov: our, ours, 6

68 kakia, 11: wickedness, cowardice, 1

68 mpa&Els, -ecos 1): action, deed; business, 1

68 copa, 1): time; season, period of time, 1

69 &-8uvaTos, ov: unable incapable impossible 1

69 &el: always, forever, in every case, 1

69 eiTe: either...or; whether...or, 8

69 é0o0s, -n, -ov: as much or as; all who, 4

70 méTepos, -a, -ov: which of two? whether? 10 not on list

70 Tipded, TiRow, étiunoa: to honor, value, esteem, 5

71 &pa: then, therefore, it seems, it turns out, 16

71 kowds, -1, -6v: common, ordinary; public, 4

71 mpiv: until, before, 4

72 wéAAco, ueAAieo, éuéAAnoa: to be about to, intend to, 2

72 oukotv: therefore, then, accordingly, 4

72 movnpds, -&, -bv: bad, evil; wicked, 2

73 ai: again, once more; further, moreover, 3

75 gwoua, éyoual, éomdunv: to follow, accompany, escort 1

75 oédua, -atos, Té: the body 4

77 Bikaoovvn, 13: justice, righteousness, 3

78 &AniBeiq, 1): truth, 3

78 &Anbris, -és: true, 6

78 tvavTlos, -a, -ov: opposite, contrary, 1

79 buo-Aoyéw, duohoyriow, wuoAdynoa: speak together, agree, 14
79 Léeo, Cricw, élnoa: to live, 7

80 épy&Loual, -- , Npyaadunv: work, labor, do (acc) to (acc), 4

80 TeAéeo, TeArjow, éTéAnoa: to end, complete, fulfill; pay, 1

80 Tpog, 1j: nourishment, food; upbringing 2

80 xd&pts, xaptTos, 1): favor, gratitude, thanks, 1

81 amo-kpivopat, &mo-kpivoipal, —, - , -kékpiual, amo-kpldn: to answer, reply, 5
81 dpde, dpdoc, Edpaoca, Bédpaka, Bédpauat, Edpabnv: to do, 2

81 pdAioTa: especially, in particular, 5

81 mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3

82 &AArfAos, -a, -ov: one another, 3

82 Bia-Aéyouai: to converse with, discuss 2

82 AavBdvew, Afjoco, EAabov, AéAnba, —, -- : escape notice of, act unnoticed 2
82 TrAecov, -ov: more, greater, 4

84 dia-pépeo: to differ, surpass, be superior to 2

85 &m-ioTnu, -oTjocw, -é0Tnoa, -£0TnKa, -éoTaual, eaTddnv: remove; make revolt 1
85 &pxw, &pEw, fipEa, Tipxa, fipyuat, fipxdnv: to begin; to rule, be leader of, 2
85 8i18&okeo: to teach, instruct, 1

85 tvtelbev: from here, from there, 1

87 dvoudleo: to name, call by name, 1

88 kpive: to choose, decide; interpret, 1

89 yewadow, yevviiow, ¢yévvnoa: to beget, engender, bring forth 2
89 matp, 6: a father, 6
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90 deomdTns, 6: master, lord, 3

90 BotliAocs, 6: a slave, 2

91 maTpls, -i8os: fatherland, native land, 7

92 puc, pUcw, Epuoa, Tépuka: to bring forth, beget, be by nature, 1
92 mdAepos, &: war, battle, fight, 2

92 T&Els, -e6as, 1): post, order, rank; battle array 4

95 aiTtia, 1): cause, responsibility; (legal) charge 1

97 pevyw, pevutoual, Epuyov, mépeuya, -, - : to flee, escape; defend in court, 2
97 opddpa: very, very much, exceedingly, 2

98 &Tog, -ecas, TS: a year, |

98 ouv-Tibnul, -6rjcce, -¢0nka, -Tébnka, -Tébeiuan, -eTéBnu:: put together, understand 1
100 auedTepos, -a, -ov: each of two, both, 1

100 ovoia, 1: property; being; substance, 2

100 TroAépios, -a, -ov: hostile, of the enemy, 1

100 TroArteia, 1§: government, civic life, polity, 1

101 véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 1

101 témos, &: a place, region

102 Aormds, -1, -6v: remaining, the rest, 1

102 oxfiua, -atos, Té: form, figure, appearance 1

103 woil: where? 1
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